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Haier

CASARTE SERIES

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO CASARTE

Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di
utilizzare questo elettrodomestico. Le istruzioni contengono
informazioniimportanti che viaiuteranno a utilizzare al meglio
I'elettrodomestico e a garantire un'installazione, un uso e una
E AWl manutenzione sicuri e corretti.

Installazione

- Garantire una posizione che consenta I'apertura completa dell'oblo. Non installare 'asciugatrice dietro una porta
con serratura, una porta scorrevole o una porta con cardini sul lato opposto dello sportello dell'asciugatrice poiché
cio potrebbe limitarne I'apertura completa.

« Installare l'elettrodomestico in un luogo asciutto e ben ventilato.

« Noninstallare mai l'elettrodomestico all'aperto in un luogo umido o in un'area che potrebbe essere soggetta a
perdite d'acqua, come sotto o vicino a un lavello. In caso di perdite d'acqua disinserire I'alimentazione e lasciare
asciugare l'elettrodomestico all'aria.

- Installare o utilizzare I'elettrodomestico solo dove la temperatura € superiore a 5°C.

« Non posizionare I'elettrodomestico direttamente su un tappeto o vicino a una parete o a un mobile.

« Nonesporre l'elettrodomestico al gelo, al calore o alla luce solare diretta o in prossimita di fonti di calore (es. stufe,
caloriferi).

« Assicurarsiche le informazioni elettriche sulla targhetta identificativa siano conformi all'alimentazione elettrica. In
caso contrario, contattare un elettricista.

« Non utilizzare adattatori multipresa e prolunghe.

« Prestare attenzione a non danneggiare il cavo elettrico e la presa. In caso di danni, far eseguire la sostituzione da
un elettricista.

- Utilizzare una presa separata con messa a terra per I'alimentazione facilmente accessibile dopo l'installazione.
L'elettrodomestico deve essere collegato a terra.

Display

2 1

3
b faccensi ® infer §) -
Pulsante di accensione (1) g Cestello inferiore (3) ()" Smart-Combi (3)
Touch Screen (2) [:I Controllo remoto (3)

Cestello superiore (3) ﬁ Preferiti (3)
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2.1 - Selezione di programmi e parametri

Questo prodotto funziona con controllo completo tramite touch screen. Il cestello superiore viene utilizzato per
I'asciugatura e il trattamento del bucato, mentre quello inferiore viene utilizzato per il lavaggio.

Facendo scorrere o toccando lo schermo del display e possibile selezionare il programma di lavaggio, il programma
diasciugatura e il programma di trattamento, nonché completare le impostazioni dei parametri.

2.1.1 Modalita Lavaggio

Il cestello inferiore & dotato di 16 programmi di lavaggio.

Prima di avviare il programma di lavaggio desiderato e possibile regolare i parametri seguenti:

« Tempo : regolazione del tempo dilavaggio del programma. Deve essere regolato in base a "Temp.".

« Risciacquo: impostazione del numero di risciacqui. Impostazione massima 5 risciacqui.

« Temp.: regolazione della temperatura di riscaldamento dell'acqua.

« Velocita: regolazione della velocita di disidratazione.

« Detersivo: regolazione della quantita di detersivo; la piccola icona nell'angolo in alto a destra puo visualizzare la
quantita rimanente di detersivo nel dispenser.

« Ammorbidente: regolazione della quantita di ammorbidente. La piccola icona nell'angolo in alto a destra pud
visualizzare il distributore e la quantita di ammorbidente rimanente.

« UV: con questa la funzione si riducono batteri e microrganismi nell'acqua, garantendo un ambiente di lavaggio
piu pulito e sterile.

« Macchie: selezione del tipo di macchie da eliminare dai capi.

« Ritardo: impostazione dell'ora diinizio del ritardo dilavaggio. Evitare di utilizzare questa funzione su articoli umidi
e non resistenti alla scoloritura.

« Ultrafresh: utilizzare questa funzione per scambiare |'aria tral'interno del cestello e I'esterno, eliminare efficacemente
gliodori, garantire aria fresca ed evitare la formazione di muffa sui capi.

Regolazioni di parametri aggiuntivi: Water plus, Intensivo, Ammollo, Notte, Energy plus, Antiallergico.

2.1.2 Modalita di asciugatura

In base alle esigenze quotidiane di lavaggio della famiglia, sono disponibili 16 programmi di asciugatura. Prima di
avviare il programma di asciugatura desiderato e possibile regolare i parametri seguenti:

« Livello di asciugatura (Pronto da stirare, Pronto da indossare, Armadio, Asciugatura extra)

« Temperatura (bassa, media, alta)

« Flexy Air

« ritardo

2.1.3 Modalita Trattamento

In base alle esigenze quotidiane di trattamento dei capi della famiglia, sono disponibili 6 programmi di trattamento
per il cestello superiore. | parametri regolabili dei programmi includono:

« Tempo

Nota
| diversi programmihanno parametri di programma diversi tra cui scegliere; fare riferimento all'effettiva visualizzazione
dell'interfaccia.

2.2 - Impostazioni
Scorrendo versoilbassoil "——"sullo schermo e possibile aprire il menu a discesa per impostazioni aggiuntive. Sono
disionini intotale 9 impostazionitra cui scegliere.

Pulsante Suono pulsanti: segnale acustico di accensione o spegnimento della macchina. Se & visualizzata
licona ©) significa che il segnale acustico & attivato. In questo caso, premendo il pulsante sulla macchina o alla fine del
programma verra emesso un segnale acustico. Se & visualizzata l'icona (]X significa che e attivata la modalita silenziata.
In questo caso, premendo il pulsante sulla macchina o alla fine del programma non verra emesso un segnale acustico.
Riavviando la macchina verranno mantenute le impostazioni precedenti finché questo pulsante non verra nuovamente

impostato.

ﬁ Pulsante Blocco bambini: attiva o disattiva il blocco bambini. Toccare I'icona: quando lo sfondo dell'icona diventa
grigio chiaro, significa che la funzione di blocco bambini e stata attivata. In questa condizione € possibile utilizzare solo
il pulsante diaccensione. Se si verifica un allarme di guasto, € possibile confermare le informazioni relative all'allarme.
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Altermine del programnma, il blocco bambini verra disattivato automaticamente.

Sela funzione diblocco bambini non & disattivata nella schermata delle impostazioni, verra attivata perimpostazione
predefinita alla successiva esecuzione del programma. Dopo aver eseguito il programma per 1 minuto, il blocco
bambini restera abilitato.

Conilblocco bambini attivato, se la funzione diblocco bambininon & piti necessaria, tenere premuto il pulsante della
funzione di blocco bambini secondo le istruzioni sullo schermo per 3 secondi per annullare il blocco, quindi toccare
l'icona del blocco bambini nell'interfaccia delle impostazioni per disattivare la funzione di blocco bambini.

Se la funzione di blocco bambini non & disattivata nell'interfaccia delle impostazioni, lo schermo non pud essere
utilizzato. Quando lo sfondo dell'icona diventa grigio scuro, significa che la funzione di blocco bambini e stata disattivata.

Pulsante Smart Sorting: per attivare o disattivare la funzione Smart Sorting, toccare I'icona; quando lo sfondo
dell'icona diventa grigio chiaro, significa che la funzione di Smart Sorting e stata attivata. Il sistema ordina i programmi
nell'ordine visualizzato in base alla frequenza di utilizzo dell'utente, rispettivamente: programma di asciugatura del
cestello superiore, programma di trattamento dei capi del cestello superiore e il programma di lavaggio del cestello
inferiore; quando lo sfondo dell'icona diventa grigio scuro, significa che la funzione Smart Sorting € stata disattivata.

- Pulsante Logo enciclopedia: premendo questo pulsante & possibile visualizzare il significato di alcune icone
presenti sulle etichette dei capi e impostare i parametri del programma in base a taliicone.

- Pulsante Enciclopedia della cura: premere questo pulsante per visualizzare informazioni rilevanti su
installazione, funzionamento, manutenzione, cura del bucato e allarmi dell'elettrodomestico.

- Pulsante Lingua di sistema: modifica la lingua dell'interfaccia operativa.

- Pulsante Luminosita: utilizzato per modificare la luminosita dello schermo; toccando o scorrendo gliindicatori
verso sinistra e verso destra & possibile regolare la luminosita dello schermo.

- Pulsante Reset: premere questo pulsante e quindi premere "Reset” per ripristinare il sistema alle impostazioni
difabbrica. Questaregolazione eirreversibile.

- Pulsante Wi-Fi

2.3 - Procedura di associazione all'app
Scaricare Solo banda 2,4 GHz Seguire le istruzioni per

|,app. steas I'associazione
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yoursotinces a

* oo
Hgl. -
No et

Wi-Fi (D

o0
<1 8

App hOn Ie

dnbnbe \/\/- F i\
E domestico: \\

. -Nome \ v

- Password -

A Cc D E F
Toccare il pulsante Wi-Fi per selezionare la rete.
Se lamacchina non & mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla allarete. Se &
gia stata connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere a
lungo questo pulsante per ripristinare.

EXPLORE ITON
AppGallery

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 5 28/07/2025 18:07:06



3.1 - Programma di lavaggio

Carico Temperatura | Velocita di
Programma Progettato per massimo di dilavaggio | centrifugain
lavaggioinkg in°C giri/min
Smart Al Adatto al lavaggio intelligente di capiin cotone, lino, 10 Freddo, 20, 08’(;1(?01106881
fibre sintetiche e altri materiali. 30, 40, 60 ! ’
1200
0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 Szrefod%’oz %’5 800, 1000,
T 1200, 1400
- - b - . Freddo, 20, | 0,400, 600,
Camicie Camicie lavabili in lavatrice, in cotone o misto cotone. 10 30,40 800, 1000
0, 400, 600,
Cotone Capinormalmente sporchiin tessutidi cotone. 10 3I:)re4d0d<;,02(;5 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Sintetici Adatto al lavaggio di indumentiin fibre sintetiche 2,5 Freddo, 20, 800, 1000,
’ 30, 40, 60
1200
Delicati Adatto al lavaggio di capi estremnamente delicati. 5 Fredgg, 20, 0, 400, 600
0, 400, 600
Adatto al lavaggio di capi per bambini lavabiliin Freddo, 20, ! ! !
Babycare lavatrice. 10 30,40, 60,95 | £00:1000,
1200
Trattamento Ut\l|;zato_p§r la r|mo.zwo.r1e a(_j.alta tempgratura Freddo, 20, 0, 400, 600,
allergie degliacarieillavaggio di capiin cotone, lino e fibre 2,5 30, 40. 60,95 800, 1000,
9 sintetiche, non adatto per capiinlana e seta T 1200, 1400
) , Adatto solo per lavare indumentiin cotone, lino e fibre Freddo, 20, 0, 400, 600,
Rapido 15 sintetiche non troppo sporchi 2,5 30, 40 800, 1000,
ppo sporch. ' 1200, 1400
. . ) Freddo, 20, | 0,400, 600,
Lana Adatto allavaggio di capiin lana lavabili in lavatrice. 10 30, 40 800
0, 400, 600,
Centrifuga Solo disidratazione e centrifuga dei capi. 10 F;gdjg, gg 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Cotone 20°C Capinormalmente sporchiin tessutidi cotone. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
) Capi di grandi dimensione, come giacche, con sporco Freddo, 20, 0, 400, 600,
Carico XXL normale. 2,5 30,40,60 | 800,1000
A e . ) Freddo, 20, | 0,400, 600,
Piumino Adatto al lavaggio di capi in piumino lavabili in lavatrice / 30,40 800
PUlizia Cestello Progrgmma ad alta temperatura per la pulizia della 25 95 /
lavatrice. ’
o o . ) Freddo, 20, | 0,400, 600,
Sport Adatto al lavaggio di capi sportivi lavabili in lavatrice 10 30,40 800, 1000
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3.2 - Programmi di asciugatura

Carico max di
Programma Progettato per asciugatura,
inkg
Smart Al Ciclo dirilevamento automatico per capiin tessuti di cotone. 10
Eco 40-60 Ciclo ad alta efficienza energetica 10
Camicie Ciclo dirilevamento automatico per camicie asciugabiliin asciugatrice. 10
Cotone Ciclo dirilevamento automatico per capiin tessuti di cotone. 10
Sintetici Adatto perI'asciugatura di capiin fibre sintetiche resistenti al calore. 2,5
Delicati Ciclo delicato con rilevamento automatico per capi delicati. 5
Babycare Adatto per I'asciugatura di capi per bambini resistenti al calore. 10
zﬁaetrtgaigﬁento Adatto a capi che necessitano di asciugatura su rastrelliera. 2,5
) , Adatto per I'asciugatura rapida di piccole quantita di capileggeriin fibre sintetiche o
Rapido 15 2,5
cotone con un programma breve. ’
Lana Adatto all'asciugatura di capiin lana lavabili in lavatrice 10
Adatto perI'asciugatura temporizzata di capi che possono essere asciugatiin
Centrifuga asciugatrice (tranne seta, lana e tessuti per la casa); il tempo di asciugatura puo 10
essere selezionato in base al peso e al contenuto di umidita dei capi.
Cotone 20°C Adgtto p.e.r aso.ugare.capl outdoor come giacche a vento che possono essere 10
asciugatiin asciugatrice.
Carico XXL Adatto all'asciugatura di capi di abbigliamento di grandi dimensioni lavabili in lavatrice. 2,5
Piumino Adatto per asciugare giacche e smanicati in piumino che possono essere lavatiin /
lavatrice e asciugati in asciugatrice.
Pulizia Cestello Adatto per asciugare tessuti per la casa resistenti al calore, come gli asciugamani da 2,5
bagno.
Sport Adatto all'asciugatura di capi sportivi lavabili in lavatrice. 10
3.3 - Dati dei programmi di trattamento
Carico max di
Programma Progettato per asciugatura,
inkg
Sintetici Adatto per rlmuovere polvere e cattivi odori, rinfrescare e migliorare I'aspetto di capi 25
in fibra sintetica. ’
Mix Adatto per rimuovere polvere e cattivi odori, rinfrescare e migliorare I'aspetto di capiin 25
cotone e lino, fibre sintetiche, ecc. ’
Delicati Adatto per rimuovere polvere e cattivi odori, rinfrescare e migliorare I'aspetto di capiin 5
tessutileggeri e delicati.
Camicie Adatto per deumidificare e rinfrescare 'aspetto di camicie in cotone e misto cotone. 10
Lana Adatto per rimuovere polvere e cattivi odori, rinfrescare e migliorare I'aspetto di capi 10
inlana.
) Adatto per rimuovere la polvere, eliminare gli acari e rinfrescare e migliorare I'aspetto
Carico XXL di capi di abbigliamento di grandi dimensioni. 2,5
Note

1. Tenere i vestiti naturalmente distesi quando i si ripone all'interno.

2. Trattare i capi per adulti singolarmente.

3. Siconsiglia di non trattare piu di 5 capi per neonati per volta.

4. Non inserire un numero eccessivo di capi o capi di grandi dimensioni, in particolare se si tratta di tessutiin seta,
trapunte in seta, ecc.
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Note (continua)

Nell'interfaccia di selezione dei parametri dei programmi, toccare @ sull'icona del programma, fare clic su @
Descrizione del programma o : — Suggerimenti per il lavaggio (: - Suggerimenti per |'asciugatura per i programmi
di asciugatura e trattamento dei capi) per visualizzare la descrizione del programma e le precauzioni. In caso
di differenze tra la descrizione illustrata nel manuale e quella fornita dall'elettrodomestico, fare riferimento alla
descrizione visualizzata dall'elettrodomestico.

Per informazioni sul consumo energetico, verificare l'etichetta energetica.

Il consumo energetico effettivo puo differire da quello dichiarato a seconda delle condizioni locali.

La temperatura effettiva dell'acqua potrebbe differire dalla temperatura dichiarata del ciclo.

4.1 - Selezione del detersivo

.

Una volta terminato il ciclo, sul display compare "FINE" e I'elettrodomestico Detersivo | Edeme
si spegne automaticamente. 1
Togliere il bucato il prima possibile per evitare che si formino pieghe, cattivi
odori e batteri.

i
4.2 - Aggiungere detersivo e ammorbidente )
1.

4. Uso quotidiano

Collegare la lavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (vedere il capitolo Installazione nel Manuale
utente).

Preparare il bucato: separare i capiin base al tessuto (cotone, sintetici, lana o seta, ecc.) e al grado di sporco.
Controllare le etichette sul capo. Separare i vestiti bianchi da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti come
chiavi, monete, ecc. e rimuovere gli oggetti decorativi piu duri.

Inserire la biancheria pezzo per pezzo evitando sovraccarichi (verificare la diversa capacita di carico massima a
seconda del programma). Chiudere 'obld con cautela. Assicurarsi che gli indumenti non rimangano impigliati.
Selezionare il detersivo e 'ammorbidente (se necessario) e versarlinegli appositi scomparti del cassetto. Chiudere
ilcassetto. 42-a

L'efficienza e le prestazioni di lavaggio sono determinate dalla qualita del
detersivo utilizzato.

Utilizzare solo detersivi approvati per il lavaggio in lavatrice.

Se necessario utilizzare detergenti specifici, ad esempio per tessuti sintetici
edilana.

Attenersi sempre alle indicazioni fornite dal produttore del detergente.

Non utilizzare detersivi a secco come tricloroetilene e prodotti simili. Impugnatura
del distribu- E

tore

CD\;K DL,

Premere l'impugnatura del distributore al centro della macchina per
estrarre la scatola del distributore (Fig. 4.2-a).

Estrarre la scatola del dispenser nella posizione appropriata e sollevare
manualmente il dispenser da sotto il tappo morbido in gomma sul fondo
della scatola, quindi estrarre il dispenser nella direzione della freccia
(Fig. 4.2-b).

Svitare il tappo del dispenser in senso antiorario, aggiungere il detersivo
speciale e 'ammorbidente nello scomparto corrispondente, avvitare il
tappo in senso orario serrandolo a fondo per evitare perdite (Fig. 4.2-c).
Una volta aggiunti detersivo e ammorbidente, ricollocare la scatola del
dispenser nella scatola del distributore e riposizionare quest'ultimo nella
sua sede.

G

0
0

4.2-c

i
i

Ammor-

=X
%

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 8 28/07/2025 18:07:07



5. Curae manutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina

« Staccarela spina della macchina durante la pulizia e la manutenzione.

« Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca
dellamacchina e le partiingomma.

« Nonutilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del cassetto del detersivo

Controllare sempre con attenzione che non siano presenti residui

di detersivo.

Pulire regolarmente il cassetto:

« Premerelimpugnatura del distributore al centro della macchina per
estrarre la scatola del distributore (Fig. 5.1-a).

- Estrarre la scatola del dispenser nella posizione appropriata e
sollevare manualmente il fondo del dispenser da sotto il tappo
morbido in gomma, quindi estrarlo nella direzione della freccia
(Fig. 5.1-b).

« Reggere conlamano la zona inferiore della scatola del distributore
(Fig. 5.1-c), inclinare delicatamente il collare verso l'alto, quindi
estrarre la scatola del distributore verso I'esterno della macchina.

« Sciacquare l'interno della scatola del dispenser con acqua e
asciugare l'esterno della scatola del dispenser e l'esterno della
scatola del distributore con asciugamano.

« Utilizzare un asciugamano per pulire l'interno dell'apertura
sull'elettrodomestico.

« Rimettere la scatola del distributore e la scatola del dispenser nelle
loro posizioni originali.

5.3 - Pulizia del cestello

« Rimuovere dal cestello gli oggetti lavati accidentalmente, in
particolare le parti metalliche come spilli, monete, ecc. (Fig. 5.3)
perché causano macchie di ruggine e danni.

« Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie
diruggine. Osservare le avvertenze del produttore del detersivo.

« Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.

5.4 - Valvola ingresso acqua e filtro valvola ingresso

Per evitare 'ostruzione dell'alimentazione idrica da parte di sostanze

solide come la calce, pulire regolarmenteil filtro della valvola diingresso.

« Scollegare il cavo di alimentazione e chiudere l'alimentazione
dell'acqua.

- Svitare il tubo flessibile di ingresso dell'acqua dal lato posteriore
dell'elettrodomestico (Fig. 5.4-a) e dal rubinetto.

« Lavareifiltri con acqua e una spazzola (Fig. 5.4-b).

« Inserire il filtro e installare il tubo diingresso.

5.5 - Periodi di inutilizzo prolungati

Se l'elettrodomestico rimane inattivo per un lungo periodo:

- Estrarre la spina elettrica (Fig. 5.5-a).

« Chiudere I'alimentazione dell'acqua (Fig. 5.5-b).

« Aprire l'oblo per evitare la formazione di umidita e odori. Lasciarlo
aperto mentre l'elettrodomestico non € in funzione.

Prima dell'utilizzo successivo, controllare attentamente il cavo di

alimentazione, I'ingresso dell'acqua e il tubo di scarico. Assicurarsi

che tutto sia installato correttamente e non vi siano perdite.

9
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5.6 - Filtro della pompa

Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della pompa, ad
esempio se l'elettrodomestico:

« Non scarical'acqua.

« Non centrifuga.

« Provoca rumori anomali durante il funzionamento.

& AVVERTENZA! Rischio di ustioni!

'acqua nelfiltro della pompa pud essere molto caldal
Prima di qualsiasi azione assicurarsi che 'acqua si sia raffreddata.

56-a 5.6-b

1. Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 5.6-a).
Spingere e aprire lo sportello di servizio (Fig. 5.6-b).

3. Preparare un contenitore piatto per raccogliere I'acqua che
fuoriesce (Fig. 5.6-c). Il quantitativo diacqua potrebbe essere
importante!

4. Estrarre il tubo di scarico e tenerne l'estremita sopra il
contenitore (Fig. 5.6-c).

5. Estrarreil tappo ditenuta dal tubo di scarico (Fig. 5.6-c).

6. Completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico (Fig. 5.6-d)
e reinserirlo nella macchina.

7. Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa
(Fig. 5.6-e).

8. Rimuovereiresiduie lo sporco (Fig. 5.6-f).

9. Pulire accuratamente il filtro della pompa, ad es. con acqua
corrente (Fig. 5.6-9).

10. Risistemarlo accuratamente (Fig. 5.6-h).

11. Chiudere lo sportello diservizio.

[
=fE@m Haier
10 CASARTE SERIES
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Haier

CASARTE SERIES

VIELEN DANK FUR DEN KAUF EINES CASARTE-PRODUKTS
Die hOn-App herunterladen

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor

El" E & hiior Sie das Gerat benutzen. Die Anleitung enthalt wichtige

Informationen, die Ihnen dabei helfen sollen, das Gerat
optimal zu nutzen und eine sichere und ordnungsgemafe
Installation, Verwendung und Wartung zu gewahrleisten.

Installation

« Stellen Sie sicher, dass es an einem Ort aufgestellt wird, an dem die Tur vollstandig gedffnet werden kann. Stellen
Sie den Waschetrockner nicht hinter einer abschlieRbaren Tur, einer Schiebetur oder einer Tur mit Scharnieren
auf der gegenuberliegenden Seite der Waschetrocknertir auf, da dies die vollstandige Offnung der Tur des
Trockners einschrankt.

« Stellen Sie das Gerat an einem gut belufteten, trockenen Ort auf.

« Stellen Sie das Gerat niemals im Freien, in einem Nassraum oder an einem Ort auf, an dem Wasser austreten
kann, wie z. B. unter oder in der N&he eines Spulbeckens. Im Falle eines Wasserschadens unterbrechen Sie die
Stromzufuhr und lassen Sie das Gerat an der Luft trocknen.

« Stellen Sie das Gerat nur an Orten auf, an denen die Temperatur Uber 5°C liegt.

« Stellen Sie das Gerat nicht direkt auf einen Teppich oder in die N&he einer Wand oder eines Mdbels auf.

« Setzen Sie das Geréat keinem Frost, keiner Hitze, direkter Sonneneinstrahlung oder in der Nahe von Warmequellen
(z. B. Ofen, Heizungen) aus.

« Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Angaben auf dem Typenschild mit der Stromversorgung tbereinstimmen.
Ist dies nicht der Fall, wenden Sie sich an einen Elektriker.

« Verwenden Sie keine Mehrfachstecker-Adapter und Verlangerungskabel.

« Achten Sie darauf, dass Sie das Stromkabel und den Stecker nicht beschadigen. Wenn das Stromkabel und der
Stecker beschéadigt sind, lassen Sie sie durch einen Elektriker ersetzen.

« Verwenden Sie fur die Stromversorgung eine separate geerdete Steckdose, die nach der Installation leicht
zugénglich ist. Das Gerat muss geerdet sein.

2. Display

3
b g ® 5 .
Ein/Aus-Taste (1) Untere Trommel (3) () Smart-Combi (3)
Y
Touchscreen (2) [J App-Bedienung (3)

Obere Trommel (3) ﬁ Favorit (3)
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2.1 - Programmauswahl und Parameter

Dieses Produkt kann vollsténdig Uber einen Touchscreen gesteuert werden. Die obere Trommel dient dem Trocknen
und der Waschepflege, die untere Trommel dient dem Waschen.

Durch Verschieben oder Berthren des Bildschirms kénnen Sie das Waschprogramm, das Trockenprogramm und das
Waschepflegeprogramm auswéhlen und alle Parameter einstellen.

2.1.1 Waschmodus

Die untere Trommel verfugt Uber 16 Waschprogramme.

Der Benutzer kann die folgenden Parameter einstellen, bevor er das gewlnschte Waschprogramm startet:

« Zeit: Einstellung der Waschzeit des Programmes. Sie muss nach , Temperatur" eingestellt werden.

- Spulen: Einstellung der Anzahl an Spuldurchgangen. Sie kann bis zu 5 Mal verstellt werden.

« Temperatur: Einstellung der Temperatur, auf die das Wasser erwarmt wird.

« Geschwindigkeit: Einstellung der Schleudergeschwindigkeit.

« Waschmittel: Einstellung der Waschmittelmenge. Das kleine Symbol in der oberen rechten Ecke zeigt die
verbleibende Waschmittelmenge im Spender und die mittlere Waschmittelmenge an.

« Weichspliler: Einstellung der Weichspulermenge. Das kleine Symbol in der oberen rechten Ecke kann den Verteiler
und die verbleibende Weichspulermenge anzeigen.

« UV:Reduzierung der Bakterien und Mikroorganismen im Wasser fUr eine saubere und sterile Waschumgebung.

« Flecken: Auswahl der Art der zu waschenden Flecken auf der Kleidung.

« Verzogerung: Einstellung der verzdgerten Startzeit des Waschprogrammes. Vermeiden Sie die Verwendung fur
feuchte Bekleidung oder bei schwer zu entfernenden Flecken.

« Ultra Fresh: Verwenden Sie diese Funktion, um die Luftin der Trommel mit der AuRenluft auszutauschen, Gertiche
effektiv zu beseitigen, frische Luft zu gewahrleisten und Schimmelbildung an der Kleidung zu vermeiden.

Einstellung zuséatzlicher Parameter: Wasser Plus, Intensiv, Einweichen, Nachtprogramm, Energie Plus, Anti-Allergie.

2.1.2 Trocknermodus

Jenach dem Wascheaufkommenin der Familie sind 16 Trockenprogramme fiir die Trommel eingestellt. Der Benutzer
kann die folgenden Parameter einstellen, bevor er das gewiinschte Trocknerprogramm startet:

« Trocknungsgrad (bugeltrocken, bereit zum Tragen, schranktrocken, extratrocken)

- Temperatur (niedrig, mittel, hoch)

« Flexy Air

« Verzbgerung

2.1.3 Pflege-Modus

Je nach taglicher Nutzung der Kleidung im Haushalt gibt es 6 Kleiderpflegeprogramme, die auf der oberen Trommel
eingerichtet sind. Die einstellbaren Programmparameter umfassen:

. Zeit

Hinweis
*Die verschiedenen Programme haben unterschiedliche Programmparameter zur Auswahl, bitte beachten Sie die
Anzeige auf dem Display.

2.2 - Einstellungen
Wischen Sie auf dem Bildschirm nach unten Uber das ,—", auf diese Weise 6ffnen Sie das Dropdown-Menu fur
zuséatzliche Einstellungen. Es stehen insgesamt 9 Einstellungen zur Auswahl.

n Taste Tastenton: Der Signalton beim Ein- und Ausschalten der Maschine. Wenn das Symbol @) angezeigt
wird, bedeutet dies, dass der Aufforderungston eingeschaltet ist. Durch Dricken der Taste an der Maschine ertéont
am Ende des Programms oder bei einem Alarm ein Signalton. Wenn das Symbol (]X angezeigt wird, bedeutet dies,
dass der Lautlos-Modus eingeschaltet ist.

Durch Dricken der Taste an der Maschine ertdnt am Ende des Programms oder bei einem Alarm kein Signalton.
Beim Neustart des Gerats werden die vorherigen Einstellungen beibehalten, bis diese Taste zurlickgesetzt wird.

- Taste Kindersicherung: Berthren Sie das Symbol, um die Kindersicherung ein- oder auszuschalten. Wenn
der Hintergrund des Symbols hellgrau wird, bedeutet dies, dass die Kindersicherung eingeschaltet ist. Dann kann
nur die Ein/Aus-Taste betétigt werden. Wenn ein Fehleralarm auftritt, kdnnen Sie die Informationen des Fehleralarms
bestatigen. Nach Beendigung des Programms wird die Kindersicherung automatisch aufgehoben.

12
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Wenn die Kindersicherungsfunktionim Einstellungsmenu nicht ausgeschaltet ist, wird die Kindersicherungsfunktion
bei der nachsten Ausfliihrung des Programms standardmafig aktiviert. Wenn das Programm 1 Minute lang lauft, ist
die Kindersicherung weiterhin aktiviert.

Wenn die Kindersicherungsfunktion nicht mehr benétigt wird, halten Sie die Kindersicherungsfunktion entsprechend
der Aufforderung auf dem Bildschirm 3 Sekunden lang gedrUckt, um sie aufzuheben, und tippen Sie dann auf das
Kindersicherungs-Symbolim Einstellungsmenu, um die Kindersicherungsfunktion auszuschalten.

Wenn die Kindersicherung im Einstellungsmenu nicht deaktiviert, reagiert der Bildschirm nicht mehr. Wenn sich der
Hintergrund des Symbols dunkelgrau farbt, bedeutet dies, dass die Kindersicherung deaktiviert wurde.

A Taste Intelligente Sortierung: BerUhren Sie das Symbol, um die Funktion zur intelligenten Sortierung
ein- oder auszuschalten. Wenn der Hintergrund des Symbols hellgrau wird, bedeutet dies, dass die intelligente
Sortierung eingeschaltet wurde. Das System sortiert die Programme in der angezeigten Reihenfolge gemal’
der Nutzungshaufigkeit durch den Benutzer; die Reihenfolge des Trockenprogramms der oberen Trommel, des
Waschepflegeprogramms der oberen Trommel und des Waschprogramms der unteren Trommel wird jeweils
entsprechend sortiert; wenn der Hintergrund des Symbols dunkelgrau wird, bedeutet dies, dass die intelligente
Sortierung deaktiviert wurde.

- Taste Kennzeichnungs-Enzyklopédie: Wenn Sie diese Taste drlcken, wird die Bedeutung einiger Symbole
auf den Kleidungsetiketten angezeigt, und der Benutzer kann die Parameter des Programms entsprechend den
Anweisungen der Symbole einstellen.

- Taste Pflege-Enzyklopé&die: Drucken Sie diese Taste, um relevante Informationen tUber die Installation, den
Betrieb, die Wartung, die Waschepflege und den Alarm des Waschezentrums anzuzeigen.

- Taste Systemsprache: Zur Anderung der Sprache der Bedienoberflache.

- Taste Helligkeit: Mit dieser Taste andern Sie die Helligkeit des Bildschirms. Durch Antippen oder Verschieben
der Anzeigen nach links und rechts kann die Helligkeit des Bildschirms eingestellt werden.

- Taste Reset: Driicken Sie diese Taste, um das System auf die Werkseinstellung zuriickzusetzen. Diese
Einstellung ist unumkehrbar.

- WLAN-Taste

2.3 - Kopplung mit der Ap
Laden Sie die App e Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise
herunter. zur Kopplung. B —
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c oo : e .o
ol olm. |[ =
. eoflee hOn -
= < | 8
i Heim-WLAN: hOn-App \
\— - Name \\
.\ - Passwort \ Ry v
- !
Cc D E F

Tippen Sie auf die Taste WLAN, um das Netzwerk auszuwahlen.
Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit
dem Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kénnen Sie diese Taste kurz drlicken,
um eine schnelle Verbindung herzustellen. Dricken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.
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3.1 - Waschprogramme

BeII:?:I)L(J.n Wasch- Schleuder-

Programm Geeignet flr VPN 9 temperatur drehzahlin

mit Wasche s .
. in°C U/min
inkg
Geeignet zum intelligenten Waschen von Kleidung Kalt. 20. 30 0, 400, 600,
Smart Al aus Baumwolle, Leinen, Chemiefasern und anderen 10 777 | 800, 1000,
L 40, 60

Materialien. 1200
0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 K:(';" :g ':_,? * | 800, 1000,
T 1200, 1400

Hernden Maschinenwaschbare Hemden aus Baumwolle oder 10 Kalt, 20, 30, | 0,400, 600,
Baumwollmischgewebe. 40 800, 1000
Normal verschmutzte Kleidungsstulicke aus Kalt, 20, 30, 0, 400, 600,

Baumwolle Baumwolle 10 40.60.95 800, 1000,

’ T 1200, 1400
) ) 0, 400, 600,

Synthetik Geelghet zum Waschen von Kleidung aus 25 Kalt, 20, 30, 800, 1000,

Chemiefasern. ’ 40, 60
1200

Feinwasche Gee|gne§ zum b(?sonders schonenden Reinigen 5 Kalt, 20, 30 0, 400, 600
empfindlicher Wasche.

Babyvkleidun Geeignet zum Waschen von Kinderkleidung, die in der 10 Kalt, 20, 30, (;';(?01’06::'

Y 9 Maschine gewaschen werden kann. 40, 60, 95 1’200 !
Wird zur Entfernung von Milben bei hohen
) 0, 400, 600,
) : Temperaturen und zum Waschen von Kleidung aus Kalt, 20, 30,

Anti-Allergie _ ) 2,5 800, 1000,
Baumwolle, Leinen und Chemiefasern verwendet, ’ 40, 60, 95 1200. 1400
nicht geeignet fur Kleidung aus Wolle und Seide. !

Nur zum Waschen von nicht zu stark verschmutzter Kalt. 20. 30 0, 400, 600,

Schnell 15Min. | Kleidung aus Baumwolle, Leinen und Chemiefasern 2,5 '40' ! 800, 1000,
geeignet. 1200, 1400

Wolle Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbarer 10 Kalt, 20, 30, | 0, 400, 600,
Wollkleidung. 40 800
Zum Entfeuchten und Trocknen der Kleidung durch Kalt, 20, 30, 0, 400, 600,

Schleudern Schieudern 10 40, 60 800, 1000,

’ ! 1200, 1400

Baumwolle Normal verschmutzte Kleidungssticke aus 0, 400, 600,

20°C Baumwolle 10 20 800, 1000,

’ 1200, 1400

XXL Normal verschmutzte volumindse Kleidung und 25 Kalt, 20,30, | 0,400, 600,

Waschladung Textilien wie Jacken. ’ 40, 60 800, 1000

Bettdecke Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbarer / Kalt, 20, 30, | 0,400, 600,
Daunenkleidung. 40 800

Trommel- Extraheiftes Programm zur Reinigung der 25 95 /

reinigung Waschmaschine. ’

Sportkleidun Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbarer 10 Kalt, 20, 30, | 0,400, 600,

P 9 | Sportbekleidung. 40 800, 1000

14
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3.2 - Trockenprogramme

Max. Trock-
Programm Geeignet fir nungsbela-
dung, inkg
Smart Al Sensorgesteuertes Programm fur Kleidung aus Baumwollstoffen. 10
Eco 40-60 Energiesparprogramm 10
Hemden Sensorgesteuertes Programm fur trocknergeeignete Hemden. 10
Baumwolle Sensorgesteuertes Programm fur Kleidung aus Baumwollstoffen. 10
Synthetik Geeignet zum Trocknen von hitzebestandiger Chemiefaserbekleidung. 2,5
Feinwésche Schonendes, sensorgesteuertes Programm fur empfindliche Wasche. 5
Babykleidung Geeignet zum Trocknen von hitzebestandiger Kinderkleidung. 10
Anti-Allergie Geeignet fur Kleidung, die auf dem Wéaschestander getrocknet werden muss. 2,5
Schnell 15 Min. Geeignet zum schne\.len Trocknen kleiner Mengen oder leichter Chemiefaser- oder 25
Baumwollkleidung, mit kurzer Programmdauer. ’
Wolle Geeignet zum Trocknen von maschinenwaschbarer Wollkleidung. 10
Geeignet zum zeitgesteuerten Trocknen von Wasche, die in der Trommel getrocknet
Schleudern werden kann (aulker Seide, Wolle und Heimtextilien). Die Trocknungszeit kann je nach 10
Gewicht und Feuchtigkeitsgehalt der Wasche gewahlt werden.
Baumwolle 20°C Geeignet zum Trockqen von Outdoor-Kleidung wie Windjacken, die in der Trommel 10
getrocknet werden kénnen.
XXL ) . ) .
Waschladung Geeignet zum Trocknen von maschinenwaschbaren groRen Kleidungsstticken. 2,5
Geeignet zum Trocknen von maschinenwaschbaren Daunenjacken und
Bettdecke - ) /
Daunenwesten, die in der Trommel getrocknet werden kénnen.
rTeriC;wri];Tneg‘;_ Geeignet zum Trocknen von hitzebestandigen Heimtextilien wie z. B. Handttchern. 2,5
Sportkleidung Geeignet zum Trocknen von maschinenwaschbarer Sportbekleidung. 10
3.3 - Pflegeprogramme
Max. Trock-
Programm Geeignet fir nungsbela-
dung, inkg
Synthetik Geeignet zur Staubentfern-ung, Geruchsbeseitigung, Pflege der Flauschigkeit und 25
Verbesserung von Synthetikfasern. ’
Mix Geeignet zur Staubentfernung, Geruchsbeseitigung, Pflege der Flauschigkeit und 25
Verbesserung von Baumwolle und Leinen, Synthetikfasern usw. ’
N Geeignet zur Staubentfernung, Geruchsbeseitigung, Pflege der Flauschigkeit und
Feinwasche ) ) o 5
Verbesserung von leichten und feinen Textilien.
Geeignet zur Erwarmung, Entfeuchtung und Verbesserung von Hemden aus
Hemden ) 10
Baumwolle und Baumwollmischgewebe.
Geeignet zur Staubentfernung, Geruchsbeseitigung, Pflege der Flauschigkeit und
Wolle 10
Verbesserung von Wolle.
XXL Geeignet zur Staubentfernung, Milbenentfernung, Pflege der Flauschigkeit und 25
Waschladung Verbesserung von groften Kleidungsstucken. ’

Hinweis

1. Sorgen Sie dafUr, dass die Kleidungssttcke beim Beftllen nicht zerknuillt ist.

2. Es wird empfohlen, die Kleidung von Erwachsenen individuell zu pflegen.

3. Es wird empfohlen, nicht mehr als 5 Teile Babykleidung auf einmal zu waschen.

4. Beflllen Sie das Gerat nicht mit zu viel oder zu groRem Stoff, insbesondere keine Seidenstoffe, Seidendecken usw.

15
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Hinweis (Fortsetzung)

Berihren Sie in der Benutzeroberflache zur Auswahl der Programmparameter @ auf dem Programmsymbol,
klicken Sie auf @ Programmbeschreibung oder : — Empfehlungen in Bezug auf das Waschen (: —Empfehlungen
in Bezug auf das Trocknen fur Trocken- und Kleidungspflegeprogramme), um die Programmbeschreibung und
die VorsichtsmaRnahmen anzuzeigen. Bei Abweichungen zwischen der im Handbuch abgebildeten Beschreibung
und der am Geréat angezeigten Beschreibung beziehen Sie sich bitte auf letztere.

Kontrollieren Sie das Energieetikett, um Informationen zum Energieverbrauch zu erhalten.

Der tatsachliche Energieverbrauch kann je nach den értlichen Gegebenheiten von dem angegebenen Wert
abweichen.

Die tatsachliche Wassertemperatur kann von der angegebenen Programmtemperatur abweichen.

4.1 - Auswahl des Waschmittels

.

4.2 - Hinzufiigen von Waschmittel und Weichspiiler
1.

Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display ,.ENDE" angezeigt,

4. Taglicher Gebrauch

Schlielen Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an (siehe Kapitel Installation im
Benutzerhandbuch).

Bereiten Sie die Wasche vor: Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik, Wolle oder Seide usw.)
und Verschmutzungsgrad. Uberpriifen Sie die Etiketten auf Ihren Kleidungsstiicken. Trennen Sie weile Kleidung
von farbiger Kleidung. Entfernen Sie Gegenstande wie Schlissel, Minzen usw. aus den Taschen und entfernen
Sie hartere Zierelemente.

Legen Sie die Wasche Stiick fur Stick ein, um Uberladungen zu vermeiden ((berpriifen Sie die unterschiedliche
maximale Beladbarkeit je nach Programm). SchlieRen Sie die Tur vorsichtig. 423
Achten Sie darauf, dass keine Waschestucke eingeklemnmt werden.
Wahlen Sie das Waschmittel und den Weichspuler (falls erforderlich) und
fullen Sie sie in die entsprechenden Facher der Schublade. Schlieen Sie
die Schublade.

Die Waschwirkung und die Waschleistung werden durch die Qualitat des e ——
verwendeten Waschmittels bestimmt.

Verwenden Sie nur fur die Maschinenwasche zugelassene Waschmittel. Verteilergri

Verwenden Sie bei Bedarf spezielle Waschmittel, z. B. fur synthetische und

Wollstoffe. @)
Siehe Tipps fur Waschmittelaufkleber auf der Arbeitsplatte.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel wie Trichlorethylen 4.2-b
und ahnliche Produkte.

E
JJ(D\A DL,

G

Drucken Sie den Verteilerhebel in der Mitte der Maschine, um das
Verteilerfach herauszunehmen (Abb. 4.2-a).

Ziehen Sie das Spenderfach in die geeignete Position und heben Sie den
Spender mit der Hand unter dem weichen Gummistopfen am Boden
des Fachs an, dann ziehen Sie das Spenderfach in Pfeilrichtung heraus
(Abb. 4.2-b).

Schrauben Sie den Deckel des Spenderfachs gegen den Uhrzeigersinn
ab, geben Sie das Spezialwaschmittel und den Weichspuler in das Wasch- Weich-
entsprechende Spenderfach, schrauben Sie den Deckelim Uhrzeigersinn mittel | S/DU‘er
fest und achten Sie darauf, dass der Deckel fest sitzt, um ein Auslaufen I
zu vermeiden (Abb. 4.2-c).

Setzen Sie das Spenderfach nach dem Befuillen ein und bringen Sie sie
anschlieend wieder in die richtige Position.

0
0

4.2-c

i
i

o/
%

dann schaltet sich die Maschine automatisch aus.
Nehmen Sie Inre Wasche so bald wie méglich heraus, um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte Gertche und
Bakterien vermehren.

16
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5. Pflege und Wartung

5.1 - Aligemeine Maschinenreinigung

« Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.

« Reinigen Sie das Gehause des Gerats und die Gummiteile mit einem
weichen Tuch und Seifenflissigkeit.

« Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder atzenden
Losungsmittel.

5.2 - Reinigung der Waschmittelschublade

Achten Sie stets darauf, dass keine Waschmittelrckstéande vorhanden

sind.

Reinigen Sie die Schublade regelmal3ig:

« Drucken Sie den Verteilerhebel in der Mitte der Maschine, um das
Verteilerfach herauszunehmen (Abb. 5.1-a).

« Ziehen Sie das Spenderfach in die geeignete Position, heben Sie den
Boden des Spenders mit der Hand unter dem weichen Gummistopfen
anund ziehen Sie das Spenderfach dann heraus (Abb. 5.1-b).

« Halten Sie den unteren Hilfsbereich zum Drticken des Verteilerfachs
mit der Hand fest (Abb. 5.1-c), neigen Sie den Kragen vorsichtig nach
obenund ziehen Sie das Verteilerfach dann aus dem Gerét.

« Spulen Sie die Innenseite des Spenderfachs mit Wasser aus und
wischen Sie die Aulienseite des Spenderfachs mit einem Handtuch
ab.

« Wischen Sie die Innenseite des Schlitzes an der Maschine mit einem
Handtuch sauber.

« Setzen Sie die Spenderfacher wieder korrekt ein.

5.3 - Reinigung der Trommel

« Entfernen Sie versehentlich gewaschene Gegensténde, insbesondere
Metallteile wie Stecknadeln, MUnzen usw. aus der Trommel (Abb. 5.3),
da sie Rostflecken und Schaden verursachen.

« Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien
Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des Waschmittelherstellers.

« Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegensténde oder
Stahlwolle.

5.4 - Wassereinlassventil und Filter des Einlassventils

Um eine Verstopfung der Wasserzufuhr durch feste Stoffe wie Kalk zu

verhindern, reinigen Sie regelmalsig den Filter des Einlassventils.

« Ziehen Sie den Netzstecker und stellen Sie die Wasserversorgung ab.

« Schrauben Sie den Wasserzulaufschlauch auf der Ruckseite des
Gerats (Abb. 5.4-a) sowie am Wasserhahn ab.

« Spulen Sie den Filter mit Wasser und reinigen Sie ihn mit einer Burste
(Abb. 5.4-b).

« Setzen Sie den Filter ein und montieren Sie den Zulaufschlauch.

5.5 - Langer Zeitraum der Nichtnutzung

Wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird:

« Ziehen Sie den Netzstecker heraus (Abb. 5.5-a).

« Drehen Sie das Wasser ab (Abb. 5.5-b).

« Offnen Sie die Tur, um die Bildung von Feuchtigkeit und Gertichen
zuvermeiden. Lassen Sie die Tur offen, wenn Sie die Maschine nicht
verwenden.

Uberprufen Sie vor dem nachsten Gebrauch sorgfaltig das Netzkabel,

den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch. Stellen Sie sicher, dass alles

ordnungsgemaf installiertist und es keine Leckagen gibt.
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5.6 - Filter der Pumpe

Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und Uberprufen Sie
beispielsweise den Pumpenfilter, wenn Folgendes beim Gerat
auftritt:

« Das Wasser lauft nicht ab.

« Das Gerat schleudert nicht.

« Das Gerat verursacht ungewohnliche Gerdusche beim Betrieb.

& WARNUNG! Verbrithungsgefahr!

Das Wasser im Pumpenfilter kann sehr heifs sein!
Bevor Sie etwas unternehmen, stellen Sie bitte sicher, dass das
Wasser abgekuhlt ist.

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker
(Abb. 5.6-a).

2. Druckenund 6ffnen Sie die Wartungsklappe (Abb. 5.6-b).

3. Stellen Sie einen flachen Behalter zum Auffangen von
Waschwasser bereit (Abb. 5.6-c). Es kdnnten grofiere Mengen
sein!

4. Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende
Uber den Behalter (Abb. 5.6-c).

5. Nehmen Sie den Verschlussstopfen aus dem Ablaufschlauch
(Abb. 5.6-¢).

6. Nach vollstandiger Entleerung schlieten Sie den
Ablaufschlauch (Abb. 5.6-d) und schieben ihn zurtck in die
Maschine.

7. Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den Uhrzeigersinn ab
und entfernen Sieinn (Abb. 5.6-e).

8. Entfernen Sie Verunreinigungen und Schmutz (Abb. 5.6-f).

9. Den Pumpenfilter vorsichtig reinigen, z. B. unter flieRendem
Wasser (Abb. 5.6-g).

10. Befestigen Sie ihn wieder sorgfaltig (Abb. 5.6-h).

11. Schliefen Sie die Wartungsklappe.

FR

)
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Haier

CASARTE SERIES

Download the hOn App THANK YOU FOR PURCHASING A CASARTE PRODUCT

El' E PPERe) Please read this instructions carefully before using this

appliance. The instructions contain important information
which will help you get the best out of the appliance and
ensure safe and proper installation, use and maintenance.

1. Installation

« Ensure alocation which allows opening the door fully. Do not install the tumble dryer behind a lockable door, a
sliding door or a door with hinges on the opposite side of the tumble dryer door as this limits the full opening of
the tumble dryer door.

« Installthe appliance in a well-ventilated, dry place.

« Neverinstall the appliance outdoors in adamp place, or in an area which may be prone to water leaks such as under
or near asink unit. Inthe event of a water leak cut power supply and allow the machine to dry naturally.

« Install or use the appliance only where the temperature is above 5°C.

« Do not place the appliance directly on a carpet or close to a wall or furniture.

« Donotexpose the appliance to any frost, heat or direct sunlight or in the near of heat sources (e.g. stoves, heaters).

« Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the power supply. If it does not, contact
an electrician.

« Do not use multi-plug adapters and extension cables.

« Make sure not to damage the electric cable and the plug. If damaged have it replaced by an electrician.

« Use a separate earthed socket for the power supply which is easy accessible after installation. The appliance
must be earthed.

2. Display

3
0 S
Power Button (1) Lower Drum (3) ()" smart-Combi(3)
N
Touch Screen (2) Q Remote Control (3)

Upper
Upper Drum (3) {} Favorite (3)
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2.1 - Program Selection and Parameters

This product adopts full touch screen control. The upper drum is used for drying and laundry care, and the lower
drum is used for laundry.

By sliding or touching the display screen, you can select the laundry program, drying program, and laundry care
program and complete parameter settings.

2.1.1 Washing Mode

The lower drumis equipped with 16 washing programs.

The user can adjust the following parameters before starting the desired washing program:

« Time: adjust the washing time of the program. It needs to be adjusted after "Temp.".

« Rinse: adjust the number of rinses. It can be adjusted up to 5 times.

« Temp.: adjust the temperature of water heating.

« Speed: adjust the dehydration speed.

« Detergent: adjust the amount of detergent, the small icon in the upper right corner can display the remaining
amount of detergent in the dispenser and medium detergent.

« Softener: adjust the amount of fabric softener. The smallicon in the upper right corner can display the distributor
and the remaining fabric softener.

« UV: this function will reduce bacteria and micro-organisms in the water, providing a cleaner and sterile washing
environment.

- Stains: select the type of stain to be washed on the clothes.

« Delay: set the start time of the washing delay. Avoid using it on damp and color-resistant items.

« Ultra fresh: use this function to exchange the air inside the drum with the outside air, effectively eliminate odor,
ensure fresh air and avoid mold clothes.

Additional Parameters adjustments: water plus, intensive, soak, night wash, energy plus, anti-allergy.

2.1.2 Drying Mode

According to the daily laundry situation of the family, 16 drying programs are set on the drum. The user can adjust
the following parameters before starting the desired drying program:

« dryinglevel (ready to iron, ready to wear, cupboard, extra dry)

« temperature (low, medium, high)

« flexy air

« delay

2.1.3 Care Mode

According to the scene of daily household clothing care, there are 6 clothing care programs set up on the upper
drum. Adjustable program parameters include:

. time

Note
Different programs have different program parameters to choose from, please refer to the actual interface display.

2.2 - Settings
By swiping down the "——"on the screen, you can bring up the drop-down menu for additional settings. There are
a total of 9 settings to choose from.

n Button Sound button: the prompt sound of turning on or off the machine. When the icon displays (]l) Jit
indicates that the prompt sound s on. At this time, pressing the button on the machine and the end of the program
or alarm will produce a prompt sound. When the icon displays (x, it indicates that the silent mode is turned on.
At this time, pressing the button on the machine and the end of the program or alarm will not produce a prompt sound.
Restarting the machine will continue the previous settings until this button is reset.

- Child Lock button: turn on or off the child lock, touch the icon, and when the icon background turns light gray,
it means that the child lock function has been turned on. At this time, only the power button can be operated. If a
fault alarm occurs, you can operate to confirm the fault alarm information After the program ends, the child lock will
be automatically released.

20
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If the child lock function is not turned off in the settings interface, the child lock function will be turned on by default
the next time the program runs. After running the program for 1 minute, the child lock will continue to be enabled.
In the child lock state, if the child lock function is no longer needed, press and hold the child lock function according
to the screen prompt for 3 seconds to cancel the child lock lock, and then touch the child lock icon in the settings
interface to turn off the child lock function.

If the child lock function is not turned off in the settings interface and the screen is no longer operated. When the
icon background turns dark gray, it indicates that the child lock function has been turned off.

@ Smart Sorting button: turn on or off the smart sorting function, touch the icon, and when the icon background
turns light gray, it means that the smart sorting function has been turned on. The system will sort the programs in
the order displayed according to the user's usage frequency; the order of the upper drum drying program, the upper
drum laundry care program, and the lower drum washing program are sorted respectively; when the icon background
turns dark gray, it means that the smart sorting function has been turned off.

- Identification Cyclopedia button: pressing this button can display the meaning of some icons on clothing
labels, and users can set the parameters of the program according to the instructions of the icons.

- Care Cyclopedia button: press this button to display relevant information about the installation, operation,
maintenance, laundry care, and alarm of the laundry center.

- System Language button: you can change the language of the operation interface.

- Brightness button: used to change the brightness of the display screen, tapping or sliding left and right
indicators can adjust the screen brightness.

- Reset button: press this button and then press "Reset” to restore the system to its factory state. This
adjustment is irreversible.

- Wi-Fibutton

2.3 - App Pairing Process

Download the 2.4 GHz band only | Follow pairing instructions
App

% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
ourspploncer a

HQII- -

=

-

<@

ekt HOMe Wi-Fi: App hOn Q

¥ - Name \\

. - Password \ v
(4 D E F

Touch the Wi-Fi button to select the network.

If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.

21
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3.1 - Wash programmes

Wash . .
. Max. load Spin speedin
Programme Designed for Lo temperature
washinginkg A rpm
in°C
Srmart Al Suitable for intelligent washing of clothes made of 10 Cold, 20, 30, 08’(;1801’06881
cotton, linen, chemical fiber and other materials. 40, 60 1'200 !
0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 CZ(')d'szoo’gio’ 800, 1000,
T 1200, 1400
Shirt Machine-washable shirts made of Cotton or Cotton 10 Cold, 20, 0, 400, 600,
blends. 30,40 800, 1000
0, 400, 600,
Cotton Normally soiled garments made of cotton fabrics. 10 Cz(l)d,ezoo,g?;so, 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Synthetics Suitable for washing chemical fiber clothing 2.5 Cold, 20, 30, 800, 1000,
40, 60
1200
Delicate Suitable for washing ultra-gentle clothes. 5 Cold, 20,30 | 0,400, 600
Baby Care Suitable for washing children's clothes that can be 10 Cold, 20, 30, 08(;1(;)0106(?(?
Y machine washed. 40, 60, 95 ! ’
1200
Used for high-temperature mite removal and washing Cold. 20. 30 0, 400, 600,
Allergy Care of cotton, linen, and chemical fiber clothing, not 2.5 0 '60 ’95 | 800, 1000,
suitable for wool and silk clothing T 1200, 1400
) , Only suitable for washing cotton, linen, and chemical Cold, 20, 0,400, 600,
Quick 15 fiber clothes that are not too dirt 2.5 30,40 800, 1000,
Y ' 1200, 1400
Wool Suitable for washing machine-washable woolen 10 Cold, 20, 0, 400, 600,
clothing. 30,40 800
0, 400, 600,
Spin Only dehydrate and spin dry clothes 10 Col:(,)Zg(,)ZO, 800, 1000,
! 1200, 1400
0, 400, 600,
Cotton 20°C Normally soiled garments made of cotton fabrics. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
) ) ) Cold, 20,30, | 0,400, 600,
Bulky Normally soiled bulky items such as jackets. 2.5 40, 60 800, 1000
) ) ) Cold, 20, 0, 400, 600,
Duvet Suitable for washing machine-washable down clothes / 30,40 800
Drum Clean Extra hot program to clean the washer. 2.5 95 /
h . , Cold, 20, 0, 400, 600,
Sports Suitable for washing machine washable sports clothes 10 30, 40 800, 1000
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3.2 - Dry programmes

. Max. load

Programme Designed for drying, in kg

Smart Ai Autosensing cycle for garments made of cotton fabrics. 10

Eco 40-60 Energy efficient cycle 10

Shirt Autosensing cycle for shirts that can be tumbled dry. 10

Cotton Autosensing cycle for garments made of cotton fabrics. 10

Synthetics Suitable for drying heat-resistant chemical fiber clothing. 2.5

Delicate Gentle autosensing cycle for delicate garments. 5

Baby Care Suitable for drying heat-resistant children's clothing. 10

Allergy Care Suitable for clothes that need rack drying. 2.5

. , Suitable for fast drying of small amounts or lightweight chemical fiber or cotton

Quick 15 ) ) : 2.5
clothing, with a short program time.

Wool Suitable for drying machine washable wool clothing. 10
Suitable for timed drying of clothes that can be dried by a drum (except for silk, wool,

Spin and home textiles), the drying time can be selected according to the weight and 10
moisture content of the clothes.

Cotton 20°C Suitable for drying outdoor clothing such as windbreakers that can be drum-dried. 10

Bulky Suitable for drying machine washable large items of clothing. 2.5
Suitable for drying machine washable down jackets and down vests that can be drum-

Duvet , /
dried.

Drum Clean Suitable for drying heat-resistant home textiles such as bath towels. 2.5

Sports Suitable for drying machine washable sports clothing. 10

3.3 - Care program Data
. Max. load

Programme Designed for drying, inkg

Synthetics Suitable for dust removal, odor removal, fluffy care and improvement of synthetic 25
fiber.

: Suitable for dust removal, odor removal, fluffy care and improvement of cotton and

Mix ) ) 2.5

linen, synthetic fiber, etc.
) Suitable for dust removal, odor removal, fluffy care and improvement of light and fine

Delicate 5

clothes.
) Suitable for clothes warming, dehumidifying and improvement of cotton and cotton

Shirt ) 10
blended shirts.

Wool Suitable for dust removal, odor removal, fluffy care and improvement of wools. 10

Bulk Suitable for dust removal, mite removal, fluffy care and improvement of large items of 25

Y clothing. )
Note

1. Please keep the clothes naturally stretched when putting themin.

2. Adult clothing is recommended to be cared for individually;

3. Itis recommended that the amount of baby clothing should not exceed 5 pieces at a time.
4. Do not put in excessive or oversized fabrics, especially silk fabrics, silk quilts, etc.
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Note (cont’d)

In the program parameter selection interface, touch @ on the program icon, click @ Program description or
: — Washing suggestions (: — Drying suggestions for drying and clothing care programs) to display the program
description and precautions. If there are any differences between the illustrated description in the manual and
the entire machine, please refer to the description displayed on the entire machine.

Check the energy label for energy consumption information.

The actual energy consumption may differ from the declared one according to local conditions.

Actual water temperature may differ from declared cycle temperature.

4. Dailyuse

4.1 - Selecting detergent 4.2-a

.

4.2 - Add detergent and softener Distributor
1.

When the cycle is finished, "END" is shown on the display, then the appliance
switches off automatically.

Remove your laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles, bad Detergent | | Softener
odors and bacteria to proliferate. I

Connect the washing machine to a power supply and water connection (see installation chapter in the UM).
Prepare the laundry: sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool or silk etc.) and how dirty they
are. Check the labels on your garment. Separate white clothes from colored ones. Empty pockets from objects
like keys, coins, etc. and remove harder decorative objects.

Putin the laundry piece by piece avoiding overloads (check the different maximum loadability according to program).
Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched.

Select the detergent and softener (when needed) and pour it into the correct compartments of the drawer. Close
the drawer.

Washing efficiency and performance is determined by used detergent
quality.

Use only machine wash approved detergent.

If needed use specific detergents, e.g. for synthetic and woolen fabric.
See tips for countertop detergent stickers.

Do not use dry cleaning agents such as trichloroethylene and similar
products.

JJ{D\,‘ DL,

J s
L . . ) handle

Press the distributor handle in the middle of the machine to pop out the
distributor box (Fig. 4.2-a). ]
Pull out the pop-up dispenser box to the appropriate position and lift
the dispenser up from under the rubber soft plug by hand at the bottom
of the box, then pull out the dispenser box in the direction of the arrow ]
(Fig. 4.2-b). °
Unscrew the cap of the dispenser box counter-clockwise, add the special
detergent and fabric softener to the corresponding dispenser box, tighten
the cap clockwise, and pay attention to tightening the cap in place to avoid
leakage (Fig. 4.2-c).
After the addition is complete, reinstall the dispenser box into the
dispenser box and then put the dispenser box back in place.

G

0
0

4.2-c

i
i

=X
%
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5. Care and maintenance

5.1 - General machine cleaning 5.1-a

« Unplug the machine during cleaning and maintenance.

« Use asoft cloth with soap liquid to clean the machine case and
rubber components.

« Do not use organic chemicals or corrosive solvents.

\
\

5.2 - Cleaning the detergent drawer /

Take always care there are no detergent residues. Distri @

istributor

Clean the drawer regularly: handle Ny

« Pressthedistributor handle inthe middle of the machine to pop N
out the distributor box (Fig. 5.1-a).

« Pull the pop-up dispenser box to the appropriate position, lift 5.1-b 5.1-c
the bottom of the dispenser box from below the rubber soft Distributor box % %
plug by hand, and then pull out the dispenser box in the direction o o
(Fig. 5.1-b).

« Hold the lower auxiliary pressing area of the distributor box with
your hand (Fig. 5.1-c), gently tilt the collar upward, and then pull
out the distributor box to the outside of the machine.

« Rinse the inside of the dispenser box with water, and wipe the
outside of the dispenser box and the outside of the dispenser
box with a towel.

« Useatowel to wipe the inside of the slot on the machine clean.

« Return the dispenser box and dispenser box to their original
positions.

Dispenser box

‘ Rubber soft
h

5.3 - Cleaning the drum

« Remove accidentally washed items,especially metal parts such
as pins, coins, etc. from the drum (Fig. 5.3) because they cause
rust stains and damage.

« Use a non-chloride cleaner for removing rust stains. Observe
the warning hints of the cleaning agent manufacturer.

« Do notuse any hard objects or steel wool for cleaning.

5.4 - Water inlet valve and inlet valve filter

To prevent blockage of water supply by solid substances like lime

clean regularly the inlet valve filter.

« Unplug the power cord and turn off the water supply.

« Unscrew the water inlet hose at the back of the appliance as well
asonthetap (Fig. 5.4-a).

« Flush the filters with water and a brush (Fig. 5.4-b).

« Insertthe filter and install the inlet hose.

5.5 - Long period of disuse
If the appliance is left idle for along period:
« pull out the electrical plug (Fig. 5.5-a);

« turn off the water supply (Fig. 5.5-b);

« open the door to prevent formation of moisture and odours.
Let the door open while not used.

Before next usage check carefully the power cord, the water inlet

and the drain hose. Make sure everything is properly installed and

without leackage.
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5.6 - Pump filter 564 560
Clean the filter once a month and check the pump filter forinstance
if the appliance:

« doesn'tdrain the water;

« doesn't spin;

« cause unusual noise while running.

& WARNING! Scalding Risk!

Water in the pump filter can be very hot!
Before any action please ensure water has cooled down.

1. Turnoff and unplug the machine (Fig. 5.6-a).
Push and open service flap (Fig. 5.6-b).

3. Provide aflat container to catch leach water (Fig. 5.6-c). There
could be bigger amounts!

4. Pullthe drainhose out and hold its end above the container
(Fig. 5.6-¢).

5. Take the sealing plug out of the drainhose (Fig. 5.6-c).

6. After complete drainage close drainhose (Fig. 5.6-d). and push
it backinto the machine.

7. Unscrew and remove counter clockwise the pump filter
(Fig. 5.6-¢).

8. Remove contaminants and dirt (Fig. 5.6-f).

9. Clean carefully pumpfilter, e.g. using running water (Fig. 5.6-g).

10. Refixit thoroughly (Fig. 5.6-h).

11. Close service flap.

[
=fE@m Haier
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Haier

CASARTE SERIES

GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO CASARTE

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar
este aparato. Las instrucciones contienen informacion
importante que le ayudara a sacar el maximo partido
del aparato y a garantizar una instalacion, un uso y un
E S AppGallery mantenimiento seguros y correctos.

1. Instalaci

« Asegurese de que la ubicacion permite abrir la puerta completamente. No instale la secadora detras de una puerta
con cerradura, una puerta corredera o una puerta con bisagras en el lado opuesto de la puerta de la secadora, ya
que estolimitala apertura total de la puerta de la secadora.

« Instale el aparato en un lugar bien ventilado y seco.

« Noinstale nunca el aparato al aire libre, en un lugar himedo o en una zona propensa a las filtraciones de agua,
como debajo o cerca de un fregadero. En caso de fuga de agua, corte el suministro eléctrico y deje que lamaquina
se seque de forma natural.

« Instale o utilice el aparato solo donde la temperatura sea superior a 5 °C.

« No coloque el aparato directamente sobre una alfombra ni cerca de una pared o mueble.

« No exponga el aparato a heladas, calor o luz solar directa ni cerca de fuentes de calor (por ejemplo, estufas o
calefactores).

« Asegurese de que la informacion eléctrica de la placa de caracteristicas coincide con la fuente de alimentacion.
Sino es asi, pdngase en contacto con un electricista.

« No utilice adaptadores multienchufe ni cables alargadores.

« Asegurese de no dafar el cable eléctrico ni el enchufe. Si esté dafiado, haga que lo sustituya un electricista.

« Utilice una toma de corriente con conexion a tierra separada para la fuente de alimentacion, a la que se pueda
acceder facilmente después de la instalacion. El aparato debe estar conectado a tierra.

2 1

3
0 5
Botén de encendido (1) Tambor inferior (3) O Inteligente — Combi (3)
A
Pantalla tactil (2) Q Control remoto (3)
Upper
Tambor superior (3) {} Favoritos (3)
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2.1 - Seleccion de programas y parametros

Este producto cuenta con un control completo mediante pantalla tactil. El tambor superior se utiliza para el secado
y el cuidado de laropa, y el tambor inferior para la colada.

Al deslizar o tocar la pantalla, puede seleccionar el programa de lavado, el programa de secado y el programa de
cuidado de la ropa, asi como completar la configuracion de los pardmetros.

2.1.1 Modo de lavado

Eltambor inferior esté equipado con 16 programas de lavado.

Elusuario puede ajustar los siguientes pardmetros antes de iniciar el programa de lavado deseado:

« Tiempo: ajuste el tiempo de lavado del programa. Debe ajustarse después de "Temp.".

« Enjuague: ajuste el nUmero de enjuagues. Se puede ajustar hasta 5 veces.

« Temp.: ajuste la temperatura de calentamiento del agua.

« Velocidad: ajuste la velocidad de deshidratacion.

« Detergente: ajuste la cantidad de detergente; el pequeno icono en la esquina superior derecha puede mostrar la
cantidad restante de detergente en el dispensador y la cantidad media de detergente.

- Suavizante: ajuste la cantidad de suavizante. El pequefio icono en la esquina superior derecha puede mostrar el
dispensador y la cantidad restante de suavizante.

« UV:estafuncion reducird las bacterias y microorganismos en el agua, proporcionando un entorno de lavado més
limpio y esteéril.

« Manchas: seleccione el tipo de mancha que desea lavar en la ropa.

- Diferido: establece la hora de inicio diferido del lavado. Evite utilizarlo en articulos himedos y de colores resistentes.

« Ultra Fresh: utilice esta funcion para intercambiar el aire del interior del tambor con el aire exterior, elimine
eficazmente los olores, garantice un aire fresco y evite que la ropa se enmohezca.

Ajustes de parametros adicionales : agua adicional, intensivo, remojo, lavado nocturno, energia adicional y antialergias.

2.1.2 Modo de secado

Segun larutina diaria de lavado de la familia, hay 16 programas de secado establecidos en el tambor. El usuario puede
ajustarlos siguientes parédmetros antes deiniciar el programa de secado deseado:

« Nivel de secado (listo para planchar, listo para usar, armario, extra seco)

« Temperatura (baja, media, alta)

« Flexy Air

- Diferido

2.1.3 Modo Cuidado

Segun eluso diario de laropa en el hogar, hay 6 programas de cuidado de laropa establecidos en el tambor superior.
Los pardmetros ajustables del programa incluyen:

« Tiempo

Nota
Los distintos programas tienen parametros distintos entre los que elegir, consulte la pantalla de la interfaz real.

2.2 - Configuracion
Al deslizar hacia abajo "——" en la pantalla, puede abrir el menu desplegable para realizar ajustes adicionales. Hay
un total de 9 ajustes entre los que elegir.

n Botén Sonido de botén: el sonido de aviso de encendido o apagado del aparato. Cuando el icono muestra
'(]1) ,indica que el sonido de aviso esta activado. En este momento, al pulsar el boton del aparato, el final del programa
o la alarma produciran un sonido de aviso. Cuando elicono muestra ©x, indica que el modo silencio esta activado.
En este momento, al pulsar el botdn del aparato, el final del programa o la alarma no produciran un sonido de aviso.
Al reiniciar el electrodoméstico se mantendran los ajustes anteriores hasta que se restablezca este boton.

- Boton Bloqueo infantil: para encender o apagar el bloqueo infantil, toque elicono y cuando el fondo delicono
se vuelva de color gris claro, significa que la funcion de bloqueo infantil esté activada. En este momento, solo se puede
accionar el botén de encendido. Si se produce una alarma de fallo, puede pulsar para confirmar la informacion de la
alarma de fallo. Una vez finalizado el programa, el bloqueo infantil se desactivara automaticamente.
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Sino se desactiva la funcion de bloqueo infantilenla interfaz de configuracion, se activara por defecto la proxima vez
que se ejecute el programa. Después de ejecutar el programa durante un minuto, el bloqueo infantil seguira activado.
Sitiene el bloqueo infantil activado y ya no necesita esta funcion, mantenga pulsada la opcion de bloqueo infantil
segunloindicado en la pantalla durante 3 segundos para cancelarla, y luego toque el icono de bloqueo infantilen la
interfaz de configuracion para desactivar la funcion de bloqueo infantil.

Sila funcion de blogueo infantil no esta desactivada en la interfaz de configuracion, no se podra operar enla pantalla.
Sielfondo delicono cambia a gris oscuro, indica que la funcion de bloqueo infantil se ha desactivado.

Botdn Clasificacion inteligente: para activar o desactivar lafuncion de clasificacion inteligente, toque elicono
y, cuando el fondo del icono cambie a gris claro, indicara que la funcion de clasificacion inteligente esté activada. El
sistema clasificard los programas en el orden mostrado segun la frecuencia de uso del usuario; el orden del programa
de secado del tambor superior, el programa de cuidado de la ropa del tambor superior y el programa de lavado del
tambor inferior se clasifican respectivamente; cuando el fondo delicono cambie a gris oscuro, indicara que la funciéon
de clasificacioninteligente se ha desactivado.

- Boton Enciclopedia de identificacion: al pulsar este boton se visualiza el significado de algunos iconos de las
etiquetas delaropa, y los usuarios pueden ajustar los parametros del programa seguin las instrucciones de los iconos.

- Botdn Enciclopedia de cuidados: pulse este botdn para visualizar informacion relevante sobre lainstalacion,
el funcionamiento, el mantenimiento, el cuidado de laropay la alarma de la lavadora.

- Boton de idioma del sistema: puede cambiar el idioma de la interfaz de usuario.

- Boton Brillo: sirve para cambiar el brillo de la pantalla, tocando o deslizando los indicadores a izquierda y
derecha se puede ajustar el brillo de la pantalla.

- Boton Restablecer: pulse este botdn y luego pulse "Restablecer” para restaurar el sistema a sus valores de
fabrica. Este ajuste es irreversible.

- Boton Wi-Fi

2.3 - Proceso de emparejamlento con la aplicacién
Descargue la Solo banda de 2,4 GHz | Siga las instrucciones de
emparejamlento

aplicacion

% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — Vel a2
c oo : ® .o
T Q ifel | ™
° oo e hon : it
Aplicacion p

sttt WV i-Fi Q
¥ doméstica: hOn \\
- Nombre \ v
- Contrasefia -
Cc D E F
Toque el botén Wi-Fi para seleccionar la red.
Silamaquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla a lared. Siya se habia conectado,
pulse brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este boton para reiniciar.
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3.1 - Programas de lavado

Carga max. Velocidad de
L Temperatura .
Programa Disefiado para de lavado en°C centrifugado
enkg enrpm
L Adecuado para el lavado inteligente de ropa de Fria, 20, 30, 0,400, 600,
IAinteligente . o ) 10 800, 1000,
algododn, lino, sintética y de otros materiales. 40, 60 1200
. 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 F;'S' ég’;’;’ * | 800,1000,
T 1200, 1400
Camisas Camisas lavables a maquina de algodon o mezclas de 10 Fria, 20,30, | 0,400, 600,
algodoén. 40 800, 1000
, Prendas normalmente sucias confeccionadas con Fria, 20, 30, 0, 400, 600,
Algodon tejidos de algodon 10 40, 60,95 800, 1000,
! godon. »0% 1200, 1400
. 0, 400, 600,
Sintéticos Adecuado para lavar ropa de fibras quimicas 2,5 Fria, 20, 30, 800, 1000,
’ 40, 60
1200
Delicados Adecuado paralavar ropa muy delicada. 5 Fria, 20, 30 0, 400, 600
. 0, 400, 600,
Bebé Adecuado para ropa infantil lavable a maquina. 10 Fria, 20, 30, 800, 1000,
40, 60,95
1200
Se utiliza para la eliminacion de acaros a alta Fria. 20. 30 0, 400, 600,
Antialergias temperaturay el lavado de prendas de algodén, linoy 2,5 40' 60’95 " | 800, 1000,
sintéticas, no apto para prendas de lana y seda T 1200, 1400
- ) Solo apto para lavar prendas de algodén, linoy Fria, 20, 30, 0, 400, 600,
Rapido 15 sintéticas que no estén demasiado sucias 2,5 40 800, 1000,
q : 1200, 1400
Lana Adecuado para el lavado de ropa de lana lavable a 10 Fria, 20,30, | 0, 400, 600,
maguina. 40 800
. 0, 400, 600,
Centrifugado Solo deshidratar y centrifugar la ropa. 10 Frli,OZ(()i,OZO, 800, 1000,
! 1200, 1400
Prendas normalmente sucias confeccionadas con 0, 400, 600,
Algodon 20 °C teiidos de alaodon 10 20 800, 1000,
! godon. 1200, 1400
Caraa XXL Articulos voluminosos no demasiado sucios, como 25 Fria, 20,30, | 0, 400, 600,
9 chaquetas. ’ 40, 60 800, 1000
Adecuado para el lavado de ropa de plumon lavable a Fria, 20, 30, 0, 400, 600,
Edredones . /
maquina. 40 800
Limpieza del Programa a alta temperatura para limpiar la lavadora 2,5 95 /
tambor 9 P P P ' ’
) Adecuado para el lavado de ropa deportiva lavable a Fria, 20,30, | 0, 400, 600,
Ropadeportiva | s ina. 10 40 800, 1000
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3.2 - Programas de secado

Carga max.
Programa Disefiado para de secado,
enkg
|Ainteligente Ciclo de autodeteccion para prendas confeccionadas con algodon. 10
Eco 40-60 Ciclo de ahorro energético 10
Camisas Ciclo de deteccion automatica para camisas aptas para secar en secadora. 10
Algodon Ciclo de autodeteccion para prendas confeccionadas con algodon. 10
Sintéticos Adecuado para secar ropa sintética resistente al calor. 2,5
Delicados Ciclo suave con autodeteccion para prendas delicadas. 5
Bebé Adecuado para secar ropa infantil resistente al calor. 10
Antialergias Adecuado para ropa que necesita secado en tendedero. 2,5
L , Adecuado para el secado rapido de pequefias cantidades o prendas ligeras de fibra
Répido 15 A . ! 2,5
guimica o algoddn, con un tiempo de programa corto. ’
Lana Adecuado para el secado de ropa de lana lavable a maquina. 10
Adecuado para el secado temporizado de ropa que puede secarse en tambor
Centrifugado (excepto seda, lanay textiles para el hogar), el tiempo de secado puede seleccionarse 10
en funcion del peso y el contenido de humedad de la ropa.
Algodan 20°C Adecuado para secar prendas de exterior, como cazadoras, que pueden secarse en 10
tambor.
Carga XXL Adecuado para el secado de prendas grandes de ropa lavables a maquina. 2,5
Edredones Adecuado para secar chaquetas y chalecos de plumon lavables a maquina que pueden /
secarse en tambor.
|{a\r:qpb\§fa del Adecuado para secar textiles domeésticos resistentes al calor, como toallas de bafio. 2,5
Ropa deportiva | Adecuado para el secado de ropa deportiva lavable a maquina. 10
3.3 - Datos del programa de cuidado
Carga max.
Programa Disenado para de secado,
enkg
Sintéticos Adecuado para la eliminacion del polvo, eliminacion de olores, cuidado de la 25
esponjosidad y mejora de la fibra sintética. ’
Mixtos Adecuado para la eliminacion de polvo, eliminacion de olores, cuidado de la 25
esponjosidad y mejora de algodon y lino, fibra sintética, etc. ’
) Adecuado para la eliminacion del polvo, eliminacién de olores, cuidado de la
Delicados . ) ; 5
esponjosidad y mejora de laropaligera y fina.
Camisas Adecuado para clalentar, deshumidificar y mejorar la ropa de algodén y camisas de 10
mezcla de algodon.
Adecuado para la eliminacion del polvo, eliminacion de olores, cuidado y mejora de la
Lana - 10
esponjosidad de la lana.
Carga XXL Adecuado para la eliminacion de polvo, eliminaciéon de acaros y el cuidado y mejora de 25
la esponjosidad de las prendas grandes de ropa. ’
Nota

1. Por favor, mantenga la ropa estirada de forma natural al introducirla.

2. Se recomienda cuidar la ropa de los adultos individualmente;

3. Se recomienda que la cantidad de ropa de bebé no supere las 5 piezas a la vez.
4. No introduzca telas muy voluminosas o de gran tamano, especialmente telas de seda, colchas de seda, etc.
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Nota (continuacion)

Enlainterfaz de seleccion de parémetros del programa, toque @ en elicono del programa, pulse @ Descripcidn
del programa o : - Sugerencias de lavado (: - Sugerencias de secado para los programas de secado y cuidado
de laropa) para mostrar la descripcion del programay las precauciones. Si existen diferencias entre la descripcion
ilustrada en el manual y la de la maquina completa, consulte la descripcion que aparece en la maquina completa.
Compruebe la etiqueta energética para obtener informacion sobre el consumo de energia.

El consumo real de energia puede diferir del declarado en funcion de las condiciones locales.

La temperatura real del agua puede diferir de la temperatura declarada en el ciclo.

4. Usodiario

4.1 - Seleccion del detergente

.

Una vez finalizado el ciclo, aparece "FIN" en la pantalla y el electrodoméstico
se apaga automéaticamente.

Saque la coladalo antes posible para evitar que se arrugue, aparezcan malos
oloresy proliferen las bacterias.

i
4.2 - Ailadir detergente y suavizante O
1.

Conecte la lavadora a una toma de corriente y a una toma de agua (consulte el capitulo sobre la instalacion del
manual de usuario).

Prepare la colada: ordene la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana o seda, etc.) y el grado de suciedad.
Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe la ropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como
llaves, monedas, etc. y retire los objetos decorativos mas duros.

Introduzca la colada prenda a prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes capacidades méximas de
carga segun el programa). Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que no queden piezas de ropa atrapadas.
Seleccione el detergentey el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los compartimentos correctos del
cajon. Cierre el cajon.

4.2-a

La eficaciay el rendimiento del lavado vienen determinados por la calidad
del detergente utilizado.

Utilice unicamente detergente aprobado para el lavado a maquina.

Sies necesario, utilice detergentes especificos, por ejemplo para tejidos
sintéticos y de lana.

Vealos consejos para las etiquetas adhesivas de detergente para encimeras.
No utilice productos de limpieza en seco como tricloroetileno y productos

similares. Asa del
distribuidor

JJ@\‘; Vo s adda2)P)

Presione el asa del distribuidor situada en el centro de la maquina para
extraer la caja del distribuidor (Fig. 4.2-a).

Extraiga la caja del dispensador emergente hasta la posicion adecuaday
levante con la mano el dispensador por debajo del tapén blando de goma
situado en la parte inferior de la caja; a continuacion, extraiga la caja del
dispensador en la direcciéon de la flecha (Fig. 4.2-b).

Desenrosque la tapa de la caja dispensadora en el sentido contrario a
las agujas delreloj, anada el detergente especialy el suavizante en la caja
dispensadora correspondiente, apriete la tapa en el sentido de las agujas
delrelojy asegurese de que la tapa quede bien apretada para evitar fugas
(Fig. 4.2-c).

Una vez finalizada la adicion, vuelva a instalar la caja dispensadoray a
colocarla en su lugar.

G

0
0

4.2-c

i
i

Detergente Suavizante
N P -

o/
%
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5. Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

« Desenchufe lamaqguina durante la limpieza y el mantenimiento.

« Utilice un pafo suave conjabdn liquido para limpiar la carcasa del
aparatoylos componentes de goma.

« Noutilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del cajon del detergente

Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente.

Limpie el cajon con regularidad:

« Presione el asadeldistribuidor situada en el centro de lamaqguina
para extraer la caja del distribuidor (Fig. 5.1-a).

« Tiredelacajadispensadora emergente hastala posicion adecuada,
levante con la mano la parte inferior de la caja dispensadora por
debajo del tapon blando de goma 'y, a continuacion, extraiga la
caja dispensadora en la direccion (Fig. 5.1-b).

« Sujete con la mano la zona de presion auxiliar inferior de la caja
de distribucion (Fig. 5.1-c), incline suavemente el collarin hacia
arribay, a continuacion, saque la caja de distribucion de lamaquina.

« Enjuague elinterior de la caja dispensadora con agua y limpie el
exterior con una toalla.

« Utilice unatoalla para limpiar elinterior de laranura de la maquina.

« Devuelva las cajas dispensadoras a sus posiciones originales.

5.3 - Limpieza del tambor

« Retire del tambor los objetos lavados accidentalmente,
especialmente las piezas metélicas como alfileres, monedas, etc.
(Fig. 5.3), ya que provocan manchas de oxido y dafos.

« Utilice unlimpiador sin cloruros para eliminar las manchas de oxido.
Respete las advertencias del fabricante del producto de limpieza.

« No utilice objetos duros ni estropajos de acero para la limpieza.

5.4 - Valvula de entrada de agua y filtro de la valvula de
entrada

Para evitar la obstruccion del suministro de agua por sustancias

solidas como cal, limpie regularmente el filtro de la vélvula de entrada.

« Desenchufe el cable de alimentacion y cierre el suministro de
agua.

« Desenrosque lamanguera de entrada de agua en la parte posterior
delelectrodoméstico, asicomo en el grifo (Fig. 5.4-a).

« Lavelos filtros con aguay un cepillo (Fig. 5.4-b).

« Inserte elfiltro e instale la manguera de entrada.

5.5 - Largo periodo de desuso

Sielaparato permanece inactivo durante un periodo prolongado:

« Saque la clavija del enchufe eléctrico (Fig. 5.5-a).

« Cierre el suministro de agua Fig. 5.5-b).

- Abralapuerta para evitar la formacion de humedady olores. Deje
la puerta abierta mientras no se utilice.

Antes del proximo uso, compruebe cuidadosamente el cable

de alimentacion, la entrada de agua y la manguera de desague.

Asegurese de que todo esta correctamente instalado y sin fugas.
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5.6 - Filtro de labomba

Limpie el filtro una vez al mes y compruebe el filtro de la bomba,
por ejemplo, si el aparato:

« Nodesagua.

« No centrifuga.

« Hace ruidos extranos durante el funcionamiento.

56-a 5.6-b

& ADVERTENCIA jRiesgo de escaldadura!

Elagua delfiltro de la bomba puede estar muy caliente.

Antes de realizar cualquier accion, asegurese de que el agua se
ha enfriado.

1. Apaguey desenchufe el aparato (Fig. 5.6-a).

2. Empujey abra la tapa de mantenimiento (Fig. 5.6-b).

3. Tenga preparado un recipiente plano para recoger el agua
(Fig. 5.6-c). Podria haber grandes cantidades.

4. Tire de la manguera de desagUe y sujete su extremo por
encima del recipiente (Fig. 5.6-¢).

5. Extraiga el tapon de cierre de la manguera de desague
(Fig. 5.6-¢).

6. Unavezfinalizado el desague, cierre lamanguera de desaguie
(Fig. 5.6-d) eintroduzcala de nuevo en el aparato.

7. Desenrosque y retire en sentido antihorario el filtro de la
bomba (Fig. 5.6-¢).

8. Elimine los contaminantes y la suciedad (Fig. 5.6-f).

9. Limpie cuidadosamente el filtro de labomba, por ejemplo, con
agua corriente (fig. 5.6-9).

10. Vuelva afijarlo perfectamente (Fig. 5.6-h).

11. Cierrelatapa de servicio.

[
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Haier

CASARTE SERIES

MERCI D'’AVOIR ACHETE UN PRODUIT CASARTE

Avant d'utiliser cet apparell, lisez attentivement
ces instructions. Les instructions contiennent des
informations importantes qui vous aideront a tirer le
meilleur parti de I'appareil et a garantir une installation,
E S AppGallery une utilisation et un entretien sirs et corrects.

1. Installa

« Assurez-vous que I'emplacement permet 'ouverture complete de la porte. N'installez pas le séche-linge derriere
une porte verrouillable, une porte coulissante ou une porte dont les charnieres se trouvent du coté opposé a la
porte du seche-linge, car cela limite I'ouverture compléte de la porte du seche-linge.

« Installez I'appareil dans un endroit sec et bien aéré.

« N'installez jamais I'appareil a I'extérieur, dans un endroit humide ou susceptible de présenter des fuites d'eau, par
exemple sous ou a proximité d'un évier. En cas de fuite d'eau, coupez |'alimentation électrique et laissez la machine
sécher naturellement.

« N'installez ou n'utilisez I'appareil qu'a un endroit ou la température ambiante est supérieure a 5 °C.

« Ne placez pas I'appareil directement sur un tapis ou a proximité d'un mur ou d'un meuble.

« N'exposez pas I'appareil au gel, a la chaleur ou a la lumiere directe du soleil, ni a proximité de sources de chaleur
(par exemple, des poéles, des radiateurs).

« Assurez-vous que les informations électriques figurant sur la plaque signalétique correspondent a l'alimentation
électrique. Si ce n'est pas le cas, contactez un électricien.

« N'utilisez pas d'adaptateurs multiprises ni de cables de rallonge.

« Veillez a ne pas endommager le cable électrique et la fiche. En cas d'endommagement, faites-le/la remplacer par
un électricien.

« Utilisezune prise distincte avec mise ala terre pour l'alimentation électrique, facilement accessible aprés l'installation.
L'appareil doit étre mis ala terre.

3
& vy © membourioe 5 .
Touche Marche/Arrét (1) 2 Tambour inférieur (3) ()" Smart - Combi (3)
Ecran tactile (2) [:I Contréle a distance (3)

{} Favoris (3)

@ Tambour supérieur (3)
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2.1 - Paramétres et sélection du programme

Ce produit est doté d'une commande entiérement tactile. Le tambour supérieur est utilisé pour le séchage et
l'entretien du linge, et le tambour inférieur est utilisé pour la lessive.

En faisant glisser ou en touchant I'écran, vous pouvez sélectionner le programme de lavage, le programme de séchage
etle programme d'entretien dulinge, puis paramétrer les réglages.

2.1.1 Mode Lavage

Le tambour inférieur est équipé de 16 programmes de lavage.

L'utilisateur peut ajuster les paramétres suivants avant de lancer le programme de lavage souhaité :

« Temps: ajustez le temps de lavage du programme. Il doit étre réglé apres « Temp. ».

- Rincage : permet de régler le nombre de rincages. Il peut étre ajusté jusqu'a 5 fois.

« Temp.: permet de régler latempérature du chauffage de l'eau.

« Vitesse :permet de régler la vitesse de déshydratation.

« Lessive: ajuster la quantité de détergent : la petite icone dans le coin supérieur droit affiche la quantité restante
dans le distributeur ainsi que la quantité moyenne de détergent.

« Adoucissant : permet de régler la quantité d'adoucissant. La petite icone dans le coin supérieur droit peut afficher
le distributeur etl'adoucissant restant.

« UV:cette fonction réduitles bactéries et les micro-organismes présents dans I'eau, offrant ainsiun environnement
delavage plus propre et stérile.

« Taches:sélectionnez le type de tache a laver sur les vétements.

« Programmation différée : réglez I'heure de début du délai de lavage. Evitez de I'utiliser sur des articles dont la
couleur ne déteint pas et humides.

« Ultra frais : cette fonction permet de renouveler 'air a l'intérieur du tambour avec I'air extérieur, d'éliminer
efficacement les odeurs, de garantir la fraicheur de I'air et d'éviter la moisissure des vétements.

Réglage des parametres supplémentaires : eau plus, intensif, trempage, lavage de nuit, énergie plus, anti-allergie.

2.1.2 Mode de séchage

En fonction de la situation quotidienne de la famille en matiere de linge, 16 programmes de séchage sont programmeés
surle tambour. L'utilisateur peut ajuster les parametres suivants avant de lancer le programme de séchage souhaité :

- niveau de séchage (prét a repasser, prét a porter, armoire, extra sec)

- température (basse, moyenne, haute)

« flexy air

- programmation différée

2.1.3 Mode d’entretien

Selon le contexte de I'entretien quotidien des vétements ménagers, six programmes de soin sont disponibles sur le
tambour supérieur. Les paramétres de programme réglables sont les suivants :

- temps

Remarque
Les parameétres des différents programmes sont différents, veuillez vous référer a I'affichage réel de l'interface.

2.2 - Réglages
Enbalayantlélément « » vers le bas al'écran, vous pouvez faire apparaitre le menu déroulant pour des réglages
supplémentaires. Vous avez le choix entre 9 réglages au total.

n Touche Son de la touche : le son d'invite de la mise en marche ou de I'arrét de la machine. Lorsque l'icone
affiche « (])) », cela signifie que le son de I'invite est activé. A ce moment-1a, une pression sur la touche de I'appareil
et la fin du programme ou de I'alarme produiront un son d'invite. Lorsque l'icone affiche « ({x » cela indique que le
mode silencieux est activé.

A ce moment-13, une pression sur la touche de I'appareil et la fin du programme ou de l'alarme produiront un son d'invite.
e redémarrage de la machine maintient les réglages précédents jusqu'a ce que ce bouton soit réinitialisé.

Bouton de sécurité enfant : pour activer ou désactiver la sécurité enfant, touchez l'icone, et lorsque le fond
de l'icone devient gris clair, cela signifie que la fonction de sécurité enfant est activée. Pour l'instant, seul le bouton
Marche/Arrét peut étre utilisé. En cas d'alarme, vous pouvez intervenir pour confirmer les informations relatives a
I'alarme Aprés la fin du programme, la sécurité enfant est automatiquement déverrouillée.
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Sila sécurité enfant n‘est pas désactivée dans l'interface de configuration, elle sera activé par défaut lors de la prochaine
exécution duprogramme. Apres que le programme a fonctionneé pendant 1 minute, la sécurité enfant restera activée.
En mode sécurité enfant, sila fonction de sécurité enfant n'est plus nécessaire, appuyez et maintenez la fonction
de sécurité enfant selon l'invite a I'écran pendant 3 secondes pour annuler la sécurité enfant, puis touchez I'icone
de sécurité enfant dans l'interface des parametres pour désactiver cette fonction.

Silafonction de sécurité enfant n'est pas désactivée dans l'interface de paramétrage et que I'écran ne fonctionne plus.
Lorsque l'arriere-plan de I'icdne devient gris foncé, cela indique que la fonction de sécurité enfant a été désactivée.

Bouton de triintelligent : activez ou désactivez la fonction de tri intelligent, touchez I'icone, et lorsque le
fond de l'icone devient gris clair, cela signifie que la fonction de triintelligent a été activée. Le systéme triera les
programmes dans l'ordre affiché en fonction de la fréquence d'utilisation par I'utilisateur ; l'ordre du programme de
séchage dutambour supérieur, du programme d'entretien dulinge du tambour supérieur et du programme de lavage
du tambour inférieur sont triés respectivement ; lorsque l'arriere-plan de l'icbne devient gris foncé, cela signifie que
la fonction de triintelligent a été désactivée.

- Bouton Encyclopédie d'identification : en appuyant sur cette touche, il est possible d'afficher la signification
de certainesicones surles étiquettes des vétements, et les utilisateurs peuvent régler les parametres du programme
en fonctiondes instructions desicones.

- Bouton Encyclopédie d'entretien : appuyez sur cette touche pour afficher des informations pertinentes sur
linstallation, le fonctionnement, la maintenance, I'entretien du linge et I'alarme du centre de lavage.

- Bouton Langue du systéme: vous pouvez changer la langue de l'interface opérationnelle.

- Touche Luminosité : utilisée pour modifier la luminosité de I'écran, le fait d'appuyer sur les indicateurs de
gauche et de droite ou de les faire glisser permet de régler la luminosité de I'écran.

- Bouton de réinitialisation: appuyez sur ce bouton puis sur «Réinitialisation» pour restaurer le systeme a son
état d'origine. Ceréglage estirréversible.

- Touche WI-FI

2.3 - Processus d'appairage de I'application

Téléchargez Bande 2,4 GHz Suivez les instructions = ~
I'application uniq%ement d’appairage = ~
Q) ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2

e

alm. ([

bl \ /- Fi App hOn A

E domestique : \\ v

'\ -Nom b N

- Mot de passe o
D E F

RE ITON

©
AppGallery

Effleurez la touche Wi-Fi pour sélectionner le réseau.

Sila machine n'ajamais été connectée auparavant, appuyez brievement sur cette touche pour I'associer au réseau. Si
elle a déja été connectée, une breve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez longuement
sur cette touche pour réinitialiser.

37

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 37 28/07/2025 18:07:29



3.1 - Programme de lavage

Charge Température Vitesse
Programme Congu pour maximale de | delavage d'essorage
lavage en kg en°C en tr/min
Convient au lavage intelligent des vétements en coton, Froid, 20, 30, 0, 400, 600,
Smart Al ) . . 10 800, 1000,
lin, fibres chimiques et autres matériaux. 40, 60 1200
. 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 F':(')d’sf)oéio’ 800, 1000,
T 1200, 1400
Chermise Chemises lavables en machine en coton ou en 10 Froid, 20, 0, 400, 600,
meélange de coton. 30,40 800, 1000
. 0, 400, 600,
Coton Vétements en coton normalement sales. 10 Frz(l)d'ezo';o’ 800, 1000,
T 1200, 1400
. 0, 400, 600,
Synthétiques Convient au lavage des vétements en fibres chimiques 2,5 Froid, 20, 30, 800, 1000,
’ 40, 60
1200
Délicat Convient pour le lavage de vétements ultra-doux. 5 Froid, 20,30 | 0,400, 600
L " Convient pour laver les vétements d'enfants qui Froid, 20, 30, 0, 400, 600,
Spécial bébé A , ) 10 800, 1000,
peuvent étre lavés en machine. 40, 60, 95 1200
Utilisé pour I'élimination des acariens a haute
B N . 0, 400, 600,
- ) température et le lavage des vétements en coton, Froid, 20, 30,
Spécial allergies ) o ) 2,5 800, 1000,
enlin et en fibres chimiques. Ne convient pas aux ’ 40, 60, 95
N . : 1200, 1400
vétements enlaine et en soie.
Convient uniguement au lavage des vétements en Froid. 20 0, 400, 600,
Rapide 15 coton, enlin et en fibres chimiques quine sont pas 2,5 30 ’40 ! 800, 1000,
trop sales. ! 1200, 1400
Laine Convient pour le lavage des vétements enlaine 10 Froid, 20, 0, 400, 600,
lavables en machine. 30,40 800
. 0, 400, 600,
Essorage Ne déshydratez et n'essorez que des vétements. 10 Frosl(,)Zé)(,)BO, 800, 1000,
! 1200, 1400
0, 400, 600,
Coton 20°C Vétements en coton normalement sales. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
Articles volumineux normalement sales tels que les Froid, 20, 30, | 0, 400, 600,
Charge XXL | estes. 2,5 40, 60 800, 1000
Couette Convient pour le lavage des vétements en duvet / Froid, 20, 0, 400, 600,
u lavables en machine 30,40 800
Nettoyage du - r
tambour Programme extra-chaud pour nettoyer le lave-linge. 2,5 95 /
Sports Convient pour le lavage des vétements de sport 10 Froid, 20, 0, 400, 600,
P lavables en machine 30,40 800, 1000
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3.2 - Programmes de séchage

Charge
Programme | Congu pour maximale de
séchage, en kg
Smart Al Cycle de détection automatique pour les vétements en coton. 10
Eco 40-60 Cycle economie d'énergie 10
Chemise Cycle a détection automatique pour les chemises séchables en machine. 10
Coton Cycle de détection automatique pour les vétements en coton. 10
Synthétiques | Convient au séchage des vétements en fibres chimiques résistants a la chaleur. 2,5
Délicat Cycle doux a détection automatique pour les vétements délicats. 5
Spécialbébé | Convient au séchage des vétements d'enfants résistants ala chaleur. 10
Spécial ) . ) . . )
allergies Convient pour les vétements ayant besoin de sécher sur un étendoir. 2,5
) , Convient pour le séchage rapide de petites quantités de linge ou de vétements légers
Rapide 15 . 2,5
en fibres chimigues ou en coton, avec un temps de programme court. ’
Laine Convient pour le séchage des vétements en laine lavables en machine. 10
Convient au séchage minuté des vétements pouvant étre séchés en tambour (a
Essorage I'exception de la soie, de la laine et des textiles d'intérieur), le temps de séchage peut 10
étre sélectionné en fonction du poids et du taux d'humidité des vétements.
Coton 20°C ?onV|§nt gu seéchage des vétements d'extérieur tels que les coupe-vent qui peuvent 10
étre séchés en tambour.
Charge XXL Convient pour le séchage des vétements de grande taille lavables en machine. 2,5
Convient au séchage de vétements tels que les vestes en duvet et les gilets en duvet
Couette ; . T /
qui peuvent étre séchés en tambour.
Nettoyage du | Convient au séchage du linge de maison résistant a la chaleur, tels que les serviettes 25
tambour de bain. ’
Sports Convient pour le séchage des vétements de sport lavables en machine. 10
3.3 - Données du programme de soins
Charge
Programme | Congu pour maximale de
séchage, en kg
. Convient pour éliminer la poussiére, désodoriser, redonner du gonflant et améliorer
h >l , )
Synthétiques les fibres synthétiques. 2,5
Mixte Convient pour éliminer la poussiere, désodoriser, redonner du gonflant et améliorer le 25
coton et lelin, les fibres synthétiques, etc. ’
Délicat Convient pour éliminer la poussiere, désodoriser, redonner du gonflant et améliorer 5
les vétements légers et délicats.
. Convient pour réchauffer, déshumidifier et améliorer les chemises en coton et en
Chemise . . 10
coton mélangé.
) Convient pour I'élimination de la poussiére, 'élimination des odeurs, pour redonner du
Laine o ) 10
gonflant et améliorer les lainages.
Convient pour I'élimination de la poussiere, I'élimination des acariens, pour redonner
Ch XXL " R ' ) '
arge du gonflant et améliorer les vétements de grande taille. 2,5
Remarque

1. Les vétements doivent étre naturellement étirés lors de leur mise en place.

2. llest recommandé d'entretenir individuellement les vétements pour adultes ;

3. llest recommandé de ne pas dépasser 5 pieces de vétements pour bébés a la fois.
4. Ne mettez pas de tissus trop épais ou surdimensionnés, en particulier des tissus en soie, des édredons en soie, etc.
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Remarque (suite)

- Dans l'interface de sélection des paramétres du programme, touchez @ sur l'icobne du programme, cliquez
sur ® Description du programme ou : - Suggestions de lavage (:- Suggestions de séchage pour les
programmes de séchage et d'entretien des vétements) pour afficher la description du programme et les
précautions a prendre. S'il existe des différences entre la description illustrée dans le manuel et la machine
dans son ensemble, veuillez vous référer a la description affichée sur la machine dans son ensemble.

. Veérifiez I'étiquette Energie pour obtenir des informations sur la consommation d'énergie.

« Suivantles conditions locales, la consommation d'énergie réelle peut étre différente de la consommation déclarée.

» Latempérature réelle de 'eau peut différer de la température déclarée pour le cycle.

4. Utilisation quotidienne

« Branchez le lave-linge a des sources d'alimentation électrique et d'eau (voir le chapitre sur I'installation dans le
manuel d'utilisation).

« Préparezlelinge : triez les vétements en fonction de leur matiere (coton, synthétiques, laine ou soie, etc.) et de leur
degré de saleté. Vérifiez les étiquettes de votre vétement. Séparez les vétements blancs des vétements de couleur.
Videz les poches des objets tels queles clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les objets décoratifs plus durs.

« Introduisez le linge piéce par piece en évitant les surcharges (vérifiez les différentes capacités de charge maximale
en fonction du programme). Fermez soigneusement la porte. Vérifiez qu'aucun vétement n'est pince.

« Sélectionnez lalessive et I'adoucissant (si nécessaire) et versez-les dans les compartiments appropriés du tiroir.
Fermez le tiroir.

4.2-a

4.1 - Choix de la lessive

- Lefficacité et la réussite du lavage sont déterminées par la qualité de la
lessive utilisée.

« Utilisez uniquement une lessive approuveée pour le lavage en machine.

« Sinécessaire, utilisez des lessives spécifiques, par exemple pour les
synthétiques et la laine.

« Voir les conseils sur les autocollants de lessive du plan de travail.

« N'utilisez pas de produits de nettoyage a sec tels que du trichloréthylene Poignée du
et des produits similaires. distributeur

JJ{D\,‘ DL,

4.2 - Pour ajouter de la lessive et de I'adoucissant

1. Appuyez surla poignée du distributeur au milieu de la machine pour faire 42-b
sortirle compartiment a lessive (Fig. 4.2-a).
2. Tirezle compartiment alessive escamotable jusqu'a la position appropriée =

et soulevez manuellement le distributeur depuis le dessous, en passant
sous le bouchon souple en caoutchouc situé au fond de la boite, puis tirez
le compartiment alessive dans le sens de la fleche (Fig. 4.2-b).

3. Deévissez le bouchon de la boite distributrice dans le sens antihoraire,
ajoutez le détergent spécial et I'assouplissant dans la boite distributrice
correspondante, vissez le bouchon dans le sens horaire et veillez a bien
serrer le bouchon pour éviter les fuites (Fig. 4.2-c). 4.2-c

4. Une fois I'ajout terminé, réinstallez le bac distributeur dans son boitier,
puis remettez-le en place.

G

0
0

i
i

Adoucis-

o o L Lessive sant
Lorsque le cycle est terminé, I'écran affiche « FIN », puis I'appareil s'éteint 5 =~

automatiquement.
Sortez votre linge le plus tot possible afin d'éviter les plis, les mauvaises odeurs o
etla prolifération des bactéries.

o/
%

Softener
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5. Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage général de la machine

« Pendantle nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la.

« Utilisez un chiffon doux avec du liquide savonneux pour nettoyer
I'extérieur de la machine et les composants en caoutchouc.

« N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants
corrosifs.

5.2 - Nettoyage du tiroir a lessive

Veérifiez toujours I'absence de résidus de lessive.

Nettoyez régulierement le tiroir :

- Appuyez sur la poignée du distributeur au milieu de la machine pour
faire sortir le compartiment a lessive (Fig. 5.1-a).

« Tirez le compartiment a lessive escamotable jusqu'a la position
appropriée, soulevez ala main le fond du distributeur sous le bouchon
souple en caoutchouc, puis tirez le distributeur dans la direction
indiquée (Fig. 5.1-b).

« Tenezla zone de pression auxiliaire inférieure du compartiment a
lessive avec votre main (Fig. 5.1-c), inclinez doucement e collier vers le
haut, puis tirez le compartiment a lessive vers I'extérieur de lamachine.

« Rincezlintérieur de la boite du distributeur avec de I'eau, puis essuyez
son extérieur avec une serviette.

- Utilisez une serviette pour nettoyer l'intérieur de la fente de la
machine.

« Remettre les deux distributeurs a leurs emplacements d'origine.

5.3 - Nettoyage du tambour

« Retirez du tambour (Fig. 5.3) les objets lavés accidentellement, en
particulier les objets métalliques tels que les épingles, les pieces
de monnaie, etc,, car ils provoquent des taches de rouille et des
dommages.

« Pour éliminer les taches derouille, utilisez un nettoyant sans chlorure.
Respectez les consignes d'avertissement du fabricant du produit de
nettoyage.

« Pourle nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.

5.4 - Vanne d'arrivée d'eau et filtre de la vanne d'arrivée

Pour éviter que des substances solides comme le calcaire n'obstruent

l'arrivée d'eau, nettoyez régulierement le filtre de la vanne d'arrivée.

« Débranchez le cordon d'alimentation électrique et coupez l'arrivée
d'eau.

« Dévissez le tuyau flexible d'arrivée d'eau a l'arriere de I'appareil ainsi
qu'au niveau du robinet (Fig. 5.4-a).

« Rincezlesfiltres al'eau et al'aide d'une brosse (Fig. 5.4-b).

« Insérezlefiltre etinstallez le tuyau flexible d'arrivee.

5.5 - Longue période sans utilisation

Sil'appareil reste inactif pendant une période prolongée :

« débranchez la fiche électrique (Fig. 5.5-a) ;

« coupez l'arrivée d'eau (Fig. 5.5-b) ;

- ouvrez la porte pour éviter la formation d'humidité et d'odeurs.
Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, laissez la porte ouverte.

Avant la prochaine utilisation, vérifiez soigneusement le cordon

d'alimentation, l'arrivée d'eau et le tuyau de vidange. Assurez-vous

que tout est correctement installé et vérifiez I'absence de toute fuite.
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5.6 - Filtre de la pompe

Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre de la pompe,
par exemple, sil'appareil :

« nevidange pasl'eau;

« n'essorepas;

« fait un bruit inhabituel lors du fonctionnement.

56-a 5.6-b

& AVERTISSEMENT ! Risque de brilure !
'eau du filtre de la pompe peut étre trés chaude !
Avant toute action, assurez-vous que l'eau a refroidi.

1. Eteignez et débranchez la machine (Fig. 5.6-a).
Poussez et ouvrez la trappe de service (Fig. 5.6-b).

3. Prévoyez un récipient plat pour recueillir 'eau de vidange
(Fig. 5.6-¢). Il risque d'y avoir beaucoup d'eau a recueillir !

4. Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité
au-dessus du récipient (Fig. 5.6-c).

5. Retirez le bouchon d'étanchéité du tuyau flexible de vidange
(Fig. 5.6).

6. Une fois la vidange terminée, fermez le tuyau flexible de
vidange (Fig. 5.6-d) et remettez-le en place dans la machine.

7. Dévissez etretirez le filtre de la pompe dans le sens antihoraire
(Fig. 5.6-¢€).

8. Retirezles contaminants et la saleté (Fig. 5.6-f).

9. Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, par exemple,
al'eau courante (Fig. 5.6-g).

10. Remettez-le a sa place soigneusement (Fig. 5.6-h).

11. Fermezlatrappe de service.

[
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Haier

CASARTE SERIES

BEDANKT VOOR HET KOPEN VAN EEN CASARTE-
PRODUCT.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat
gebruikt. De instructies bevatten belangrijke informatie die u
helpt het beste uit het apparaat te halen eninstallatie, gebruik
enonderhoud op een veilige enjuiste manier te garanderen.

PLC
AppGallery

1. Installatie

« Zorgvoor een locatie waar de deur volledig geopend kan worden. Installeer de wasdroger niet achter een afsluitbare
deur, een schuifdeur of een deur met scharnieren aan de andere kant van de wasdrogerdeur, omdat dit de volledige
opening van de wasdrogerdeur beperkt.

« Installeer het apparaat op een goed geventileerde, droge plaats.

« Installeer het apparaat nooit buiten op een vochtige plaats of in een ruimte waar water kan lekken, zoals onder of
bij een gootsteen. In geval van een waterlek moet u de stroomtoevoer onderbreken en het apparaat op natuurlijke
wijze laten drogen.

« Installeer of gebruik het apparaat alleen waar de temperatuur hoger is dan 5°C.

« Plaats het apparaat niet rechtstreeks op een tapijt of dicht bij een muur of meubels.

« Stelhetapparaat niet bloot aan vorst, hitte of direct zonlicht en zet het niet in de buurt van warmtebronnen (zoals
kachels, verwarmingstoestellen).

« Controleer of de elektrische informatie op het typeplaatje overeenkomt met de voeding. Als dit niet het geval is,
neem dan contact op met een elektricien.

« Gebruik geen adapters met meerdere stekkers en verlengkabels.

« Zorg ervoor dat de elektrische kabel en de stekker niet beschadigd raken. Laat ze bij beschadiging vervangen
door een elektricien.

« Gebruik voor de stroomvoorziening een apart geaard stopcontact dat gemakkelijk toegankelijk is na de installatie.
Het apparaat moet geaard zijn.

22 isplay

3
| &) 5,
O Aan/uit-toets (1) @ Onderste trommel (3) ()" slim-Combi (3)
NS
Aanraakscherm (2) G Bediening op afstand (3)

=
Bovenste trommel (3) Favoriet (3)
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2.1 - Programmaselectie en parameters

Dit product beschikt over eenvolledig aanraakscherm voor de bediening. De bovenste trommel wordt gebruikt voor

het drogen enverzorgen van was, en de onderste trommel dient voor het wassen van wasgoed.

Door over het scherm te vegen of erop te drukken, kunt u het wasprogramma, droogprogramma en

wasverzorgingsprogramma selecteren en de parameterinstellingen voltooien.

2.1.1 Wasmodus

De onderste trommel is uitgerust met 16 wasprogramma'’s.

De gebruiker kan de volgende parameters aanpassen voordat het gewenste wasprogramma wordt gestart:

« Tijd: Pas de wastijd van het programma aan. Deze moet worden aangepast na Temp."

« Spoelen: Pas het aantal spoelingen aan. Het kan tot 5 keer worden aangepast.

« Temp.: Pas de temperatuur van de waterverwarming aan.

« Snelheid: Stel de dehydratatiesnelheid in.

« Wasmiddel: Pas de hoeveelheid wasmiddel aan; het kleine pictogram in de rechterbovenhoek kan de resterende
hoeveelheid wasmiddel in de dispenser en de gemiddelde hoeveelheid wasmiddel weergeven.

« Wasverzachter: Pas de hoeveelheid wasverzachter aan. Het kleine pictogram in de rechterbovenhoek kan de
wasmiddellade en de resterende wasverzachter weergeven.

« UV:Deze functie vermindert bacterién en micro-organismen in het water en zorgt voor een schonere en steriele
wasomgeving.

« Vlekken: Selecteer het type vlek dat op de kleding moet worden gewassen.

- Uitstel: Stel de starttijd voor de uitstel van het wassenin. Gebruik het niet op vochtige en kleurbestendige artikelen.

« Ultra Fresh: Gebruik deze functie om de lucht in de trommel uit te wisselen met lucht van buiten, effectief geuren
te verwijderen, te zorgen voor frisse lucht en schimmel op kleding te voorkomen.

Aanpassing van extra parameters: Water plus, Intensief, Inweken, Nachtwas, Energie plus, Anti-allergie.

2.1.2 Droogmodus

Afhankelijk van de dagelijkse wassituatie van het gezin zijn er 16 droogprogramma's ingesteld op de trommel. De

gebruiker kan de volgende parameters aanpassen voordat het gewenste droogprogramma wordt gestart:

« droogniveau (strijkdroog, klaar om te dragen, kastdroog, extra droog)

- temperatuur (laag, gemiddeld, hoog)

« Flexy Air

« uitstel

2.1.3 Verzorgingsmodus

In de context van de dagelijkse huishoudelijke kledingverzorging zijn er 6 kledingverzorgingsprogrammea's ingesteld

bij de bovenste trommel. De instelbare programmaparameters zijn onder andere:

- Tijd

Opmerking
Verschillende programma'’s hebben verschillende programmaparameters om uit te kiezen, raadpleeg de actuele
interfaceweergave.

2.2 - Instellingen
Door de'——"op het scherm omlaag te vegen, kunt u het vervolgkeuzemenu voor extra instellingen openen. U kunt
kiezen uitin totaal 9 instellingen.

n Toets ‘Toetsgeluid’: Het geluidssignaal voor het in- of uitschakelen van de machine. Als het pictogram '@}
wordt weergegeven, betekent dit dat het geluidssignaalis ingeschakeld. Op dit moment zal hetindrukken van de toets
op de machine en het einde van het programma of alarm een geluidssignaal produceren. Wanneer het pictogram
' (]X 'wordt weergegeven, betekent dit dat de stille modus is ingeschakeld.

Op dit moment zal het indrukken van de toets op de machine en het einde van het programma of alarm geen
geluidssignaal produceren.

Als de machine opnieuw wordt opgestart, blijven de vorige instellingen behouden totdat deze toets opnieuw wordt
ingesteld.

- Toets ‘Kinderslot": Druk op het pictogram om het kinderslot in of uit te schakelen en wanneer de achtergrond
van het pictogram lichtgrijs wordt, betekent dit dat de kinderslotfunctie is ingeschakeld. Op dit moment kan alleen
de aan/uit-toets worden bediend. Als er een foutalarm optreedt, kunt u drukken om de foutalarminformatie te
bevestigen. Na afloop van het programma wordt het kinderslot automatisch vrijgegeven.

44
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Als de kinderslotfunctie niet wordt uitgeschakeld in de instellingeninterface, staat het kinderslot standaard aan
wanneer het programma de volgende keer wordt uitgevoerd. Nadat het programma 1 minuut is uitgevoerd, blijft
het kinderslot ingeschakeld.

Als de kinderslotfunctie nietlanger nodigis, houdt u de kinderslotfunctie volgens de melding op het scherm 3 seconden
ingedrukt om hetkinderslot te annuleren, en drukt u vervolgens op het kinderslotpictogramin het instellingenmenu
om de kinderslotfunctie uit te schakelen.

Als de kinderslotfunctie niet in het instellingenmenu wordt uitgeschakeld en het scherm niet meer wordt bediend.
Wanneer de achtergrond van het pictogram donkergrijs wordt, geeft dit aan dat de kinderslotfunctie is uitgeschakeld.

@ Toets 'Slim sorteren’:Schakel de functie 'Slim sorteren’in en druk op het pictogram. Als de achtergrond van
het pictogram lichtgrijs wordt, betekent dit dat de functie 'Slim sorteren' is ingeschakeld. Het systeem sorteert de
programma'’s in de weergegeven volgorde op basis van de gebruiksfrequentie van de gebruiker; de volgorde van
het droogprogramma van de bovenste trommel, het wasverzorgingsprogramma van de bovenste trommel en het
wasprogramma van de onderste trommel wordt respectievelijk gesorteerd; als de achtergrond van het pictogram
donkergrijs wordt, betekent dit dat de functie 'Slim sorteren'is uitgeschakeld.

- Toets ‘Cyclopedie voor identificatie”: Als u op deze toets drukt, wordt de betekenis van sommige
pictogrammen op kledinglabels weergegeven en kunnen gebruikers de parameters van het programma instellen
volgens de instructies van de pictogrammen.

- Toets ‘Cyclopedie voor verzorging': Druk op deze toets om relevante informatie weer te geven over de
installatie, de bediening, het onderhoud, de wasverzorging en het alarm van het wascentrum.

- Toets 'Systeemtaal’: U kunt de taal van de bedieningsinterface wijzigen.

- Toets 'Helderheid": Wordt gebruikt om de helderheid van het scherm te wijzigen, door de indicatoren links
en rechts aan te raken of te verschuiven kan de helderheid van het scherm worden aangepast.

- Toets ‘Resetten’: Druk op deze toets om het systeem terug te zetten naar de fabrieksinstellingen. Deze
aanpassing is onomkeerbaar.

- Wifitoets

2.3 - Koppelingsproces app

Download Alleen 2,4GHz-band Volg de
de [{&-app koppelingsinstructies = S
. N ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e D

)

HQII- -

b <i-| @

snbebeieiek T UIS-Wifi: hOn-app Q

¥ - Naam \\
- Wachtwoord \ v

Cc D E F

Druk op de wifitoets om het netwerk te selecteren.

Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er
al een verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze toets
om te resetten.

gy B
"= AppGallery
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3.1 - Wasprogramma'’s

Max.

. Was- Centrifu-
belading .
Programma Ontworpen voor temperatuur | geersnelheid
wasgoed A .
; in°C intpm
inkg
Geschikt voor het intelligent wassen van kleding Koud. 20. 30 0, 400, 600,
Slimme Al van katoen, linnen, chemische vezels en andere 10 77| 800, 1000,
) 40, 60
materialen. 1200
0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 Kjl(’)dégoéz_o' 800, 1000,
T 1200, 1400
Overhernden Machinewasbare overhemden van katoen of 10 Koud, 20, 0, 400, 600,
katoenmengsels. 30,40 800, 1000
0, 400, 600,
Katoen Normaal bevuilde kleding van katoenen stoffen. 10 K%dégoézo, 800, 1000,
T 1200, 1400
) Geschikt voor het wassen van kleding van Koud, 20, 30, 0, 400, 600,
Synthetisch ) 2,5 800, 1000,
synthetische vezels ’ 40, 60
1200
Fijne was Geschikt voor het wassen van uiterst delicate kleding. 5 Koud, 20,30 | 0, 400, 600
Babyverzorain Geschikt voor het wassen van machinewasbare 10 Koud, 20, 30, %’:gol’ggg'
y 99 | kinderkleding. 40,60, 95 o
1200
Gebruikt voor het verwijderen van mijten en het
) . : ; 0, 400, 600,
Allergie- wassen van kleding van katoen, linnen en chemische Koud, 20, 30,
! . X . 2,5 800, 1000,
verzorging vezels bij hoge temperaturen, niet geschikt voor ’ 40, 60, 95
; B 1200, 1400
kleding van wol en zijde.
) Alleen geschikt voor het wassen van katoenen, linnen Koud, 20, 0,400, 600,
snel15 en kleding van kunstvezels die niet te vuilis 2,5 30,40 800, 1000,
9 : ' 1200, 1400
Wol Geschikt voor het wassen van machinewasbare wollen 10 Koud, 20, 0, 400, 600,
kleding. 30,40 800
0, 400, 600,
Centrifugeren | Kleding alleen dehydrateren en centrifugeren. 10 Kou:i(,) 2:630’ 800, 1000,
! 1200, 1400
0, 400, 600,
Katoen 20°C Normaal bevuilde kleding van katoenen stoffen. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
) ) ) ) Koud, 20, 30, | 0, 400, 600,
XXL Lading Normaal bevuilde grote artikelen zoals jassen. 2,5 40,60 800, 1000
Dekbed Geschikt voor het wassen van machinewasbare / Koud, 20, 0, 400, 600,
donsjacks. 30,40 800
Trommel ) -
reinigen Extra heet programma om de wasmachine te reinigen. 2,5 95 /
Sport Geschikt voor het wassen van machinewasbare 10 Koud, 20, 0, 400, 600,
P sportkleding. 30, 40 800, 1000
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3.2 - Droge programma’s

Max.
Programma Ontworpen voor drooglading,
inkg
Slimme Al Automatische detectiecyclus voor kleding van katoenen stoffen. 10
Eco 40-60 Energiezuinige cyclus 10
Overhemden Automatische detectiecyclus voor overhemden die in de droogtrommel gedroogd 10
kunnen worden.
Katoen Automatische detectiecyclus voor kleding van katoenen stoffen. 10
Synthetisch Geschikt voor het drogen van hittebestendige kleding van chemische vezels. 2,5
Fijne was Zachte cyclus met automatische detectie voor delicate kledingstukken. 5
Babyverzorging | Geschikt voor het drogen van hittebestendige kinderkleding. 10
Allergie-
erg|ev Geschikt voor kleding die aan een rek moet drogen. 2,5
verzorging
, Geschikt voor het snel drogen van kleine hoeveelheden of lichtgewicht kleding van
Snel 15 : N 2,5
chemische vezels of katoen, met een korte programmatijd. ’
Wol Geschikt voor het drogen van machinewasbare wollen kleding. 10
Geschikt voor het getimed drogen van kleding die in een droogtrommel gedroogd kan
Centrifugeren | worden (behalve zijde, wol en huishoudtextiel), waarbij de droogtijd geselecteerd kan 10
worden op basis van het gewicht en vochtgehalte van de kleding.
Katoen 20°C Geschikt voor het drogen van outdoorkleding zoals windjacks die in een 10
droogtrommel gedroogd kunnen worden.
XXL Lading Geschikt voor het drogen van machinewasbare grote kledingstukken. 2,5
Geschikt voor het drogen van machinewasbare kleding zoals donsjassen en donzen
Dekbed - /
bodywarmers die in de trommel gedroogd kunnen worden.
:—er%?;;e‘ Geschikt voor het drogen van hittebestendig huishoudtextiel zoals badhanddoeken. 2,5
Sport Geschikt voor het drogen van machinewasbare sportkleding. 10
3.3 - Verzorgingsprogramma's
Max.
Programma Ontworpen voor drooglading,
inkg
Synthetisch Geschkt voor stofverwijdering, geurverwijdering, donsverzorging en verbetering van 25
synthetische vezels. ’
Gemengd Geschikt vqor stofverwudgrmg, geurverwijdering, donsverzorging en verbetering van 25
katoen enlinnen, synthetische vezels, etc. ’
" Geschikt voor stofverwijdering, geurverwijdering, donsverzorging en verbetering van
Fijne was ) : : 5
lichte en fijne kleding.
Overhemden Geschikt voor het opvvarmvem van kleding en het ontvochtigen en het verbeteren van 10
overhemden van katoenmix.
Wol Geschikt voor stofverwijdering, geurverwijdering, donsverzorging en verbetering van 10
wol.
XXL Lading Geschikt voor stofverwijdering, mijtverwijdering, donsverzorging en verbetering van 25
grote kledingstukken. ’
Opmerking

1. Zorg ervoor dat de kleding natuurlijk uitgerekt is wanneer u ze erin stopt.

2. Het wordt aanbevolen kleding voor volwassenen afzonderlijk te verzorgen.

3. Het wordt aanbevolen om niet meer dan 5 stuks babykleding tegelijk te plaatsen.
4. Plaats niet te veel of te grote stoffen, vooral geen zijden stoffen, zijden quilts, etc.

47

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 47

28/07/2025 18:07:35



Opmerking (vervolg)

Druk in de interface voor programmaparameterselectie op @ bij het programmapictogram. Druk op ®@
Programmabeschrijving of :— Wassuggesties (: - Droogsuggesties voor droog- en kledingverzorgings-
programma’s) om de programmabeschrijving en voorzorgsmaatregelen weer te geven. Als er verschillen zijn
tussen de gelllustreerde beschrijving in de handleiding en de daadwerkelijke machine, raadpleeg dan de beschrijving
die wordt weergegeven op de daadwerkelijke machine.

Controleer het energielabel voor informatie over het energieverbruik.

Het werkelijke energieverbruik kan afwijken van het opgegeven verbruik, afhankelijk van de plaatselijke
omstandigheden.

De werkelijke watertemperatuur kan afwijken van de aangegeven cyclustemperatuur.

.

.

4.2 - Wasmiddel en wasverzachter toevoegen
1.

Als de cyclus voltooidis, verschijnt 'EINDE' op het display en wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld.

Verwijder uw wasgoed zo snel mogelijk om kreukels, nare geurtjes en de
verspreiding van bacterién te voorkomen.

.1 - Wasmiddel kiezen

4. Dagelijks gebruik

Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (zie het hoofdstuk ‘Installatie’ in de
gebruikershandleiding).

Bereid het wasgoed voor: Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of zijde, etc.) en hoe vuil ze zijn. Controleer
de labels in uw kledingstukken. Scheid witte kleren van gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten,
etc. uit zakken en verwijder hardere decoratieve voorwerpen.

Doe het wasgoed er één voor één in om overbelading te voorkomen (controleer de verschillende maximale
beladingen afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed
tussen zitten geklemd. 42-3
Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de
juiste compartimenten van de lade. Sluit de lade.

De wasefficiéntie en -prestaties worden bepaald door de kwaliteit van het
gebruikte wasmiddel.

Gebruik alleen goedgekeurd wasmiddel voor machinewas. o w—
Gebruik indien nodig specifieke wasmiddelen, bijvoorbeeld voor
synthetische en wollen stoffen. Wasmiddella-

Raadpleeg de tips voor wasmiddelen op de stickers op het werkblad. degreep

Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen zoals trichloorethyleen en ___’Q_
soortgelijke producten.

JJ(D\A DL,

Druk op de wasmiddelladegreep in het midden van de machine om de
wasmiddellade naar buiten te trekken (afb. 4.2-a).

Trek de wasmiddellade naar buiten naar de juiste positie en til de lade
met de hand vanaf de onderkant van het lade onder de zachtrubberen
plug vandaan en trek vervolgens de wasmiddellade in de richting van de
pijl naar buiten (afb. 4.2-b).

Draai de dop van het dispenserreservoir linksom los, voeg het
speciale wasmiddel en de wasverzachter toe aan het betreffende
dispenserreservoir endraai de dop rechtsom weer vast. Zorg ervoor dat
de dop goed vastzit om lekkage te voorkomen (afb. 4.2-c). Wasver-
Plaats na het vullen het dispenserreservoir terug in de wasmiddellade en Wasmiddel | | 2achter
plaats de wasmiddellade terug op zijn plaats. 7

G

0
0

4.2-c

i
i

o/
%
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5. Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging 5.1-a

- Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en
onderhoud.

« Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de behuizing
van de machine en de rubberen onderdelen schoon te maken.

« Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

\
\

5.2 - De wasmiddellade reinigen ) /@

Zorg er altijd voor dat er n wasmiddelresten achterblijven. Wasmiddella-
rg er altiid voor dat er geen was elresten achterblijve degreep N

Reinig de lade regelmatig: N

« Druk op de wasmiddelladegreep in het midden van de machine
om de wasmiddellade naar buiten te trekken (afb. 5.1-a). 5.1-b 5.1-c

« Trek de wasmiddellade naar de juiste positie en til de onderkant Wasmiddellade
van de wasmiddellade met de hand onder de zachtrubberen plug % %
vandaan en trek vervolgens de wasmiddellade in de aangegeven
richting naar buiten (afb. 5.1-b).

« Houd de onderste hulprand van de wasmiddellade vast met uw
hand (afb. 5.1-c), kantel de kraag voorzichtig omhoog en trek
de wasmiddellade uit de machine.

« Spoelde binnenkant van de wasmiddellade met water en veeg
de buitenkant af met een handdoek.

« Gebruik een handdoek om de binnenkant van de gleufin de
machine schoon te vegen. 53

« Plaats de wasmiddellade terug in de oorspronkelijke positie.

Dispenser-
reservoir

Opening =
zachtrub- -
beren plug

5.3 - De trommel reinigen

- Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen
onderdelen zoals spelden, muntgeld, etc. uit de trommel
(afb. 5.3), aangezien deze roestvlekken en schade veroorzaken.

« Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om roestvliekken
te verwijderen. Neem de waarschuwingsaanwijzingen van de
fabrikant van het reinigingsmiddel in acht.

« Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

5.4 - Waterinlaatklep en filter van de inlaatklep

Om verstopping van de watertoevoer door vaste stoffen zoals

kalk te voorkomen, moet het filter van de inlaatklep regelmatig

worden gereinigd.

- Haal de stekker uit het stopcontact en draai de watertoevoer
dicht.

« Schroef de watertoevoerslang aan de achterkant los van het
apparaat en van de kraan (afb. 5.4-a).

« Spoel de filters met water en een borstel (afb. 5.4-b).

« Plaats het filter terug en installeer de toevoerslang weer.

5.4-a

55-a 5.5-b

5.5 - Lange periode zonder gebruik

Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt:

« trek de stekker uit het stopcontact (afb. 5.5-a);

« draai de watertoevoer dicht (afb. 5.5-b);

« open de deur om vorming van vocht en geuren te voorkomen.
Laat de deur open wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

Controleer voor het volgende gebruik zorgvuldig het netsnoer,

de waterinlaat en de afvoerslang. Controleer of alles goed

geinstalleerd is en er geen lekkage is.
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5.6 - Pompfilter

Reinig het filter één keer per maand en controleer bijvoorbeeld het
pompfilter als het apparaat:

« hetwater niet afpompt;

« niet centrifugeert;

« eenongewoon geluid maakt tijdens het draaien.

& WAARSCHUWING! Verbrandingsgevaar!
Water in het pompfilter kan erg heet zijn!
Zorgervoor dat het water is afgekoeld voordat u actie onderneemt.

1. Schakelhet apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact
(afb. 5.6-a).

2. Druk op de serviceklep en open deze (afb. 5.6-b).

3. Zorg voor een platte bak om loogwater op te vangen
(afb. 5.6-c). Er kunnen grotere hoeveelheden zin!

4. Trek de afvoerslang naar buiten en houd het uiteinde boven
de bak (afb. 5.6-c).

5. Neem de afsluitstop uit de afvoerslang (afb. 5.6-c).

6. Na volledige drainage sluit u de afvoerslang (afb. 5.6-d). en
duwt u deze terug in de machine.

7. Schroef het pompfilter tegen de klok in los en verwijder het
(afb. 5.6-e).

8. Verwijder verontreinigingen en vuil (afb. 5.6-f).

9. Reinig het pompfilter zorgvuldig, bijvoorbeeld met stromend
water (afb. 5.6-g).

10. Plaats goed terug (afb. 5.6-h).

11. Sluit de serviceklep.

[
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Haier

CASARTE SERIES

OBRIGADO PORADQUIRIRUMPRODUTO CASARTE

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar
este aparelho. As instrucdes contém informacdes
importantes que o ajudar&o a tirar o melhor partido
do aparelho e a garantir uma instalacao, utilizacao e
E =% AppGallery manutencao seguras e corretas.

1. Instalacdo

« Assegure uma localizacdo que permita a abertura total da porta. Nao instale a maquina de secar roupa atras de
uma porta com fechadura, de uma porta de correr ou de uma porta com dobradicas no lado oposto da porta da
maquina de secar roupa, pois isso limita a abertura total da porta da maquina de secar roupa.

« Instale o aparelho num local seco e bem ventilado.

« Nuncainstale o aparelho ao ar livre, num local humido ou numa érea propensa a fugas de agua, como debaixo ou
pertode umlava-loica. Em caso de fuga de &gua, corte a alimentacao elétrica e deixe amaquina secar naturalmente.

« Instale ou utilize o aparelho apenas em locais onde a temperatura seja superior a 5°C.

« Nao coloque o aparelho diretamente sobre um tapete ou perto de uma parede ou de um movel.

« Nao exponha o aparelho a geada, ao calor, a luz solar direta ou a proximidade de fontes de calor (por exemplo,
fogdes, aquecedores).

« Certifique-se de que asinformacdes elétricas na placa de classificacdo estao de acordo com a fonte de alimentacao.
Sendo for o caso, contacte um eletricista.

« Nao utilize adaptadores multi-ficha e cabos de extensao.

« Certifique-se de que nao danifica o cabo elétrico e a ficha. Se estiver danificado, deve ser substituido por um
eletricista.

« Utilize uma tomada separada com ligacéo a terra para a alimentacao elétrica que seja facilmente acessivel apos
ainstalacdo. O aparelho deve estar ligado a terra.

2 1

T

3
SR v 5 .
Bot&o de alimentagao (1) Tambor inferior (3) ()" Smart-Combi (3)
A
O ecra tatil (2) Q Controlo remoto (3)

{} Favoritos (3)
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2.1 - Selecdo e parametros de programas

Este produto adota o controlo total do ecra tatil. O tambor superior é utilizado para a secagem e tratamento da
roupa e o tambor inferior € utilizado para a lavagem da roupa.

Deslizando ou tocando no ecra do visor, pode selecionar o programa de lavagem da roupa, o programa de secagem
e o programa de tratamento da roupa e completar as definicdes dos parametros.

2.1.1 Modo de lavagem

O tambor inferior dispde de 16 programas de lavagem.

O utilizador pode ajustar os seguintes parametros antes de iniciar o programa de lavagem pretendido:

« Tempo: ajustar o tempo de lavagem do programa. Tem de ser ajustado depois de "Temp.".

« Enxaguamento: ajustar o nimero de enxaguamentos. Pode ser ajustado ate 5 vezes.

« Temp.: ajustar a temperatura de aquecimento da agua.

« Velocidade: ajustar a velocidade de desidratacao.

« Detergente: ajustar a quantidade de detergente, o pequeno icone no canto superior direito apresenta a quantidade
restante de detergente no dispensador e o detergente médio.

« Amaciador: ajustar a quantidade de amaciador de roupa. O pequeno icone no canto superior direito pode apresentar
odistribuidor e 0o amaciador restante.

« UV:esta funcdo reduzird as bactérias e os microrganismos na dgua, proporcionando um ambiente de lavagem
mais limpo e estéril.

« Manchas: selecionar o tipo de nddoa a ser lavada na roupa.

« Atraso: definir ahora deinicio do atraso de lavagem. Evitar a sua utilizacdo em artigos resistentes ahumidade e a cor.

« Ultrafresco: utilizar esta funcéo para trocar o ar no interior do tambor com o ar exterior, eliminando eficazmente
o odor, assegurando ar fresco e evitando o bolor da roupa.

Ajustes dos parametros adicionais: agua plus, intensivo, imersao, lavagem noturna, energia plus, anti-alérgico.

2.1.2 Modo de secagem

De acordo com a roupa para lavar do dia-a-dia da familia, estao definidos 16 programas de secagem no tambor. O
utilizador pode ajustar os seguintes parametros antes de iniciar o programa de secagem pretendido:

- nivel de secagem (pronto a passar a ferro, pronto a vestir, guarda-roupa, extra seco)

« temperatura (baixa, média, alta)

« flexy air

- atraso

2.1.3 Modo de Cuidado

De acordo com o cenario dos cuidados diarios com a roupa, existem 6 programas de cuidados com o vestuario
criados no tambor superior. Os pardmetros ajustaveis do programa incluem:

- tempo

Nota
Diferentes programas tém diferentes parametros de programa para escolher, consulte o ecra da interface real.

2.2 - Definicoes
Ao deslizar para baixo "——"no ecra, abre o menu pendente para definicdes adicionais. Had um total de 9 definicdes
aescolha.

n Botdo"Somdo botdo": o somde alerta para ligar ou desligar amaquina. Quando o icone exibe (]l) ,indicaque o
somde aviso estaligado. Agora, quando se prime um botdo na maquina, quando o programa termina ou quando ocorre
um alarme é emitido um som de aviso. Quando o icone apresenta (]X ,indica que o modo silencioso esta ativado.
Agora, quando se prime um botao na maquina, quando o programa termina ou quando ocorre um alarme nao é
emitido um som de aviso.

Se amaquina for reiniciada, as definicdes anteriores serdo mantidas até que este botdo seja reposto.

-Botéo Tranca de seguranca infantil: ligar ou desligar a tranca de seguranca infantil. Toque no icone e, quando
o fundo doicone ficar cinzento claro, significa que a tranca de seguranca infantil foi ativada. Neste momento, apenas
o botdo de alimentacao pode ser operado. Se ocorrer um alarme de avaria, é possivel operar para confirmar as
informacdes do alarme de avaria. Apds o fim do programa, a tranca de seguranca infantil € automaticamente libertada.
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Se a funcao de tranca de seguranca infantil nao for desativada na interface de definicdes, a funcao de tranca de
seguranca infantil serd ativada por predefinicao na proxima vez que o programa for executado. Depois de executar
o programa durante 1 minuto, a tranca de seguranca infantil continuara a ser ativada.

Se atranca de segurancainfantil estiver ativada e deixar de ser necessaria, prima e mantenha a funcao de tranca de
seguranca infantil, de acordo com a indicacao no ecra, durante 3 segundos para cancelar a tranca de seguranca infantil
e, em seqguida, toque no respetivo icone na interface de definicdes para desligar a funcao de tranca de seguranca
infantil.

Se a funcdo de tranca de seguranca infantil nao estiver desativada na interface de definicdes e o ecréa deixar de
ser utilizado. Quando o fundo do icone fica cinzento escuro, indica que a funcdo da tranca de seguranca infantil foi
desativada.

Botao Separacao inteligente: para ativar ou desativar a funcao de ordenacao inteligente, toque no icone e,
quando o fundo do icone ficar cinzento claro, significa que a funcéo de ordenacao inteligente foi ativada. O sistema
ordena os programas pela ordem apresentada de acordo com a frequéncia de utilizacdo do utilizador; a ordem do
programa de secagem do tambor superior, do programa de tratamento da roupa do tambor superior e do programa
de lavagem do tambor inferior é ordenada respetivamente; quando o fundo do icone fica cinzento-escuro, significa
que a funcao de ordenacéo inteligente foi desativada.

- Bot&o da enciclopédia de identificacdo: prima este botdo pode mostrar o significado de alguns icones nas
etiquetas das roupas, e os utilizadores podem definir os parametros do programa de acordo com as instrucdes
dos icones.

- Botao da enciclopédia de cuidados: prima este botado para visualizar informacdes relevantes sobre ainstalacao,
o funcionamento, a manutencao, os cuidados a ter comaroupa e os alarmes do centro de lavagem.

- Bot&o Idioma do sistema: pode mudar o idioma da interface de funcionamento.

-Botéo Brilho: utilizado para alterar o brilho do ecréa do visor, tocando ou fazendo deslizar os indicadores para
a esquerda e para a direita pode ajustar o brilho do ecra.

- Botdo Repor: prima este bot&o e depois prima "Repor" para repor o sistema para o seu estado de fabrica.
Este ajuste é irreversivel.

- Botdo Wi-Fi

2.3 - Processo de emparelhamento da app

Descarregue a Apenas banda de Siga as instrugdes de
aplicagdo 2,4 GHz emparelhamento — =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2

alm. ([

- Aplicacdo Q
— P hOn \\
- Nome \ Ry v
- Palavra-passe o
Cc D E F

Toque no botao Wi-Fi para selecionar a rede.
Se a maquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botdo para a associar a rede. Se ja estiver
conectada, premir brevemente este botdo permite umaligacao rapida. Primalongamente este botdo para reiniciar.
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3.1 - Programas de lavagem

Carga Velocidade
maximade | Temperatura | de centri-
Programa Desenhado para o ~
lavagem em°C fugacdo em
emkg rpm
Adequado para a lavagem inteligente de roupa de Frio, 20, 30, 0, 400, 600,
Smart Al - o - 10 800, 1000,
algodao, linho, fibras quimicas e outros materiais. 40, 60 1200
. 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 FZ'(‘;’ gg ' :g' 800, 1000,
T 1200, 1400
Camisa Camisas lavaveis a maquina, feitas de algod&do ou de 10 Frio, 20, 30, | 0, 400, 600,
misturas de algodao. 40 800, 1000
. 0, 400, 600,
Algodao Roupa com sujidade normal feita de algodao. 10 F;:))’ 628:;) 800, 1000,
Y 1200, 1400
. 0, 400, 600,
Sintéticos Aj(veﬁ?itézgo para alavagem de roupa com fibras 2,5 Frlzbzzb30, 800, 1000,
q ! 1200
Delicados Adequado para lavar roupas ultra-delicadas. 5 Frio, 20, 30 0, 400, 600
) . 0, 400, 600,
Roupas bebé Adeguado pyaratlavar roupa de crianca que pode ser 10 Frio, 20, 30, 800, 1000,
lavada na maquina. 40, 60, 95
1200
Cuidado Utilizado para a remocao de acarosa alta tempe'ra.tura Frio, 20, 30, 0, 400, 600,
aleraias e lavagem de roupa de algodao, linho e fibras quimicas, 2,5 40, 60. 95 800, 1000,
9 nao adequado para vestuério de 1a e seda T 1200, 1400
L , Apenas adequado para lavar roupa de algodao, linho e Frio, 20, 30, 0, 400, 600,
Répido 15 fibras quimicas que ndo esteja demasiado suja 2,5 40 800, 1000,
9 9 ! s 1200, 1400
L3 Adequado para lavar roupa de |3 lavavel na maquina. 10 Frio, 20,30, | 0, 400, 600,
40 800
. 0, 400, 600,
Centrifugacdo | Apenas desidratar e centrifugar a roupa 10 Frlc;,ozté,o30, 800, 1000,
! 1200, 1400
0, 400, 600,
Algoddo 20°C | Roupa com sujidade normal feita de algodao. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
Artigos volumosos com sujidade normal, como Frio, 20, 30, | 0, 400, 600,
Carga XXL casacos. 2,5 40,60 800, 1000
- Adeguado para lavar roupas acolchoadas lavaveis na Frio, 20, 30, | 0, 400, 600,
Edredao L /
maquina 40 800
Lavagem do h A
tambor Programa extra quente para limpar a maquina de lavar. 2,5 95 /
Adeqguado para lavar roupa de desporto lavavel na Frio, 20, 30, | 0, 400, 600,
Desporto maquina 10 40 800, 1000
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3.2 - Programas de secagem

Carga
Programa Desenhado para maxima de
secagem,
emkg
Smart Al Ciclo de detecao automatica para roupas de algodao. 10
Eco 40-60 Ciclo de eficiéncia energética 10
Camisa Ciclo de detecao automatica para camisas que podem ser secas na maguina. 10
Algodao Ciclo de detecao automatica para roupas de algodao. 10
Sintéticos Adeguado para secar vestuario de fibras quimicas resistentes ao calor. 2,5
Delicados Ciclo de auto-sensibilizacdo suave para roupas delicadas. 5
Roupas bebé Adeguado para secar roupa de crianca resistente ao calor. 10
Cuidado alergias |Adequado para roupas que necessitam de secagem em estendal. 2,5
- , Adeguado para a secagem rapida de pequenas quantidades ou de roupas leves de
Répido 15 o - 2,5
fibra quimica ou de algodao, com um tempo de programa curto.
La Adeguado para secar roupa de 13 lavavel na maquina. 10
Adeqguado para a secagem temporizada de roupas que podem ser secas na maqguina
Centrifugacdo  |(exceto seda, la e téxteis domésticos), o tempo de secagem pode ser selecionado de 10
acordo com o peso e o teor de humidade das roupas.
Algodao 20°C Adeqguado para secar vestuario de exterior, como corta-ventos que podem ser secos 10
em tambor.
Carga XXL Adeguado para secar pecas de roupa grandes lavaveis na maquina. 2,5
Edredso Adequado para secar roupas como blusdes e coletes de penas que podem ser secos /
na maquina.
lt'::bgsrm do Adequado para secar téxteis domeésticos resistentes ao calor, como toalhas de banho. 2,5
Desporto Adeqguado para secar roupa de desporto lavavel na maquina. 10
3.3 - Dados do programa de cuidados
Carga
Programa Desenhado para maxima de
secagem,
emkg
Sintéticos Adeggado para remover po, remover odores, manter a maciez e cuidar de fibras 2.5
sintéticas.
. Adeguado para remover pé, remover odores, manter a maciez e cuidar de algodao e
Mistos ; L 2,5
linho, fibras sintéticas, etc. ’
) Adeguado para remover p6, remover odores, manter a maciez e cuidar de roupas leves
Delicados o finas 5
) Adequado para aquecimento de roupa, desumidificacao e melhoria de camisas de
Camisa - i ) - i 10
algodao e camisas com mistura de algodao.
La Adeguado para remover pd, remover odores, manter a maciez e cuidar de Ias. 10
Carga XXL Adequadc? para remover po, remover acaros, manter a maciez e cuidar de pecas de 25
grandes dimensoes. ’
Nota

1. Por favor, mantenha as roupas naturalmente esticadas quando as colocar.

2. Recomenda-se tratar separadamente as roupas de adulto;

3. Recomenda-se que a quantidade de roupa de bebé ndo exceda 5 pecas de cada vez.
4. Nao coloque demasiadas pecas ou pecas demasiado grandes, especialmente tecidos de seda, colchas de seda, etc.

55

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 55

28/07/2025 18:07:40



Nota (continuacao)

Nainterface de selecdo dos parémetros do programa, togue em ® no icone do programa, clique em @ Descricdo
do programa ou : - Sugestdes de lavagem (: — Sugestdes de secagem para programas de secagem e cuidados
com a roupa) para exibir a descricao do programa e as precaugdes. Se existirem diferencas entre a descricao
ilustrada no manual e a maquina completa, consulte a descricdo apresentada na maquina completa.

Verifigue a etiqueta energética para obter informacdes sobre o consumo de energia.

O consumo de energia real pode diferir do declarado, consoante as condicdes locais.

A temperatura real da dgua pode diferir da temperatura indicada para o ciclo.

4. Utilizacao diaria

4.1 - Selecdo do detergente

.

No final do ciclo, a indicacdo "FIM" aparece no ecra e o aparelho desliga-se Detergente | | Amaciador
automaticamente. ™ 7
Retire aroupa o mais rapidamente possivel para evitar que as rugas, os maus
odores e as bactérias proliferem.

J s
4.2 - Adicionar detergente e amaciador )
1.

Ligue a maquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacdo e a uma ligacdo de agua (ver capitulo de instalacao
no manual do utilizador).

Prepare a roupa: separe a roupa de acordo com o tecido (algodao, sintéticos, las ou seda, etc.) e com o grau de
sujidade. Verifique as etiquetas na sua peca de vestuario. Separe a roupa branca da roupa de cor. Esvazie os bolsos
de objetos como chaves, moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

Cologue a roupa peca a peca, evitando sobrecargas (verificar as diferentes capacidades méaximas de carga de
acordo com o programa). Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que nenhuma peca de roupa fica presa.
Selecione o detergente e o amaciador (quando necessério) e cologque-os nos compartimentos corretos da
gaveta. Feche a gaveta.

4.2-a

A eficiéncia e o desempenho da lavagem sao determinados pela qualidade
do detergente utilizado.

Utilize apenas detergente aprovado para lavagem na maguina.

Se necessario, utilize detergentes especificos, por exemplo, para tecidos
sintéticos e de 1a.

Ver sugestdes para autocolantes de detergente de bancada.

Nao utilize produtos de limpeza a seco, como o tricloroetileno e produtos

semelhantes. Pega do
distribuidor

JJ{D\,‘ DL,

Pressione o punho do distribuidor no centro da maquina para retirar a
caixa do distribuidor (Fig. 4.2-a).

Puxe a caixa do dispensador para a posicao adequada e levante o
dispensador por baixo do tampao macio de borracha com amao na parte
inferior da caixa e, em seguida, puxe a caixa do dispensador para fora na
direcao da seta (Fig. 4.2-b).

Desenrosque a tampa da caixa dispensadora para a esquerda, adicione
o detergente especial e 0 amaciador de roupa a caixa dispensadora
correspondente, aperte atampa para a direita e preste atencdo ao aperto
da tampa no local para evitar fugas (Fig. 4.2-c).

Apos a adicdo estar concluida, reinstale a caixa do dispensador na caixa
do dispensador e volte a colocar a caixa do dispensador no lugar.

G

0
0

4.2-c

i
i

oetergent || | | softener
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5. Cuidados e manutencao

5.1 - Limpeza geral de maquinas

« Desligue amaquina da tomada durante alimpeza e a manutencao.

« Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da
maquina e os componentes de borracha.

« Na&o utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.

5.2 - Limpe a gaveta do detergente

Tenha sempre o cuidado de nao deixar residuos de detergente.

Limpe regularmente a gaveta:

« Pressione o punho do distribuidor no centro da maquina pararetirar
acaixa dodistribuidor (Fig. 5.1-a).

« Puxe a caixa do dispensador para a posicao adequada, levante
o fundo da caixa do dispensador por baixo do tampao macio de
borracha com a mao e, em seguida, puxe a caixa do dispensador
na direcdo (Fig. 5.1-b).

« Segure comamao a zona de prensagem auxiliar inferior da caixa
de distribuicao (Fig. 5.1-c). Incline suavemente o colar para cima
e, em seqguida, puxe a caixa de distribuicao para fora da maquina.

« Passe por agua ointerior da caixa do dispensador e limpe o exterior
da caixa do dispensador e o exterior da caixa do dispensador com
uma toalha.

« Utilize uma toalha para limpar o interior da ranhura da maquina.

« Volte a colocar a caixa do dispensador e a caixa do dispensador
nas suas posicdes originais.

5.3 - Limpeza do tambor

- Retire do tambor os objetos lavados acidentalmente,
especialmente as pecas metalicas, como alfinetes, moedas, etc.
(Fig. 5.3), porque provocam manchas de ferrugem e danos.

« Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas
de ferrugem. Respeite as indicacdes de aviso do fabricante do
produto de limpeza.

« Na&o utilize objetos duros ou palha de aco para a limpeza.

5.4 - Valvula de entrada de agua e filtro da valvula de
entrada

Para evitar o bloqueio do abastecimento de agua por substancias

solidas, como a cal, limpe regularmente o filtro da valvula de entrada.

« Desligue o cabo de alimentac&o e desligue o abastecimento de
agua.

« Desaparafuse amangueira de entrada de dgua na parte de trés do
aparelho, bem como natorneira (Fig. 5.4-a).

« Lave os filtros com agua e uma escova (Fig. 5.4-b).

« Introduza ofiltro e instale a mangueira de entrada.

5.5 - Longo periodo de desuso

Se oaparelho for deixado inativo durante umlongo periodo de tempo:

- retire a ficha elétrica (Fig. 5.5-a);

« desligue a alimentacao de dgua (Fig. 5.5-b);;

- abraaportapara evitar a formacdo de humidade e de odores. deixe
aporta aberta enquanto ndo estiver a ser utilizada.

Antes da proxima utilizacdo, verifique cuidadosamente o cabo

de alimentacéo, a entrada de agua e a mangueira de drenagem.

Certifique-se de que tudo esta corretamente instalado e sem fugas.
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5.6 - Filtro da bomba 562
Limpe o filtro uma vez por més e verifique o filtro da bomba, por
exemplo, se o aparelho:

« naodrenaaagua;

« nao centrifuga;

« causaum ruido invulgar durante o funcionamento.

& AVISO! Risco de escaldao!

A &gua no filtro da bomba pode estar muito quentel!
Antes de qualquer acao, certifique-se de que a dgua arrefeceu.

1. Desligue a maquina e retire a ficha da tomada (Fig. 5.6-a).
Empurre e abra a tampa de servico (Fig. 5.6-b).

3. Providencie um recipiente plano para recolher a agua
(Fig. 5.6-c). Pode haver quantidades maiores!

4. Puxe a mangueira de drenagem para fora e segure a sua
extremidade por cima do recipiente (Fig. 5.6-c).

5. Retire o tampéao de fecho da mangueira de drenagem
(Fig. 5.6-c).

6. Apos o esvaziamento completo, feche a mangueira de
drenagem (Fig. 5.6-d) e volte a introduzi-la na maquina.

7. Desaparafuse e retire o filtro da bomba para a esquerda
(Fig. 5.6).

8. Remova asimpurezas e a sujidade (Fig. 5.6-f).

9. Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, por exemplo, com
agua corrente (Fig. 5.6-g).

10. Volte a fixa-la cuidadosamente (Fig. 5.6-h).

11. Feche atampa de servico.

[
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Haier

CASARTE SERIES

. BJIATOAAPUM BU, YE SAKYTIUXTE MPOAYKT CASARTE
Vi3Ternete npunoxkeHneto hOn
Monsi, mpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMNTE, Mpeau
[a n3nonseate ypeaa. VIHCTpyKUMMTE ChAbP)KaT BaykHa
MHbOPMaLs, KOATO LLie B MOMOTHe [a Ce Bb3ro3BaTe
MaKCMMasIHO OT ypeaa CU U LLie OCurypu 6€30MacHo 1
NpaBUIHO MOHTUPaHe, M3MoN3BaHe U MOAAPBKKA.

« V136epeTe MACTO, KOETO MO3BO/IABA MbJIHO OTBapPsAHE Ha BpaTaTta. He MOHTMpainTe CyLUVIHATa 33/ 3aK/1roYBaLLa
ce BpaTa, N/1b3ralLlia ce BpaTa 1V BpaTa C MaHTW OT MPOTMBOMONOXKHATa CTpaHa Ha BpaTaTa Ha CyLUMHATa, Tbi
KaTo TOBa OrpaHM1yaBa Mb/IHOTO OTBapsAHe Ha BpaTaTa Ha ypeaa.

« MoHTMpanTe ypeaa Ha MpOBETPYBO M CYXO MACTO.

« HviKora He MOHTUpaiiTe ypeaa Ha OTKPUTO, Ha BNAXKHO MACTO MM Ha MACTO, KbAETO MMa PUCK OT TeYOBE, KaTo
HanpviMep noa v 61130 40 MYBKa. B crydai Ha Teu M3K/IkoveTe 3axpaHBaHETO 1 OCTaBeTe MaLLIMHaTa Aa U3CbXHE.

« MOHTMpanTe UK N3NON3BaiiTe ypeaa CamMo B MOMeLLIeHNd, KbAETO TeMnepaTypaTa e Hag 5° C.

« He nocTaBniiTe ypena AMPEKTHO BbPXY KNAVM 1A 62130 A0 CTeHa v Mebenu.

« He usnarante ypena Ha 3aneaaBaHe, TOMMHA UM NPAKa CTbHYEBa CBET/IMHA MV B 6IM30CT A0 U3TOYHMLM Ha
TOoNMHa (Hanp. NeyYky, HarpesaTtenn).

« YBeperte ce, Ye enekTpuyeckaTa HbopMaLma Ha TabenkaTta C JaHHY CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHeTO. AKO He
CbOTBETCTBA, CBbD)KETE CE C €/IEKTPOTEXHIIK.

« He vanonseanTe aganTepy C MHOTO FHE3a, PAa3KIOHUTENN U YAB/HKUTENM.

« YBepeTe ce, Ye HAMa OMacHOCT [a MOBPeANTE eNeKTPUYECKMa Kaben 1 Liiencena. AKO e NOBPeZEH, CBbPIKETE ce
C eNeKTPOTEXHUK, KOWTO /13 FO CMEH.

« 13nonssariTe oTAENEH 3a3EMEH KOHTAKT 3a 3aXpaHBaHe, KOMTO € NIeCHOAOCTbreH Ciea MoHTaxKa. Ypeast TpsoBa
na 6bae 3a3eMeH.

3
b S}
ByToH 3a 3axpaHBaHe (1) JAoneH 6apab6aH (3) &) CmapTt - Combi (3)
Y
CeH3opeH eKpaH (2) Q AncTaHuMoHeH KoHTpon (3)

FopeH 6apa6aH (3) {} No6umu (3)
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2.1 - U360p Ha nporpama 1 napameTpu

To3u NpoAyKT NO3BOABA Mb/IHO yrpasneHve Ypes ceHzopeH ekpaH. TopHUAT 6apabaH ce 113Mo13Ba 3a CyLLUeHe U

rpyKka 3a NPaHeTo, a AONHUAT 6apabaH — 3a NpaHe.

Ypes nabaraHe MV JOKOCBaHe Ha eKpaHa MOo)eTe a n3bepeTe NporpamumTe 3a npaHe, CyLLUEHE 1 rpika 3a MpaHeTo,

KaKTO 1 1a 3aBbpLUVITE HACTPOWKUTE Ha MapameTpuTe.

2.1.1 PeXxuM Ha npaHe

[JonHnat 6apabaH e obopyasaH ¢ 16 nporpamu 3a NpaHe.

[oTpedbuTensaT Moxe Aa HaCcTpOW CNeAHMTe NapaMeTpu, Npean Aa CTapTupa »enaHaTa Nporpama 3a npaxHe:

« BpemMme: perynuparite BpemeTo Ha Mporpamata 3a npaHe. HeobxoamnMo e aa ce perynvipa cnes  Temn.”.

- WN3nnakeaHe: perynvpante 6pos Ha n3nnaksaHvaTa. Moxe Aa ce perynmpar 40 5 NbTu.

- TeMmn.: perynvpariTe TeMnepaTypaTa Ha HarpsBaHe Ha BoJaTa.

« CKOpOCT: pery/nvparite CKOPOCTTa Ha OTLeXAaHe.

- [MepuneH npenapart: 3agaTe KONMYECTBOTO NepUIEH Npenapart, MasikaTa MKOHa B FOpHUA AeCEH brb/l MOXeE [ia
nokassa OCTaBaLLVA NepuieH Npenapat B 403aTopa 1 CPeAHOTO KOIMYECTBO NepuieH npenapar.

« OMeKoTuUTeN: 3a[alTe KOMHECTBOTO OMEKOTUTEN. MasikaTa MKOHa B FOPHUA AeCeH bbb/l MOXKe [a NMokasBa
pasnpeaennTens 1 0CTaBalLoTO KOIMYECTBO OMEKOTUTEN.

«  UV:Ta3n dyHKUMA LLie HaManv 6aKkTepumTe U MUKPOOPraHV3MI1TE BbB BOAATa, OCUIYPABAKI MO-41MCTa 1 CTEPUIHA
cpefa 3a npaHeTo.

« [lMeTHa: n3b6epeTe BMAa METHO, KOETO LLie TPAGBa Aa ce M3nepe OT ApexumTe.

« OTNOXeH CTapT: 3a[aliTe Ha4aIHMA Yac 3a OT/laraHe Ha NpaHeTo. V136saresanTe Aa 13Mnon3BaTe BbpXy BAaXKHN 1
LIBETOYCTONYMBU @PTUKY/IN.

< YnTpacsexo: 13non3sanTe Tasu yHKLMA, 3a Aa pasMeHTe Bb3ayxa BeTpe B bapabaHa ¢ Bb3ayxa OTBbH, epeKTUBHO
[a enviMYHMpaTe M1MpU3MIUTE, ia OCUTypUTE CBEX Bb3AyX 1 Aa U3berHeTe 0bpasyBaHETO Ha MyxXb/1 Mo ApexuTe.

JonbAHUTETHW HACTPOWIKM Ha NapaMeTpuTe: BOAa M/OC, HTEH3MBHO, HaKMCBaHE, HOLLIHO MpaHe, eHepriis naoc,

aHTManeprn4Ho.

2.1.2 PeXxuM Ha cyLueHe

B 3aB1CMMOCT OT eXkeJHEBHOTO KOIMHYECTBO MpaHe Ha CeEMeNCTBOTO 3a BapabaHa ce 3agaBaT 16 nporpamu 3a

cyLeHe. MoTpedntenaT MoXe Aa HaCTPOW CIeAHVTE NapaMeTpu, Mpean Aa CTapTvpa enaHaTa NporpamMa 3a CyLLeHe:

* HMBO Ha cyLLeHe (rOTOBO 3a rMajeHe, roToBO 3a HOCeHE, 3a LLikad, AOMbHUTENHO CyLLeHe)

- TeMnepaTypa (H/1CKa, cpeaHa, BUCOKa)

« Flexy Air

« OT/IOXEeH cTapT

2.1.3 PeXxuM Ha rpuxa

B 3aB1CMOCT OT c/yyan Ha exxeHeBHa rpuxKa 3a AOMaLLHOTO 061eK10 Ha ropHs bapabaH ca 3adaAeHn 6 mporpamm

3a rpvka 3a gpexu. [NapameTpu Ha NporpamaTa, KOMTo MoraT Aa ObAaT peryavpanHm, BKAYBaT:

- Bpeme

3a6enexka
PasnnyHmTe Nporpamyi MaT pas/inyHv NapameTpu, OT KOUTO Aa usbrpate, Mos, BUXKTE AECTBATENHNA MHTEphENC
Ha ancnnes.

2.2 - Hactpoiku
KaTo nnb3HeTe Hafony ,— " Ha eKpaHa, MOXeTe Aa 3BeeTe NaaaLllioTo MeHHO 3a AOMbHNTENHN HAaCTPOMKN. VMa
060 9 HaCTPOWKM, OT KOWTO Aa nM3bmpaTe.

ByToHE +3BYK Ha BYTOH": 3BYKLT, KOMTO Ce U3AaBa Npu BKAOUBaHe WA V3K/IKYBaHe Ha nepanHaTa. Korato
MIKOHaTa MokKa3sea (])) , TOBa YKa3Ba, Ye 3BYKbT 3a MoAKaHa e BK/toYeH. B TO31 MOMEHT HaT1CKaHeTo Ha ByToHa Ha
nepanHaTa 1 KpaaT Ha MporpamMaTa WA anapMaTa LLe Npor3seaaT 3ByK 3a NoAKaHa. KoraTo nkoHaTa mokasea (]X,
TOBa YKa3Ba, 4e € BKIoHEH 6e3LLYMEH PEXVIM.

B TO31 MOMEHT HaTKCKaHeTO Ha By TOHa Ha MepanHaTa 1 KpasaT Ha MporpamaTa Wav anapmaTta Hama Aa npovsseaaT
3BYK 3a MOAKaHa.

PecTtapTupaHeTo Ha MalLVHaTa LLe 3anasu NpeanLLIHUTE HaCTPOVIKM, JOKaTO TO3KM Oy TOH He 6bAe HyIMpaH.

ByToH «3aKntoyBaHe 3a feua”: BKIYETE UK M3KroYeTe GyHKLMATa 3a 3aK/1Ko4BaHe 3a Aela, JoKOCHeTe
MKOHaTa 1 KoraTo GOHBT Ha MKOHaTa CTaHe CBET/IOCKB, TOBa O3Ha4aBa, Ye GyHKUMATa e BKItoYeHa. B To31 MOMeHT
MOXe [a ce paboTun caMo ¢ ByTOHa 3a 3axpaHBaHe. AKO ce NOABM anapmMa 3a HeN3NPaBHOCT, MOXeETe Aa NOTBbpANTE
nHbopMauvsTa 3a Hest. Cned kpas Ha MporpamaTa 3aLllmTaTta 3a Aella LLe ce 0cBOO0AM aBTOMaTUHHO.
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AKO GYyHKUMATE 3@ 3aKItO4BaHe 3a elia He e M3K/IIoYeHa B MHTepdelrica C HaCTPOWKK, T4 Le Obae BKAoYeHa
no noapasbvpaHe Npy CNeaBaLloTo CTapTupaHe Ha nporpamata. Cned kato mporpamaTa pabotu 1 MuHyTa,
3aKFOYBAHETO 3a Aela LLe NPOAb/KM Aa € aKTUBHO.

B cbcTosHMe Ha 3akntovBaHe 3a Aela, ako GyHKLMATa 3a 3aKk/touBaHe 3a Aelia Beye He e HeOOXOAMMa, HaTMCHeTe
1 3a4pbKTE CNOpe/ yKa3aHWATa Ha eKpaHa 3a 3 CeKyHaW, 3a [ia f OTMEHNTE, Ce KOeTO AOKOCHETE MKOHaTa 3a
3aKNtoYBaHe 3a Aela B MHTepderica C HaCTPOKK, 3a Aa A U3KoUUTE.

AKO GyHKLIMATA 3a 3aK/IFOUBaHE 3a AeLia He e M3K/IoYeHa B VIHTEpPdENICa C HaCTPOMKM 1 eKpaHbBT BeYe He Ce 13MOoN3Ba.
KoraTo poHBT Ha MKOHaTa CTaHe TbMHOCHKB, TOBa yKa3Ba, Ye GyHKLMATa 3a 3aKk/1t04BaHe 3a AeLla € U3KoYeHa.

ByToHE JMHTenureHTHO copTupaHe”: BKItouYeTe MK M3KAtoHeTe GYHKUMATE 38 MHTEAMIEHTHO COpTUPaHe,
AOKOCHETE MKOHaTa N Korato d}OHbT Ha MKOHaTa CTaHe CBEeT/I0CKB, TOBa O3Ha4aBa, 4e d)yHKLlI/\F!Ta 3a HTENUIeHTHO
copTupaHe e Bk/toYeHa. CrcTemaTa LLie copTyipa NporpamMmTe B MoKasaHus ped criopes YectoTaTa Ha 13non3saHe
OT NOTpebuTend; peabT Ha NporpamaTa 3a CyLLeHe Ha ropHUa 6apabaH, MporpamaTa 3a rpyka 3a MpaHeTo Ha ropHUA
HapabaH 1 NporpamaTta 3a NpaHe Ha AoNHWA 6apabaH ce copTUpaT CbOTBETHO; KOraTo GOHBT Ha MKOHaTa CTaHe
TbMHOCKB, TOBa O3Ha4aBa, 4e beHKLLI/IF!Ta 3a HTEJIMTEeHTHO COpTMpPaHe € N3KJ/Iko4YeHa.

ByToH +EHUMKONeana 3a naeHTUPUKaLMA": HaTNCKaHETO Ha TO3M Oy TOH MOXKe [la MOKaXKe 3Ha4YeHUeTo Ha
HSKOM VIKOHW Ha eTUKETITE Ha ApexuvTe 1 noTpebuTenvTte MoraT [Aa 3aflaZlaT napamMeTpuTe Ha Nporpamara cnopes
NHCTPYKUMNTE Ha UKOHUTE.

ByTOH LEHUMKNONeans Ha rpraTa“: HaTcHeTe TO3U 6yTOH, 3a da Ce rNokaxke CboTBeTHaTa V\Hd)ODMaLLI/IQ
OTHOCHO MOHTa)Ka, pa60TaTa, noAAapbXKKaTa, FPYXKNTE 3a NpaHeTo 1 alapMuUTe Ha nepasHAaTa.

ByToH .CUCTEMEH e3UK": MOXKETE 1a MPOMEHNTE e31Ka Ha OnepaLUnoHHVSA MHTepdeic.

ByTOH ,,ﬂpKOCT"Z 13MO3Ba Ce 3a NPOMAHa Ha APKOCTTa Ha eKpaHa, KaTo JOKOCBAHETO NN M1b3raHeTo Ha
MHAMKATOPa Ha1aBO MM HaAACHO MOXXe [a perysipa ApKOCTTa Ha ekpaHa.

- ByToH 3a HyniMpaHe: HaT1cHeTe To3K Oy TOH 1 C/le ToBa HaTucHeTe ,HynmpaHe', 3a 1a HympaTe cicTemaTa
10 GabpUUHOTO 1 CbCTOAHME. Tasm HaCcTPOViKa e HeobpaTiMa.

- ByToH 3a Wi-Fi

2.3 - Mpouec Ha caBoABaHE C NPUJIOXKEHUSA
3Teraete npuao- Camo Wi-Fi mpexka 8 | CaepBaiite unctpykumnte

skenveTo AunanasoHa 2,4 GHz 3a caBonBate
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — l Vel a2
el (el 1 M
L Bl
MpuaoxkeHne

dednbnbelek [1OMQLLIHA Q
E Wi-Fi Bpb3ka: hon \\

L -Ume \ v

- Napona -

D E F

[orocHeTe b6yToHa Wi-Fi, 3a aa n3bepeTe MpexaTa.

AKO MalLMHaTa HUKOra He e B1na CBbp3BaHa Npeau, HaTVCHETE 3a KPaTKO TO3M OYTOH, 3a Aa A CBbp)KeTe KbM
MpexaTa. AKO Beye e B1na CBbP3aHa, KpaTKOTO HaTMCKaHe Ha To3K By TOH C/y»>Km 3a 6bp30 CBbp3BaHe. HaTucHeTe
NPOAB/MHKNTENHO TO3K BYTOH, 3a Aa HympaTe.
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3. nMporpama

3.1 - Mporpamu 3a npaHe

MakcumanHo CkopocT Ha
TemnepaTypa
Mporpama MpoekTunpaHa 3a Tersio Ha B°C ueHTpodyra
NpaHeTo B Kr B 06/MVH
ViHTenureHTeH | MoaxoAsiua 3a UHTeNUreHTHO MpaHe Ha Apexu, CrvaeHo. 20 0, 400, 600,
Al (n3kycTeeH 113pabOoTeHM OT MamyK, 1eH, XMMUYECK BNlakHa 1 10 3)8‘140 ;30 | 800, 1000,
NHTENEKT) ApYyrvi MaTepuan. T 1200
CTyaeHo, 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 20, 30, 40, 800, 1000,
60, 95 1200, 1400
Puia Pr3u, noaxoasLLm 3a npaHe B MalLnHa, 3paboTeHn oT 10 CryaeHo, 20, | 0, 400, 600,
naMyK 1A MamyyHmn CMecu. 30,40 800, 1000
HopManHo 3amMbpceHn Apexu, U3paboTeHn oT CrypeHo, 0, 400, 600,
MamyK p PCERN APEX, 3P 10 20,30,40, | 800, 1000,
MNamyyHN TbKaHM. 60.95 1200. 1400
CryaeHo, 20 0, 400, 600,
CuHTeTUKa [MNoaxoAdsLLa 3a NpaHe Ha Apexi OT XMMNYECKM BNakHa 2,5 3)(/).q40 ,60 | 800, 1000,
T 1200
Aenuratm [Noaxoasiua 3a NpaHe Ha yNTpaaeIMKaTHN Apexm 5 Cryaero, 0, 400, 600
TbKaHM HXORAL P YyITpan Apexu. 20,30 ! !
louka 3a MoaxoAsLLa 3a NpaHe Ha AETCKY APEexU, KOUTO MoraT CryaeHo, 0,400, 600,
6ebeTo [a ce nepart B nepasHs. 10 206'309'20' 802'210%00’
l/13non3Ba ce 3a OTCTpaHsABaHe Ha akapy Npu BUCOKa
pwika Npu TemMnepaTypa v npaHe Ha Apexu OT NamyK, SleH 1 25 Z%r);%er‘i‘% (:3(;1(;)01:::
aneprumv XUMNYECKM B/IaKHa, HE € MOAXOASALLA 33 APEX OT ’ o ' i
Bb/IHa U KOMpPUHa 60,95 1200, 1400
[Noaxodsiia camo 3a mpaHe Ha Apexu OT MamykK, Crvaeno, 20 0, 400, 600,
Bbpsa 15 JIEH N XMMUHECKI BIaKHa, KOWUTO He Ca MpeKaieHo 2,5 y3no 46 | 800, 1000,
3aMbPCEHMU. ! 1200, 1400
Buiua [NoaxoAdsLLa 3a NpaHe Ha Bb/IHEHW APEXU, KOUTO MoraT 10 CryaeHo, 20, | 0, 400, 600,
[a ce nepart B NepasHa MaLlmHa. 30, 40 800
CryneHo, 20 0, 400, 600,
LlenTpodyra OTuexdaHe 1 LeHTpodyrpaHe camMmo Ha Cyxu Apexm 10 3}3‘140 '60 | 800, 1000,
T 1200, 1400
HopManHo 3amMbpcern Apexu, 3paboTeHun oT 0, 400, 600,
Mamyk 20°C HaquHM O SomepeeR ARSI, 130 10 20 800, 1000,
’ 1200, 1400
HopManHo 3aMbpceHy 06eMUCTV Apexn, KaTo CryaeHo, 20, | 0, 400, 600,
XKL Tosap HanprMep saKeTa. 2’5 30, 40, 60 800, 1000
Myx MNoaxoAdsLLa 3a npaHe Ha MyxeHW Apexu, KOUTO MoraT / CryaeHo, 20, | 0, 400, 600,
Y [a ce nepar B NepasHa MallnHa 30,40 800
MouncTaHe Ha | Mporpama 3a AOMbHUTENHO FOPeLLIO MOYMCTBaHE Ha 25 95 /
6apabaHa nepanHaTa. ’
CropThn MoaxoAsLLa 3a npaHe Ha CMOPTHU APEXU, KOUTO MoraT 10 CryneHo, 20, | 0, 400, 600,
P [a ce neparT B NepasiHa MaLlnHa 30,40 800, 1000
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3.2 - Mporpamu 3a cywieHe

MakcumManHo
KONNYeCcTBO
Mporpama MpoekTupaHa 3a
3a cylleHe,
B KF
VIHTenvureHTeH
Al (n3kycTeeH LIMK®A ¢ aBTOMaTNYHO pa3no3HaBaHe 3a Apexn, M3paboTeH OT MaMy4HM ThKaHW. 10
VIHTENEKT)
Eco 40-60 EHeprninHo edpeKkT1BeH UKbA 10
Prsum LIMK®A ¢ aBTOMaTNYHO pa3rno3HaBaHe 3a pyi3un, KOMTO MOraT Aa Ce CyLUaT B CYLLIM/IHS. 10
Mamyk LIMK®A ¢ aBTOMaTNYHO pa3rno3HaBaHe 3a Apexn, M3paboTeH OT MaMy4HM TbKaHW. 10
CUHTETUKa [MoaxoasLa 3a cyLLieHe Ha Apexy OT TEPMOYCTONHMBY XUMUHECKM B1aKHa. 2,5
[envkatHn
HexxeH aBTOMaTUYEH LIMKBA 38 AeNNKaTHN APEXU. 5
TbKaHN
pwxa 3a .
666610 MoaxoasLLa 3a CyLeHe Ha TEPMOYCTONUMBI AETCKM APEXN. 10
Mowka nput
aneprn [NoaxoasLia 3a Apexu, KOUTO Ce HY»KAasT OT CyLLEHe Ha peLueTKa. 2,5
Bupsa 15° MoaxoasiLLa e 3a 6bp30 CyLUEHE Ha MasIKN KONMYECTBa WV NeKM APeXiu OT XUMNYECKM 25
P B/1aKHa UM MNaMyK, C KpaTKO BpeMe Ha mporpamarTa. ’
BbAHa [NoaxoasLla 3a cyLLieHe Ha Bb/IHEHW APEexV, KOUTO MOoraT [ia ce mepaT B nepasiHa 10
MalllMHa.
[NoaxoasLLia 3a CyLLieHe Ha Apexv C ONpeAesieHo BpeMe, KOUTO MoraT Aia ce CyLuaT Ha
LleHTpodyra 6apabaH (C 3KoYeHe Ha KOMPUHA, Bb/IHa 1 JOMALLIEH TEKCTT), KaTO BPDEMETO 3a 10
cyLLieHe MO)Ke [a ce 136epe B 3aBUCHMOCT OT TEM10TO M CbAbPYKaHVETO Ha B/iara B ApexmTe.
Mamyk 20°C [Moaxoasiia 3a cyllieHe Ha ApexV 3a AeMHOCTI Ha OTKPUTO, KaTo HanpuMep BETPOBKM, 10
Y KOWTO MoraT Aa ce cyLlaT B 6apabaH.
[Moaxoasiia 3a cyLlieHe Ha 0beMHM Apexu, KOUTO MoraT fa ce nepaT B nepasHa
XXL Togap AXOLALLY Y Ap A P p 25
MaLUVHa.
Mvx [Noaxoasiia 3a cyLLieHe Ha ApexV 3a MpaHe B MalUVHa, KaTo HarnpyMep MyxeHu AkeTa 1 /
Y MYXEHVI KMIETKM, KOWMTO MOraT Aa ce cyLlaT B 6apabaH.
MouncTtBaHe Ha (MoaxoAdlLia 3a CyLLeHe Ha TOM/I0YCTOMYMB AOMaLLEH TEKCTW/, KaTo Hanpumep Kbprni 25
6apabaHa 3a 6aHs. ’
[NoaxoasLLa 3a CyLLieHe Ha CMOPTHY APexy, KOUTO MoraT Aia ce mepaT B nepasiHa
CropThn OXOOALLL y p ap! a p p 10
MaLLVHa.
3.3 - [laHHM 3a NnporpamMata 3a rpuxm
MakcmmanHo
KONNYecTBO
Mporpama MpoekTupaHa 3a
3a cylLueHe,
B KK
[Moaxoasiia 3a OTCTpaHABaHe Ha Npax 1 MUPKM3MK, OMEKOTsIBaHe 1 MofobpsaBaHe Ha
CuHTeTUKa AXOAALL P P P HOOP 2,5
CUHTETUYHU MaTepum.
CMmeceHu [Moaxoasiia 3a OTCTpaHABaHe Ha Npax 1 MUPKU3MK, OMEKOoTsBaHe 1 MofobpsaBaHe Ha 25
TbKaHN NamyyYHM BaKHa 1 JIEH, CUHTETUYHW MaTepun 1 Ap. ’
[ennkaTHn [Moaxoasla 3a OTCTpaHABaHE Ha Mpax 1 MUPKU3MI, OMEKOTsABaHe 1 MofobpsaBaHe Ha 5
TbKaHN 1EKU 1 GUHN ApEXM.
Puian [NoaxoasLia 3a 3aTOMN/IAHE Ha Apexu, 06e3BNaXKHABaHe 11 MoaobpsABaHe Ha prsKM OT 10
namMyK 1 mMamy4Hm1 CMecw.
BbAa [Noaxoasiia 3a OTCTpaHABaHe Ha Mpax v MUPKU3MIM, OMEKOTSIBaHe 1 NoJobpaBaHe Ha 10
BBJ/IHEHM TbKaHM.
[NoaxoasLia 3a OTCTpaHABaHe Ha Npax 1 akapu, OMEKOTsABaHe 1 NoAobpsBaHe Ha
XXL ToBap AXOAALL p p p atelele} 2,5
06EeMHW ApEXU.
3a6enexka

1. Mons, APbXTE ApexnTe eCTeCTBEHO OrMbHaTK, KOrato M nocTaBATe.
2. I_Iperlopbqaa Ce ApexmTe 3a Bb3paCTHM Aa Cce O6pa6OTBaT nHAMBNAOYaHO;

3. Hpel’lOpb‘-{l/lTeﬂHO € KO/IM4YeCTBOTO BebeLLIKM ApellKn fia He HaABKLLaBa 5 6p0ﬂ €AHOBpEMEHHO.

4. He nocTasante npekasieHo ronemMun apexu, ocobeHo KOMpHEHW MaTepuin, KOMPUHEHW KopraHn 1 Ap.
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3a6enexka (npoabmkeHue)

- BuHTepderica 3a n3bop Ha napameTpu Ha mporpamata gokocHete @ Bbpxy VKOHaTa Ha MporpamMata, KKHeTe
sbpxy @ OnucaHve Ha nporpamata unu : — Mpeanoxenus 3a npaxe (: — MpeanoxeHna 3a cyLueHe 3a Nporpamm
3a CyLLEHe 1 rpuyKa 3a Apex), 3a Aa Ce MOKaxaT ONMMCaHVETO Ha MporpamaTa v mpearnasHuTe Mepku. B ciyyait ve
1IMa pasnKI MeX Ay ONMCaHNETO Ha UIKOCTPaLIMUTE B PbKOBOACTBOTO U LisilaTa MaLLvHa, MOJIS, BUXKTE OMUCAHUETO,
nMokasaHo Ha Lisi/1aTa MaLUyHa.

- [lpoBepeTe eHeprunHVsa eTUKeT 3a MHGOPMaLIMSA 3a KOHCYMaLMATa Ha eHepris.

« [leicTBUTEHaTa KOHCYMaLIMA Ha EHEPIA MOXe [a ce pas/indaBa OT AeKapypaHaTa Cnopes MECTHUTE YCI0BUS.

« [lenctBuTeNHaTa TeMnepaTypa Ha BoaaTa MOXe Aa ce pas/vyaBa OT AeKIapyipaHaTa TeMnepaTypa Ha LIMKbAa.

4. ExepHeBHaynoTpe6a

« BkitodeTe nepanHaTa KbM e1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe 1 Bpb3Ka 3a BoAa (BUKTE rnaBaTa 3a MOHTUpaHe B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens).

« [MogroTeeTe NpaHeTo: COPTUPaNTE ApexmTe Criopes MaTepunsaTa (MamyyuHy, CUHTETVKa 1 LIBETHO, Bb/IHa NN
KOMpYHa 1 T.H.) 1 TOBa KOJIKO Ca 3aMbpceHi. [TpoBepeTe eTUKeTUTE Ha BalUWTe Apexu. Pasaenete benvte apexu
OT UBETHUTE. V3npa3sHeTe AxkoboBeTe OT NpeaMeTU KaTo K/IK0HOBE, MOHETI 1 AP. 1 OTCTPaHeTe No-TBbpaMTe
NEeKOPaTVBHM eNeMeHTU.

« 3apeneTte MpaHeTo Apexa Mo Apexa, KaTo 13bareaTe NpeToBapBaHe (MpoBepeTe Pas/IMyHUTE MaKCUMasIHM
Bb3MOXHOCTU 3a 3apexaaHe cnopef nporpaMara). 3aTBopeTe BHIMaTEIHO BpaTaTa. YBepeTe ce, ve HaMa
NpULLIMNaHY APEXM. 123

- [136epeTe nepunHUA npenapart 1 oMeKkoTUTeNs (ako e HeobxoanMo)
VI TV M3CUMeTe B MPaBUIHUTE OTAENEHVA Ha YeKMeKeTO. 3aTBopeTe
YeKMePKeTO.

4.1 - U360p Ha nepuneH npenapar
- EdekTmBHOCTTa 1 NPON3BOANTENHOCTTa Ha NpaHe ce onpeaensart ot

\' 277722,

Ka4eCTBOTO Ha 13MoJi3BaHNA nepuaeH npenapar. pﬂ
« VIsnonsearte caMo nepuaeH npenapart, 0o400peH 3a MaLLMHHO MpaHe. [ipwka Ha @
« AKO e Heobx0AVMO, M3MOA3BarTe crnelvanHi NpenapaTty, Hanpymep 3a pazrpene- |
CUHTETVYHN 11 Bb/IHEHW TbKaHW. natentata
« BwxTe cbBeTV 3a CTVKEpW 3a Mpenapart 3a MJ10T. KyTVWs ,__Q.
« Hewusnonseamnte npenapaTu 3a XMMNYeCKO YCTEHE KaTO TPUXTIOpeTUIEH
1 NOA0OHN MPOAYKTU. 4.2-6

4.2 - lo6aBeTe NnepusieH npenapaTt ¥ OMEKoOTUTe N

1. HaTucHeTe ApbykKaTa Ha pasnpegenutenHaTta KyTua B cpefaTa Ha ’
MaluvHaTa, 3a Aa 1n3BaanTte KyTusaTa (bur. 4.2-a).

2. W3gbpnainTe KyTusaTa Ha Ao3aTopa A0 MOAXOAALLIOTO MOMOXKEHME U
NOBAMIHETE PbYHO A03aTOPa MNoA MeKaTa ryMeHa Tana B A0o/HaTa YacT
Ha KyTuATa, CNed ToBa 13AbpranTe KyTVaTa Ha 4o3aTopa Mo MocoKa Ha
cTpenkata (dur. 4.2-6).

. 4.2-8
3. Pa3BuiTe KanaykaTa Ha KyTu1sATa Ha A4o3aTopa B MOCOKa, obpaTHa Ha % %
4aCoBHMKOBaTa CTpesika, AobaBeTe cneunanHua nepuaeH npenapat * <
11 OMEKOTUTENA B CbOTBETHOTO OTAE/IEHME Ha 403aTOPa, 3aTerHeTe TMepuneH OmMeroTH-

Kana4kara no 4acoBHMKOBaTa CTPeJ/IKa, KaTo BHMUMaBaTe [a 4 3aterHere fpenapar | ﬁ”
Ha MACTO, 3a Aa n3berHeTte NpoTuyaHe (dur. 4.2-8). ™ I

4. CnepkaTo CTe roToBW ¢ A06aBAHETO, MOCTaBeTe KyT1sATa Ha 403aTopa
0b6paTHO Ha MACTOTO .

oetergent || | | softener

KoraTo LUMKbABT NPUKAOYK, Ha AMCNAen ce NoKasea KPAIN" cnepn koeTo
ypeasT Cce N3KKYBa aBTOMaTUYHO.

13BazeTe NpaHeTo Bb3MOXHO Hal-6bp30, 3a ja MpeAoTBpaTUTE MbHKU, HEMPUATHN MYPU3MU 1 pa3MHOXKaBaHe Ha
HGakTepun.
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. [pwxawunoaapvikka

5.1 - O6LWw0 NouUncTBaHe Ha MalLMHaTa 51-a

. \/|3K}'IIO‘4€T€ MallyHaTa OT KOHTaKTa no BpeMe Ha Nno4YmcTBaHe 1
NOAAPBXKKA.

« /13nonssanTe Meka Kbpna C TeYeH CanyH, 3a ja MoYnCTUTE Kopryca
Ha MalLUMHaTa U ryMeHVITe KOMMOHEHTW.

« He unsnonseante opraHUYHU XMMUKaV U KOPO3VIBHY Pa3TBOPK-

\ 277777,

Tenu. L i—
5.2 - MouncTBaHe Ha YEKMeA>KeTO 3a Nepu/ieH npenapart Jpbxia Ha @
BrHarv BHMMaBalTe Aa HAMa OCTaTbLM OT NepuieH Npenapar. pasnpeae- N
[NoYmcTBaNTE PEAOBHO YEKMEKETO: JvTenHata N

« HaTuncHeTe ApbkKkaTa Ha pasnpedenuTenHaTa KyTua B cpeaaTa Ha Kymna O
MalUWHaTa, 3a [a V3BaanTe KyTusaTa (dur. 5.1-a). 5.1-6 5.1-8

« V3gbpnanTe KyTuATa Ha 403aTopa A0 NOAXOAALLIOTO MONOXKEHME,
noBAMrHeTe pbYHO AbHOTO Ha KyTI/IHTa OTD,OJ'Iy Ha MeKaTa rymeHa
Tama v cnef ToBa U3abpranTe KyTrsaTa Ha 4o3aTopa B MocokaTa KyTis Ha
(pur. 5.1-6). ___ posatop

. XBaHeTe JonHaTa crnomaraTesiHa npuTucKalla 30Ha Ha ‘
pasnpeaenuTenHata Kytua (dur. 5.1-B), BHUMaTEIHO HaKIOHeTe
BPbXHaTa 4acT Harope 1 cries ToBa U3abpranTe pasnpeaenvrenHaTa
KyTna MN3BbH MalLlMHaTa.

« V3nnakHeTe BETPELUHOCTTa Ha KyTuUATa Ha Ao3aTopa C BoAda U
n3bbpLUeTe BbHLUHATa M CTpaHa C Kbpra.

« VI3anonseamTe Kbpna, 3a Aa n3bbpLLEeTe BETPELLHOCTTa Ha C/10Ta Ha
MalLlmHaTta.

« BbpHeTe KyTMATa Ha 403aTOPa B MbpBOHaYaIHMUTE 1 MO3MLMA.

5.3 - MouncTBaHe Ha 6apa6aHa

« OTCcTpaHeTe cyYanHo 13npaHMTe NpeamMeTil, OCODeHO MeTalHu
YacTW KaTo KapduLKW, MOHETU 1 Ap. OT bapabaHa (dur. 5.3), 3aLL0TO
npuYnHABAT MeTHa OT PpbXXaa U LLETN.

« V3nonsBaiTe nouncTBalL npenapaT 6e3 x10pus 3a npemMaxsaHe
Ha neTHa oT pwaa. CnassanTe NpegynpeanTeHUTe CbBETU Ha
npomsBoOANTE A Ha NMOYMCTBaLLNA nperiapar.

« HeunsnonssanTe HYKaKBY TBbpAM NpeaMeTn N CTOMaHeHa Bb/1Ha
3aMno4YMCTBaHe.

5.4 - BeHTUA 3a noAaBaHe Ha BoAa U UATHP Ha BeHTUa

3a noaaBaHe

3a fa npeaoTepatnTe B6/10KMpPaHe Ha NoAaBaHEeTo Ha BOAa OT TBbpAU

BelLleCTBa KaTo BapOBWIK, MOYUCTBaTE peAOoBHO GUATbPa Ha BEHTMNA

3anoaaBaHe.

« VI3kntodeTe 3axpaHBaLLmna Kaben v M3KItoYeTe MoAaBaHEeTO Ha BOAA.

« PasBnitTe Mapkyya 3a nogaBaHe Ha BOJa OT3az Ha ypeaa, KakTo u
OT KpaHa (dur.5.4-a).

« [pomMninte dunTpurTe C BOAa 1 YeTKa (ur. 5.4-6).

« [locTaBeTe GUNTbpa 1 MOHTMPATE MapKy4a 3a NoAaBaHe.

5.5 - ilbnrn nepuop Ha Hensnon3BaHe

AKO ypeabT OCTaHe HeaKTBEH 3a Ab/Tbl Mepro OT BPEME:!

« Vizavpnarite enexTpuieckus Lwencen (our. 5.5-a);

« VIBK/OYETE BOAATa CBOEBPEMEHHO (dur. 5.5-6);

« OTBOpeTe BpaTaTa, 3a Aa NpeAoTBpaTVTe 0Opa3yBaHeTo Ha Bfara
1 MmpuviaMn. OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, JOKaTO He Ce M3MOon3Ba.

IMpeav cnedsallia ynotpeba NpoBepeTe BHYMATEHO 3axpaHBaLLns

Kaben, NojaBaHETO Ha BoAa v MapKy4a 3a 13TouBaHe. YBepeTe ce, ve

BCWYKO € MpaBu/IHO MOHTKPAHO L 6e3 Tevose.

PasnpeaenntenHa KyTVA

8
i

[ymeHa
oegers || || sotener
MeKa [yrka . .
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5.6 - PunTbp Ha NnoMnaTta

MMoyncTeanTe GUATbPa BEAHBXK MECEYHO U MPOBepsBaTe
dUNTBPa Ha NoMNaTa, HanpyMep ako ypeabT:

« HewnsTto4ysa BOAaTS;

« HeueHTpodyrmnpa;

« MpUYMHABA HEOOKVYaeH LLYM Mo BpeMe Ha paboTa.

& NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot usrapsxe!

Bopnata BbB duATHpa Ha MoMnaTa Moxe Aa € MHoro ropetLial
[Npeav KakBOTO 1 Aa € AeNCTBIME, MONS, yBEPETE Ce, Ye BoAaTa €
V3CTVHana.

1. Wsknwo4deTte 1 3BageTe Liencena Ha MalviHaTa (dur. 5.6-a).

HaTncHeTe n oTBOpETe CcepBM3HaTa Kana (dur. 5.6-6).

3. OcurypeTe NIOCbK KOHTeNHep 3a cbbupaHe Ha BoAaTa
OT npommekaTa (bur. 5.6-8). Moxe Aa 1Ma 1 No-ronemMu
konuyecteal

4. VsabpnaniTte ApeHaxHUA MapKyy 1 3a4pbTe Kpas My Haj
KOHTelHepa (dur. 5.6-8).

5. l3BapeTe ynavTHUTENHaTa Tana OT APeHaXHUA MapKyY
(dwnr. 5.6-8).

6. Cnea Mb/HO M3TOYBaHE 3aTBOpETE ApPEeHaXKHNSA MapKyY
(¢bur. 5.6-1) 1 ro BKapanTe 0b6paTHO B MalUVHaTa.

7. PasBuliTe noTCTpaHeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpesika
dvnTbpa Ha nomnata (dur. 5.6-4).

8. OTcTpaHeTe 3aMbpcUTeNnnTe U MpbCcoTUsTa (Pur. 5.6-¢e).

9. [lMouncTeTe BHMMaTENHO GUNTbPa Ha MoMnaTa, HanpuMep ¢
Tevallla Boaa (uir. 5.6-x).

10. QuKkcnpaiiTe ro BHMMaTeNHo (dur. 5.6-3).

11. 3aTBOpETE CEepBM3HaTa Kana.

N

[
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Haier

CASARTE SERIES

Preuzmite aplikaciju hOn HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD TVRTKE CASARTE.

EI-' E PYFRRA  Pazlivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja. Upute

sadrze vazne informacije koje ¢e vam pomoci da iskoristite
sve prednostiuredaja te osigurate sigurnuipravilnu ugradnju,
upotrebu i odrzavanje.

1. Ugradnja

« Odaberite mjesto na kojem se vrata mogu otvoriti do kraja. Nemojte postavljati susilicu iza vrata koja se mogu
zakljucati, kliznih vrataili vrata sa Sarkama na suprotnoj strani vrata susilice jer to ograni¢ava otvaranje vrata susilice
do kraja.

- Uredaj postavite na dobro prozra¢eno i suho mjesto.

- Uredaj nikada ne postavljajte na vlazno mjesto na otvorenomili u podrucje gdje moze dodi do curenja vode, na
primjer ispod ili u blizini sudopera. U slu¢aju curenja vode iskljucite uredaj iz napajanja i pustite da se prirodno osusi.

- Uredajinstalirajte ili upotrebljavajte samo na temperaturiiznad 5 °C.

« Ne postavijajte uredajizravno na tepih ili blizu zida ili namjestaja.
grijalice).

« Provjerite jesulielektri¢ni podacina natpisnoj plociciu skladu s izvorom napajanja. Ako nisu, obratite se elektric¢aru.

« Nemojte upotrebljavati adaptere s vise uti¢nica i produzne kabele.

- Pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel i utika¢. Ako se ostete, prepustite njihovu zamjenu elektricaru.

- Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje kojoj se moze jednostavno pristupiti nakon ugradnje. Uredaj
mora biti uzemljen.

3
| o~
Q Gumb za ukljucivanje/ Gornji bubanj (3) Omiljeni (3)
iskljucivanje (1) )
@ Doniji bubanj (3) ()" smart - Combi (3)
NS

Taktilni zaslon (2)
G Daljinsko upravljanje (3)
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2.1 - Odabir programa i parametri

Ovaj proizvod koristi potpuno upravijanje taktilnim zaslonom. Gornji bubanjkoristi se za susenje i njegu rublja, a donji
bubanj koristi se za pranje rublja.

Klizanjem ili dodirivanjem zaslona moZete odabrati program pranja rublja, program susenja i program njege rublja te
dovrsiti postavke parametara.

2.1.1 Nacin rada za pranje

Donji bubanj opremljenje sa 16 programa pranja.

Korisnik moze podesiti sliedece parametre prije pokretanja Zeljenog programa pranja:

« Vrijeme: podesavanje vremena pranja programa. Potrebno ga je podesiti nakon "Temp.".

« Ispiranje: podesite brojispiranja. MoZe se podesiti do 5 ispiranja.

« Temp.: podesite temperaturu zagrijavanja vode.

« Brzina: podesite brzinu odvlazivanja.

« DeterdzZent: podesite koli¢inu deterdZenta, mala ikona u gornjem desnom kutu moZe prikazati preostalu koli¢inu
deterdZenta u dozatoru i srednjem deterdzentu.

« Omeksiva¢: podesite koli¢cinu omeksivaca za tkaninu. Mala ikona u gornjem desnom kutu moze prikazati razdjelnik
i preostalu koli¢cinu omeksivaca tkanine.

« UV:ovafunkcija smanijit ¢e koli¢inu bakterija i mikroorganizama u vodi, osiguravajudi ¢isce i sterilnije okruzenje za pranje.

« Mrlje: Odaberite vrstu mrlje koju treba oprati na odjeci.

« Odgoda: postavite vrijeme pocetka odgode pranja. Izbjegavajte uporabu na viaznim predmetima i predmetima
otpornima na boje.

« Ultra Fresh: koristite ovu funkciju za zamjenu zraka unutar bubnja s vanjskim zrakom, uc¢inkovito uklanjanje neugodnin
mirisa, osiguravanje svjezeg zraka iizbjegavanje odjece od plijesni.

PodesSavanja dodatnih parametara: voda plus, intenzivno, namakanje, no¢no pranje, energija plus, anti-alergija.

2.1.2 Nacin rada za susSenje

Prema dnevnom stanju s rubljem u obitelji, na bubnju se postavlja 16 programa susenja. Korisnik moze podesiti
sliedece parametre prije pokretanja Zeljenog programa susenja:

« razinasusenja (spremno za glac¢anje, spremno za no$enje, ormar, dodatno susenje)

- temperatura (niska, srednja, visoka)

« flexy air

« odgoda

2.1.3 Nacin rada za njegu

Prema mjestu svakodnevne njege odjece u kuc¢anstvu, na gornjem bubnju postoji 6 programa njege za odjecu. Podesivi
parametri programa su sliedeci:

« Vrijeme

Napomena
Razli¢iti programiimaju razlicite parametre programa za odabir, pogledajte stvarni prikaz sucelja.

2.2 - Postavke
Povucete li prstom prema dolje "——" na zaslonu, moZzete otvoriti padajudi izbornik za dodatne postavke. Mozete
birati izmedu ukupno 9 postavki.

n Gumb “Zvuk gumba’: signalni zvuk ukljucivanja iliiskljucivanja stroja. Kad se naikoni prikaze “ @), to znaci daje
zvuéni signal uklju¢en. U tom trenutku, pritiskom na gumb na stroju i na kraju programaili alarma oglasit ¢e se signalni
zvuk. Kad se naikoni prikaze @, to znaci daje uklju¢en tihi nacin rada.

U tom trenutku, pritiskom na gumb na stroju i na kraju programa ili alarma nece se oglasiti signalni zvuk.

Ponovno pokretanje stroja nastavit ¢e s prethodnim postavkama dok se ovaj gumb ne resetira.

- Gumb Sigurnosno zakljucavanje: ukljucite iliiskljucite sigurnosno zakljucavanje, dodirnite ikonu i kada pozadina
ikone postane svijetlosiva, to znacidaje funkcija za sigurnosno zaklju¢avanje uklju¢ena. U tom trenutku mozete rukovati
samo gumbom za ukljucivanje/iskljucivanje. Ako se pojavi alarm za gre$ku, mozete raditi kako biste potvrdilipodatke
o alarmu za gresku Nakon zavr$etka programa, sigurnosno zakljucavanje ¢e se automatski osloboditi.
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Ako funkcija za sigurnosno zaklju¢avanje nije isklju¢ena u sucelju postavki, funkcija za sigurnosno zaklju¢avanje ukljucit
¢e se prema zadanim postavkama sljedeci put kad se program pokrene. Nakon pokretanja programa 1 minutu,
sigurnosno zaklju¢avanje i dalje ¢e biti omoguceno.

U stanju za sigurnosno zakljucavanje, ako funkcija za sigurnosno zaklju¢avanje vise nije potrebna, pritisnite i zadrzite
funkciju za sigurnosno zaklju¢avanje u skladu s porukom na zaslonu 3 sekunde kako biste ponistili sigurnosno
zaklju€avanje i zatim dodirnite ikonu za sigurnosno zaklju¢avanje u sucelju postavki kako biste iskljucili funkciju za
sigurnosno zaklju¢avanje.

Ako funkcija za sigurnosno zaklju¢avanje nije isklju¢ena u sucelju postavki i zaslon vise ne radi. Kada pozadina ikone
postane tamnosiva, to znaci da je funkcija za sigurnosno zaklju¢avanje iskljucena.

o Gumb za pametno razvrstavanje: Ukljucite iliiskljucite funkciju pametnog razvrstavanja, dodirnite ikonu, a kada
pozadina ikone postane svijetlo siva, to znaci da je funkcija pametnog razvrstavanja uklju¢ena. Sustav ¢e sortirati
programe prema prikazanom redoslijedu prema ucestalosti uporabe korisnika; redoslijedu programa susenja gornjeg
bubnja, programa njege gornjeg bubnja i programa pranja donjeg bubnja su razvrstani; kada pozadina ikone postane
tamno siva, to znadi daje funkcija pametnog razvrstavanjaiskljucena.

- Gumb Identifikacijska Ciklopedija: pritiskom ovog gumba moze se prikazati znacenje nekih ikona na etiketama
odjece, a korisnicimogu postaviti parametre programa prema uputama ikona.

- Gumb Care Ciklopedija: pritisnite ovaj gumb za prikaz relevantnih informacija o instalaciji, radu, odrzavanju,
njezi rublja i alarmu centra za pranje rublja.

- Gumb za Jezik sustava: mozete promijenitijezik radnog sucelja.

- Gumb Svjetlina: koristi se za promjenu svjetline zaslona, dodirivanjem ili pomicanjem indikatora ulijevo ili
udesno moze se podesiti svjetlina.

- Gumb za "Reset": pritisnite ovaj gumb, a zatim pritisnite "Reset" kako biste vratili sustav u tvornicko stanje.
Ovo podesavanje je nepovratno.

- Gumb za Wi-Fi

2.3 - Postupak uparivanja apllkacue

Preuzmite Samo pojas 2,4 GHz Slijedite upute za -
aplikaciju uparivanje — =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2

o0 wul-- -

? - Aplikacij
snkeeteiet KUCNE Wi-Fi pikacija Q

E . hOn \\

mreza:

- naziv \ v
- lozinka -

C D E F

Dodirnite gumb Wi-Fi za odabir mreze.

Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrezom. Ako je vec bio spojen,

kratkim pritiskom gumba omogucuije se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrZite ovaj gumb za resetiranje.

oy N
"= AppGallery
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3.1 - Program pranja

Maksimalno Brzina
. . . | Temperatura .
Program Predviden za opterecenje N centrifuge
. pranjau°C .
pranja u kg uo/min
Smart Al Prikladno za inteligentno pranje odjece od pamuka, 10 Hladno, 20, 08’(;1(?01106881
lana, kemijskih vlakana i drugih materijala. 30, 40, 60 1'200 ’
0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 33'2%”2’023’5 800, 1000,
T 1200, 1400
Maiica Majice od mjesavine pamuka ili pamuka koje se mogu 10 Hladno, 20, | 0, 400, 600,
! prati u perilici rublja. 30,40 800, 1000
0, 400, 600,
Pamuk Normalno zaprljana odje¢a od pamu¢nih tkanina. 10 3?&:3)“2’02%5 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Sintetika Prikladno za pranje odjece od kemijskin viakana 2,5 Hiadno, 20, 800, 1000,
’ 30, 40, 60
1200
Osjetljivo Prikladno za pranje vrlo njezne odjece. 5 Hlad;g, 20, 0, 400, 600
. . o . . . 0, 400, 600,
Njega za bebe Pr|kla_<jr1_o za pranje djecje odjece koja se moze prati 10 Hladno, 20, 800, 1000,
u perilici. 30, 40, 60, 95
1200
Koristi se za uklanjanje grinja i pranje odjece od 0, 400, 600,
" ) ) P ) . ) Hladno, 20,
Alergijska njega | pamuka, lana i kemijskih viakana na visokoj temperaturi, 2,5 30, 40, 60, 95 800, 1000,
nije prikladno za odje¢u od vune i svile T 1200, 1400
o Prikladno samo za pranje pamucne, lanene i odjece od Hladno, 20, 0, 400, 600,
Brzils kemijskin vlakana koja nije previse prljava 2,5 30,40 800, 1000,
! Janjep priava. ' 1200, 1400
Vuna Prikladno za pranje vunene odjece koja se moze prati 10 Hladno, 20, | 0, 400, 600,
u perilici rublja. 30,40 800
0, 400, 600,
Centrifuga Iscijedite i centrifugirajte samo iscijedenu odjecu 10 I-;Igd‘r:g, 28 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Pamuk 20 °C Normalno zaprljana odje¢a od pamucnih tkanina. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
Velika kolicina Normalno zaprljani glomazni predmeti kao $to su 25 Hladno, 20, 0, 400, 600,
rublja jakne. ’ 30, 40, 60 800, 1000
Popluni Prikladno za pranje odjece koja se moze prati u perilici / Hladno, 20, | 0, 400, 600,
P rublia 30,40 800
Ciscenje bubnja | Dodatnivruci program za cisc¢enje perilice. 2,5 95 /
| Prikladno za pranje sportske odjece koja se moze prati Hladno, 20, | 0, 400, 600,
Sportskaodeca | | icirublia 10 30, 40 800, 1000
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3.2 - Programi susenja

rublja

predmeta.

Maks.
Program Predviden za opterecenje
susenja, u kg
Smart Al Ciklus automatskog senzibiliziranja odjece od pamucnih tkanina. 10
Eco 40-60 Energetski ucinkovit ciklus 10
Majica Ciklus automatskog doziranja za majice koje se mogu osusiti. 10
Pamuk Ciklus automatskog senzibiliziranja odjec¢e od pamucnih tkanina. 10
Sintetika Prikladno za su$enje odjece od kemijskih vlakana otporne na toplinu. 2,5
Osjetljivo Blagi ciklus automatske osjetljivosti za osjetljivu odjecu. 5
Njega za bebe Prikladno za susenje djecje odjece otporne na toplinu. 10
Alergijska njega | Prikladno za odjecu koju je potrebno susiti na stalku. 2,5
- Prikladno za brzo susenje malih koli¢ina ili lagane odjece od kemijskih viakana ili
Brzi 15 e 2,5
pamuka programom kratkog trajanja. ’
Vuna Prikladno za susenje vunene odjece koja se moze prati u perilici rublja. 10
Prikladno za vremensko odredeno susenje odjecée koja se moze susiti bubnjem (osim
Centrifuga svile, vune i tekstila za kuc¢anstvo) - vrijeme susenja moze se odabrati prema tezinii 10
sadrzaju vlage u odjeci.
Pamuk 20 °C Prikladno za susenje vanjske odjec¢e kao $to su vjetrovke koje se mogu susiti u bubnju. 10
:{Jet‘)l;: kolicina Prikladno za susenje velikin odjevnih predmeta koji se mogu prati u perilici rublja 2,5
) Prikladno za susenje odjece koja se moze prati u perilici kao $to su jakne i prsluci koji se
Popluni - ) /
mogu susiti u bubnju.
Ciscenje bubnja Pnkladno za susenje ku¢nog tekstila otpornog na toplinu, kao $to su ru¢nici za 25
kupanje. ’
Sportska odjeca | Prikladno za su$enje sportske odjece koja se moze prati u perilici rublja. 10
3.3 - Podaci o programu njege
Maks.
Program Predviden za opterecenje
susenja, ukg
, ) Prikladno za uklanjanje prasine, uklanjanje neugodnih mirisa, njegu pahuljaste odjece i
Sintetika o ) L 2,5
poboljsanje svojstava sintetickih viakana. ’
Mijegano Prlkladng za uk anjanje prasine, uk\anjam‘Je mirisa, pahuljastu njegu i poboljsanje 25
pamuka i posteljine, sintetickih viakana itd. ’
o Prikladno za uklanjanje prasine, uklanjanje neugodnih mirisa, njegu pahuljaste odjece i
Osjetljivo o ) o 5
pobolj$anje svojstava fine odjece.
Majica Eglgﬁjcajno za zagrijavanje odjece, odvlazivanje i poboljsanje pamucnih i pamucnih 10
Vuna Prikladno za uklanjanje prasine, uklanjanje neugodnih mirisa, njegu pahuljaste odjece i 10
poboljsanje svojstava vune.
Velika kolicina Prikladno za uklanjanje prasine, uklanjanje grinja i poboljsanje svojstava velikih odjevnih 25
’

Napomena

1. Drzite odjecu prirodno rastegnutu kada je stavijate unutra.

2. Preporucuje se pojedinac¢no odrzavanje odjece za odrasle;

3. Preporucuje se da koli¢ina djecje odjece ne prelazi 5 komada odjednom.

4. Nemojte stavljati prevelike ili prevelike tkanine, posebno svilene tkanine, svilene poplune itd.
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Napomena (nastavak)

U sucelju za odabir parametara programa dodirnite ® na ikoni programa, kliknite @ Opis programa ili : — Prijedlozi
zapranje (:— Prijedlozi za suSenje za programe susenjainjege odjece) za prikaz opisa programa i mjera opreza.
Ako postoje bilo kakve razlike izmeduilustriranog opisa u priru¢nikui cijelog stroja, pogledajte opis prikazan na stroju.
Provjerite energetsku naljepnicu s podacima o potrosnji energije.

Stvarna potrosnja energije moze se razlikovati od deklarirane ovisno o lokalnim uvjetima.

Stvarna temperatura vode moze se razlikovati od deklarirane temperature ciklusa.

4. Svakodnevnaupotreba

Spojite perilicu rublja na izvor napajanja i na priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavlje o ugradnji u korisni¢kom
prirucniku).

Pripremite rublje: odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, vunaili svila itd.) i prema tome koliko je
prljava. Provjerite naljepnice na odjeci. Odvojite bijelu odjecu od odjece u boji. Iz dzepova izvadite predmete kao
Sto su kljucevi, kovanice itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

Stavljajte jedan po jedan odjevni predmet kako biste izbjegli preopterecenje (provjerite kolika je maksimalna nosivost
za pojedini program). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

Odaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce odjeljke ladice. Zatvorite ladicu.

4.1 - Odabir deterdzenta

.

.

.

J s
4.2 - Dodavanje deterdzenta i omeksivaca . @
1. Pritisnite ru¢ku razdjelnika u sredini stroja kako biste otvorili kutiju Rucka
. . razdjelnika N
razdjelnika (slika 4.2.a). N
2. lzvucite sko¢nu kutiju za dozator u odgovarajuci polozaji ruc¢no podignite ,__Q-
dozatorispod gumenog mekog ¢epa na dnu kutije, a zatim izvucite dozator
u smjeru strelice (slika 4.2-b). 4.2°b
3. Odvrnite poklopac kutije dozatora ulijevo, dodajte poseban deterdzent
i omeksivac tkanine u odgovarajucu kutiju dozatora, zategnite poklopac h
udesno i obratite pozornost na zatezanje poklopca na mjestu kako biste ’
izbjegli curenje (slika 4.2-c).
4.  Nakon dovrsetka dodavanja, ponovno umetnite kutiju dozatora u kutiju — =
dozatora, a zatim vratite kutiju dozatora na mjesto.
Po zavrsetku ciklusa na zaslonu se prikazuje "KRAJ", a uredaj se zatim P
automatski iskljucuje. % % )
Uklonite rublje sto je prije moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora, Sirenje : L
neugodnih mirisa irazvoj bakterija.
Deterdient\ Bmekélvaé

Ucinkovitost pranja ovisi o kvaliteti deterdzenta. 42-a
Koristite samo deterdzent odobren za pranje u perilici rublja.

Ako je potrebno, koristite posebne deterdzente, npr. za sinteti¢ku i vunenu
tkaninu.

Pogledajte savjete za naljepnice deterdzenta na radnoj povrsini.

Nemojte koristiti sredstva za kemijsko ¢is¢enje kao sto su trikloretileni sli¢ni
proizvodi.

\‘}‘ Yo/ Al y3)

o/
%
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5. Njegaiodrzavanje

5.1 - Opci postupci ¢iS¢enja uredaja

« Iskljucite uredajiz napajanja prije ¢is¢enja i odrzavanja.

« Priciscenju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku
krpu s tekuc¢im sapunom.

« Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Cid¢enje ladice za deterdzent

Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta.

Redovito ¢istite ladicu:

« Pritisnite ru¢ku razdjelnika u sredini stroja kako biste otvorili kutiju
razdjelnika (slika 5.1.a).

« Povucite sko¢nu kutiju za dozator u odgovarajuci polozaj, ru¢no
podignite dno kutije za dozator ispod gumenog mekog ¢epa,
a zatim izvucite kutiju za dozator u smjeru (slika 5.1-b).

« Drzite donje pomoc¢no podrucje za presanje razvodne kutije
rukom (slika 5.1-c), lagano nagnite obruc¢ prema gore, a zatim
izvucite razvodnu kutiju na vanjsku stranu stroja.

« Isperite unutrasnjost kutije dozatora vodom i obrisite ru¢nikom
vanjsku stranu kutije dozatora i vanjsku stranu kutije dozatora.

« Rucnikom obrisite unutrasnjost utora na stroju.

« Vratite kutiju dozatora i kutiju dozatora u prvobitne poloZaje.

5.3 - Cis¢enje bubnja

« lzbubnja uklonite slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne
dijelove kao sSto suigle, kovanice i sl. (slika 5.3) jer stvaraju mrlje
od hrde i ostecenja.

« Za uklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za ¢iS¢enje bez
klora. PridrZzavajte se upozorenja proizvodaca sredstva za
ciscenje.

« Pricis¢enju nemoijte koristiti tvrde predmete ili ¢eli¢nu vunu.

5.4 - Ventil za dovod vode i filtar ventila za dovod

Redovito Cistite filtar ventila za dovod kako biste sprijecili zaceplienje

dovoda vode krutim tvarima kao Sto je kamenac.

« Odspojite kabel napajanja i iskljucite dovod vode.

« Odvrnite crijevo za dovod vode na straznjoj strani (slika 5.4-a)
uredaja i na slavini.

« Ocistite filtre vodom i ¢etkom (slika 5.4-b).

« Umetnite filtar i postavite dovodno crijevo.

5.5 - Dugo razdoblje nekoristenja

Ako je uredaj duze vrijeme neaktivan:

- |zvucite elektri¢ni utikac (slika 5.5-a);

« Iskljucite dovod vode (slika 5.5-b);

- otvorite vrata kako biste sprijecili stvaranje vlage i neugodnih
mirisa. Ostavite vrata otvorena dok ne koristite uredaj.

Prije sliedec¢e uporabe pazljivo provjerite kabel napajanja, dovod

vode i odvodno crijevo. Provjerite je li sve pravilno postavijeno i

ima li curenja.
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5.6 - Filtar pumpe

Ocistite filtar jednom mjesecnoi provjerite filtar pumpe ako uredaj:
« neisusuje vodu;

« nevrtise;

« stvara neobi¢nu buku za vrijeme rada.

56-a 5.6-b

& UPOZORENJE! Opasnost od opeklina od pare!
Voda u filtru pumpe moze biti vrlo vrucal
Provjerite je li se voda ohladila prije svake radnje.

1. Iskljucite i odspojite uredaj (slika 5.6-a).
Pritisnite i otvorite servisni poklopac (slika 5.6-b).

3. Postavite ravnu posudu u koju ce isteci preostala voda
(slika 5.6-c). Koli¢ina bi mogla biti velikal

4. Izvucite odvodno crijevo i drzite njegov krajiznad spremnika
(slika 5.6-c).

5. lzvadite ¢ep za brtvljenje iz odvodnog crijeva (slika 5.6-c).

6. Po zavréetku praznjenja, zatvorite odvodno crijevo (slika 5.6-d)
iugurajte ga natrag u uredaj.

7. Odvrniteiuklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu (slika 5.6-e)

8. Uklonite kontaminante i prljavstinu (slika 5.6-f).

9. Pazljivo ocistite filtar pumpe, npr. teku¢om vodom (slika 5.6-9).

10. Pazljivo ga vratite (slika 5.6-h).

11. Zatvorite servisni poklopac.

[
=fE@m Haier
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Haier

CASARTE SERIES

KOSZONJUK, HOGY CASARTE TERMEKET VASAROLT.

Kérjuk, hogy a készulék hasznalata elétt figyelmesen olvas-
saeleztaz Utmutatét. Az utasitasok fontos informaciokat
tartalmaznak, amelyek segitenek a leheté legtdbbet kihoz-
nia keészulekbdl, és biztositjak a biztonsagos és megfeleld
telepitést, hasznalatot és karbantartast.

PLC
AppGallery

Telepités

« Biztositson olyan helyet, amely lehetévé teszi az ajto teljes kinyitasat. Ne telepitse a szaritdogépet zarhato ajto,
toldajtdo mogé, vagy olyan zsanéros ajtd moge, amelynek a zsanérja a szaritogep ajtajaval ellentétes oldalon
taldlhato, mivel ez korlatozza a szaritogeép ajtajanak teljes kinyilasat.

« Helyezze a készUléket jol szell8z&, szaraz helyre.

« Sohanetelepitse akészuléket kultérre, nedves helyre, illetve olyan terUletre, amely hajlamos lehet a vizszivargasra,
peldaul kagylo ala vagy kozelébe. Vizszivargas esetén szakitsa meg az aramellatast, és mellézve minden egyéb
beavatkozast, hagyja a gépet kiszaradni.

« Akészuléket csak akkor telepitse vagy hasznalja, ha a hémérséklet meghaladja az 5 °C-ot.

« Nehelyezze a készuléket kdzvetlenll sz&nyegre vagy fal, butor kozelébe.

« Netegye kiakészuléket fagynak, hének vagy kdzvetlen napsugarzasnak, illetve ne telepitse héforrasok (pl. tlizhelyek,
melegiték) kdzelébe.

« Gy6z&djon meg arrdl, hogy a tapellatas jellemzéi megfelelnek az adattablan szereplé elektromos jellemzdknek.
Ellenkezé esetben forduljon villanyszereléhoz.

« Ne hasznaljon tébbcsatlakozds adaptereket és hosszabbitd kabeleket.

« Ugyelien arra, hogy ne karositsa az elektromos kabelt és a csatlakozddugaszt. Sérulés esetén ezeket cserélje
villanyszerel6vel.

« Atapellatashoz hasznaljon kulon foldelt aljizatot, amely a telepités utan kdnnyen hozzaférheté marad. A készlléket
foldelnikell.

3
| & S,
Q Bekapcsolé gomb (1) @ Alsé dob (3) ()" Smart—-Combi(3)
A
Erintéképernys (2) Q Taviranyitas (3)

Upper
Felsé dob (3) w Kedvenc (3)
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2.1 - Programvalasztas és paraméterek

Ez atermék telies mértékben érintéképernydrél vezérelhetd. A felsé dob szaritésra és ruhédk dpoléséra, az alsé dob
pedig ruhdk mosasara szolgal.

Ujjanak elcsUsztatasaval a képernydn, illetve az érintéképernyd megérintésével kivalaszthatja a mosasi programot, a
szaritasi programot, illetve a ruhaapolasi programot, valamint elvégezhetia paraméterek beallitasat.

2.1.1 Mosasi mod

Az alsé dob 16 mosasi programot tdmogat.

Afelhasznald a kivant mosasi program elinditasa elétt a kdvetkezd paramétereket allithatja be:

« 1dé: beallithatja a mosas idétartamat. A ,Hémérséklet" utan kell beallitani.

. Oblités: bedllithatja az oblitések szamat. Akér 5 dblités allithatd be.

« Hémérséklet: bedllithatja a vizmelegités hdmeérseékletét.

« Sebesség: bedllithatja a centrifugéalas fordulatszamat.

« Mososzer: bedllithatja amosodszer mennyiségét, ajobb felsd sarokban taldlhato kis ikon tajékoztathat az adagoloban
maradék mososzer mennyiségérdl és amososzer halmazallapotardl.

. Oblité: bedlithatja az 6blitd mennyiségét. A jobb felsé sarokban talalhato kis ikon tajékoztathat az elosztorol és
a maradék 6blité mennyiségérdl.

« UV: a funkcid hasznalataval csdkkentheti a vizben lévé baktériumok és mikroorganizmusok szamét, tisztabb és
sterilebb mosasi kdrnyezetet biztositva.

« Foltok: kivélaszthatja a ruhanemrél eltavolitani kivant folt tipusat.

« Késleltetés: beallithatjaa mosas késleltetésének a kezdésiidejét. Kerllje a hasznalatat nedves és szintarto cikkeken.

« Ultrafriss: a funkcio levegdcserét hajt végre, friss kilsé levegét juttat be a dobba, igy hatékonyan megszintetheti
a szagokat, biztosithatja a friss levegdt, valamint megeldzheti a ruhdk bepenészesedését.

Tovabbi paraméterek modositasa: viz plusz, intenziv, aztatas, éjszakai mosas, energia plusz, antiallergen.

2.1.2 Szaritasi mod

A csalddban felmerld napi mosasihelyzetnek megfeleléen 16 szaritasi program kozUlvélaszthat a dobon. A felhasznalo
a kivant szaritasi program elinditasa elétt a kdvetkezd paramétereket dllithatja be:

« szaritdsiszint (vasalasra kész, viselésre kész, szekrényszaraz, extra szaraz)

« hémérséklet (alacsony, kdzepes, magas)

« flexy air

- késleltetés

2.1.3 Apolasi méd

A napi haztartasi runadpolasi helyzetnek megfelel¢en 6 ruhadpoléasi program kozul valaszthat a felsé dobon. A
beadllithatd programparameéterek az alabbiakra terjednek ki:

. idé

Megjegyzés
Akulénbdzd programokhoz eltérd programparaméterek érheték el, kérjuk, a tényleges kezeldfellletet vegye alapul.

2.2 - Beallitasok i
Aképernyén megjelend ,——" lehlzasaval eléhivhatja a tovabbi bedllitasokat tartalmazé legdrduld menut. Osszesen
9 beallitas kozul valaszthat.

n Gomb hangjelzés gomb: a hangjelzés, amely a gép be- és kikapcsoldsakor hallhato. Amikor lathaté az (])) ikon,
ez bekapcsolt jelzé6hangrol tajékoztat. Ekkor a gépen taldlhatd gomb megnyomésa, a program veége és egy riasztas
¢lesedése hangjelzést eredményez. Amikor lathatd az ({x ikon, ez a bekapcsolt néma tizemmaodrdl tajékoztat.

Ekkor a gépentaldlhatd gomb megnyomasa, a program vége vagy riasztas élesedése hangjelzést nem eredményez.
A gép Ujrainditdsa mindaddig érvényben tartja a korabbi beallitasokat, amig visszadllitdst nem végez ezzel a gombbal.

- Gyermekzar gomb: a gyermekzar funkcio be- vagy kikapcsoldsahoz érintse meg az ikont, amikor az ikon hattere
vildgosszurkére valt, az a bekapcsolt gyermekzar funkciordl tajékoztat. Ekkor csak a bekapcsold gomb mUkodtethetd.
Hibajelzés esetén a fellleten megerdsitheti a hibajelzés informacioit. A program befejezése utan a gyermekzar
automatikusan felold.
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Ha a gyermekzar funkcidt nem kapcsolja ki a beallitasok kezeldfellleten, akkor a gyermekzar funkcié a program
kovetkezé futtatasakor alapértelmezés szerint bekapcsol. A program 1 perces futtatasa utan a gyermekzar tovabbra
is engedélyezve marad.

Bekapcsolt gyermekzar mellett, ha a gyermekzar funkciora mar nincs szikség, a képernydn megjelend utasitasoknak
megfeleléen tartsalenyomva a gyermekzar funkciogombot 3 masodpercig a gyermekzar feloldasahoz, majd érintse
meg a gyermekzar ikont a beallitasok kezeléfellleten a gyermekzar funkcio kikapcsolasahoz.

Ha a gyermekzar funkcid nincs kikapcsolva a beallitasok kezeldfellleten, és a képernyét mar nem lehet hasznalni.
Amikor az ikon hattere sotétszurkére valt, az a gyermekzar funkcié kikapcsolt dllapotardl tajekoztat.

Intelligens rendezés gomb: az intelligens rendezési funkcio be- vagy kikapcsoldsahoz érintse meg az ikont.
Amikor az ikon hattere vildgosszurkére valt, az a bekapcsolt intelligens rendezési funkciordl tajekoztat. A rendszer a
programok megjelenitési sorrendjét aszerint rendezi, amilyen gyakran a felhasznalo kivalasztja az adott programokat;
igy rendezi a készulék a fels® dob szaritasi programjainak, a fels® dob ruhadpoladsi programjainak és az alsé dob
mosasi programjainak sorrendjét; amikor az ikon hattere sdtétszirkére valt, az arrol tajekoztat, hogy az intelligens
rendezési funkciot kikapcsolta.

- Azonositasi enciklopédia gomb: a gomb megnyomasaval megjelenithetd a runacimkén ldthato egyes ikonok
Jjelentése, ésigy afelhasznalok az ikonok utasitasainak megfelel¢en allithatjak be a program paramétereit.

- Apolasi enciklopédia gomb: a gomb megnyomasaval a telepitéssel, izemeltetéssel, karbantartassal, a
ruhanemU apolésaval és a mosokodzpont riasztasaval kapcsolatos relevans informaciok jelenitheték meg.

- Rendszer nyelve gomb: a gombbal médosithatja a kezeldfelllet nyelvet.

- Fényeré gomb: a kijelzd fényerejének modositasara szolgal, a balra és jobbra mutato jelzék megérintésével
vagy az ujj csusztatasaval bedllithato a képernyd fényereje.

- Visszadllitds gomb: nyomja meg a , Visszaallitds" gombot a rendszer gyari dllapotanak visszaallitasahoz. Ez
a muvelet visszafordithatatlan.

- Wi-Figomb

2.3 - Alkalmazasparositasi folyamat

alkalmazas Csak 2,4 GHz-es sav Kévesse a parositasi B _
letoltése utasitasokat < =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi G Your applnces o
og| okm. | [
7 asn y..

snteeiei Otthoni Wi-Fi: hon Q

\— . Neév alkalmazas \\

- Jelszo \ v

C—

C D E F
Erintse meg a Wi-Fi gombot a halézat kivalasztasahoz.
Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt agombot a halozathoz vald hozzarendeléshez.
Ha mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan
ezt a gombot a visszaallitashoz.

oy N
"= AppGallery
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3.1 - Moséprogramok

Max. téltet Mosasi Centrifuga-
Program Az aldbbiakhoz mosas kg- hémérsék- lasi sebes-
ban let °C-ban ség (rpm)
Alkalmas pamutbdl, lenvaszonbdl, miszalas Hidea. 20 0, 400, 600,
Smart Al anyagokbol és egyéb anyagokbol készult ruhak 10 9, <Y, 800, 1000,
s o 30, 40, 60
intelligens mosasara. 1200
. 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 3('; '28%;055 800, 1000,
T 1200, 1400
In Pamutbdl vagy pamutot tartalmazé keverékanyagbol 10 Hideg, 20, 0, 400, 600,
9 készUlt, moségépben moshatd ingek. 30,40 800, 1000
Normél mértékben szennyezett, pamutbol készult Hideg, 20, 0, 400, 600,
Pamut ruhadarabok 10 130,40,60,95 8001000,
) T 1200, 1400
. 0, 400, 600,
Szintetikus Alkalmas mUszalas ruhazat mosasara 2,5 Hideg, 20, 800, 1000,
’ 30, 40, 60
1200
Kényes Alkalrna)s rendkivil kiméletes kezelést igénylé ruhazat 5 Hideg, 20,30 | 0, 400, 600
mosasara.
. . . . 0, 400, 600,
Babaruhak AIkaIr/na)s mosogépben moshato gyermekruhak 10 Hideg, 20, 800, 1000,
mosasara. 30, 40, 60, 95
1200
Pamut, lenvaszon és muszalas anyagokbol készult
. P P et . 0, 400, 600,
) X ruhdzat magas hémeérsékletl atkaeltavolitasara és Hideg, 20,
Anti-allergén . . o . 2,5 800, 1000,
mosasara szolgal, gyapju és selyem ruhazathoz nem ’ 30, 40, 60, 95
1200, 1400
alkalmas
, Kizardélag nem tul szennyezett pamut, lenvaszon és Hideg, 20, 0, 400, 600,
Gyors 15 mUszalas anyagbol készult ruhak mosasara alkalmas 2,5 30, 40 800, 1000,
Y39 : : 1200, 1400
» , ) o - Hideg, 20, 0, 400, 600,
Gyapju Alkalmas gépben moshatd gyapjuruhazat mosasara. 10 30,40 800
_ e o , Hideg, 20, | 400,600,
Centrifuga Csak paratlanitja és centrifugdlja a runat 10 30.40. 60 800, 1000,
T 1200, 1400
o R 0, 400, 600,
Parmut 20°C L\Ll;;rgzlrambeor;ekben szennyezett, pamutbdl készult 10 20 800, 1000,
) 1200, 1400
R Normal mértékben szennyezett, terjedelmes darabok, Hideg, 20, 0, 400, 600,
AL toftet példaul dzsekik. 2,5 30,40,60 | 800, 1000
. ) , i Hideg, 20, 0, 400, 600,
Paplan Alkalmas gépben moshaté tollkabatok mosasara / 30, 40 800
Dob tisztitas Extra forrd program a mosogeép tisztitédsahoz. 2,5 95 /
Sportfelszere- , , , - Hideg, 20, 0, 400, 600,
lesek Alkalmas gépben moshaté sportruhdzat mosasara 10 30,40 800, 1000
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3.2 - Szaritéoprogramok

Max. szaritasi

Program Az aldbbiakhoz téltet, kg-ban
Smart Al Automatikus érzeékelést tamogato ciklus pamutbol keészult ruhadarabokhoz. 10
Eco 40-60 Energiahatékony ciklus 10
Ing Automatikus érzékelést tdmogato ciklus szaritogépben szérithato ingekhez. 10
Pamut Automatikus érzékelést tamogatd ciklus pamutbol készilt ruhadarabokhoz. 10
Szintetikus Alkalmas héallo miszalas anyagbdl készilt ruhazat szaritasara. 2,5
Kényes Kiméletes, automatikus érzekelést tamogatd ciklus kényes ruhadarabokhoz. 5
Babaruhak Alkalmas héallo gyermekruhazat szaritasara. 10
Anti-allergen Alkalmas leégszaritast igenylé ruhakhoz. 2,5
Gyors 15' A.Ikglmas kis mler”mylsegu vagy konnyl muszalas vagy pamut ruhak gyors szaritasara, 25
révid programidével. ’
Gyapju Alkalmas gépben moshato gyapjuruhazat szaritasara. 10
Centrifuaa Dobban széarithato ruhak (kivéve selyem, gyapju, lakastextil) idézitett szaritasara 10
9 alkalmas, a szaradasiidé a ruha sulya és nedvességtartalma szerint valaszthato.
Pamut 20°C Alkalmas kultéri ruhazat, példaul dobban szarithatd széldzseki szaritésara. 10
XXL toltet Alkalmas gépben moshatd nagy ruhazati cikkek szaritasara. 2,5
Paplan Alkalmas mosdgépben moshato és szarithatd ruhak, példaul tollkabat és -mellény /
P szaritasara.
Dob tisztitas Alkalmas h&allo lakastextiliak, példaul furddlepeddk szaritasara. 2,5
lSéZZLtfelszere- Alkalmas gépben moshatd sportruhazat szaritasara. 10

3.3 - Apolasi program Adatok

Max. szaritasi

Program Az aldbbiakhoz taltet, kg-ban
Syintetikus AIKaI’m?s por-, szageltavolitasra, bolyhosodas megelézésere és szintetikus szovet 2,5
javitasara.
Vegyes Alkalm?s por-, szagequng\tasra, bolyhosodas megelézésére és pamut, lenvaszon és 2.5
szintetikus szovet javitésara.
. Alkalmas a por eltavolitasara, a szag eltavolitasara, a bolyhos ruhak apolasara és a
Kényes Lo A 5
konnyl és finom ruhak javitasara.
In Alkalmas pamutbol és pamutot tartalmazoé keverekanyagbol készult ingek 10
9 melegitésére, paramentesitésére és mindsegenek javitasara.
Gyapju Alkalmas por-, szageltavolitasra, bolyhosodés megelézésére és gyapjujavitasra. 10
XL toltet Alkalmas por és atkak eltavolitasara, bolyhosodas megeldzésére és nagy ruhazati 2,5

cikkek allapotjavitasara.

Megjegyzés

1. Kérjuk, tartsa a rundkat természetesen kifeszitve bepakolaskor.

2. Felnétt runazat esetén javasolt az apolast kulon-kuldon végezni;

3. Javasoljuk, hogy a babaruhak mennyisége ne haladja meg az 5 darabot egyszerre.

4. Ne tegyen be tul vastag vagy tulméretes anyagokat, kiléndsen selyem anyagokat, selyemtakarokat stb.
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Megjegyzés (folytatas)

« A programparaméter-kivalasztod kezeléfelileten érintse meg a @ jelet a program ikonjan, kattintson a
® Programleiras lehetéségre vagy a :— Mosasi javaslatok (:— Szaritasi javaslatok szaritasi és ruhaapolasi
programokhoz) lehetéségre a program leirasanak és a figyelmeztetések megjelenitéséhez. Ha barmilyen eltérés
van a kézikényvben talalhato illusztralt leiras és a teljes gep kozott, kérjuk, a teljes gépen megjelenitett leirast
vegye alapul.

« Ellendrizze az energiacimkét az energiafogyasztasiinformaciok tgyében.

- Atényleges energiafogyasztas a helyi feltételek figgvényében fliggden eltérhet a néviegestdl.

« Aténylegesvizhdmerseklet eltérhet a megadott ciklushémeérseklettdl.

4. Napihasznalat

« Csatlakoztassa a mosodgeépet egy tdpegységhez és vizcsatlakozashoz (1asd a telepitési fejezetet a felnasznaloi
Utmutatoban).

« Készitse eld a ruhanemUt: vélogassa szét a ruhékat az anyagnak (pamut, muszal, gyapju vagy selyem stb.) és
szennyezettségifoknak megfelelden. Ellendrizze a ruhdjan lévé cimkéket. Valassza szét afehér ruhdkat a szinesektdl.
Uritse ki a zsebeket a targyakrol, példaul kulcsokrol, érmékré| stb., és tavolitsa el a keményebb disztargyakat.

« TegyebearuhanemUt darabonként, hogy elkerUlje a tulterhelést (ellendrizze a kuldnbdzd maximalis terhelhetdséget
aprogram szerint). Ovatosan csukja be az ajtot. Figyeljien arra, hogy nem csip be egyetlen ruhadarabot sem.

« Vélassza kia mosdszert és az 6blitdt (ha szikséges), és dntse a fiok megfeleld rekeszeibe. Csukja be a fiokot.

4.2-a

4.1 - Mosészer kivalasztasa

« A mosas hatékonysaga és teljesitménye tekintetében meghatarozo
fontossagu a hasznalt mosdszer mindsége.

« Csak mosdgéphez jovahagyott mososzert hasznaljon.

« SzUkség esetén haszndljon specidlis mososzereket, pl. miszalhoz és
gyapjuszdvethez.

« Tekintse meg a kereskedelmiforgalomban elérhetd mososzer matricakra
vonatkozo tippeket.

« Ne hasznéljon széraz tisztitoszereket, amilyen példaul a trikloretilén és Elosztd
hasonld termékek. fogantydja

JJ{D\,‘ DL,

4.2 - Mososzer és 6blité hozzaadasa

1. Nyomija meg az eloszté fogantyUjat a gép kdzepén az elosztdédoboz 4.2°b
kipattintdsdhoz (4.2-a dbra).
2. Huzzakia felugré adagolodobozt a megfeleld pozicioba, és emelje ki az h
adagolot kézzel a doboz aljan taldlhatd puha gumidugo alol, majd hizza ’
ki az adagolddobozt a nyil iranyéba (4.2-b. dbra).
3. Csavarja le az adagolédoboz kupakjat az dramutatd jarasaval ellentétes — =
irdnyba, dntse be a specidlis mosdszert és az 6blitét a megfeleld
adagolodrekeszbe, szoritsa meg a kupakot az éramutato jarasaval
megegyezd irdnyba, és a szivargas megeldzése érdekében figyeljen a P
kupak helyén torténé megfeleld megszoritasara (4.2-c. dbra). % % )
4. A hozzdadas befejezése utdn helyezze vissza az adagolodobozt az : L
elosztodobozba, majd tegye vissza a helyeére. )
Mosc’)szer\ Bbh’tc”)
Amikor a ciklus befejezédott, az  VEGE" felirat jelenik meg a kijelzén, majd a ™ I
készUulék automatikusan kikapcsol. M@ 5@
A lehetd leghamarabb tavolitsa el a ruhanemt, hogy megakadalyozza a
gyUrédeések, a kellemetlen szagok és a baktériumok elszaporodasat.
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5. Tisztitas és karbantartas

5.1 - A gép altalanos tisztitasa

« Tisztitas éskarbantartas elétt huiizza ki a készuléket a konnektorbol.

« Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékendét a
géphaz és a gumialkatrészek tisztitasahoz.

« Nehasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv olddszereket.

5.2 - Amososzeres fidk tisztitasa

Mindig Ugyeljen arra, hogy a fiock mentes legyen a mosodszer

maradvanyoktol.

Rendszeresen tisztitsa meg a fiokot:

« Nyomjamegaz elosztd fogantyujat a gep kdzepén az elosztodoboz
kipattintdsdhoz (5.1-adbra).

« Huzza a felugré adagolddobozt a megfeleld helyzetbe, emelje ki
kézzel az adagolodoboz aljat a puha gumidugo aldl, majd huzza ki
az adagolodobozt az adott irdnyba (5.1-b. dbra).

- Fogja meg az elosztddoboz alsé kiegészitd nyomofellletét a
kezével (5.1-c dbra), finoman billentse felfelé a peremet, majd
huzza ki a gépbdl az elosztodobozt.

. Oblitse ki az adagolédoboz belsejét vizzel, majd tordlje &t az
adagolodoboz belsejét és kilsejét egy torldkenddvel.

- Egy torlékenddvel tordlje tisztara a gép nyilasanak belsd részet.

« Helyezze vissza az adagolodobozt és az elosztodobozt az eredeti
helyUkre.

5.3 - Adob tisztitasa

- Tavolitsa el a véletlenll kimosott targyakat, kiléndsen a fem
alkatrészeket, példaul csapokat, érméket stb. a dobbdl (5.3. dbra),
mert rozsdas foltokat és karosodasokat okoznak.

« Arozsdafoltok eltavolitasdhoz hasznaljon klormentes tisztitdszert.
Tartsa be atisztitoszer gyartojanak figyelmeztetéseit.

« Atisztitashoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy acélgyapotot.

5.4 - Vizbemeneti szelep és bemeneti szelep sziiréje

A vizellatas szilard anyagok, példaul mész altali elzarodasanak

megeldzése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a bemeneti

szelep szUréjét.

« Huzzakiatapkabelt, és zarja el a vizellatast.

« Csavarja le a bemeneti tomldt a keszulék hatuljarol és a csaprol
(5.4-a ébra).

. Oblitse t a szliréket vizzel és kefével (5.4-b abra).

« Helyezze be a szUrét, és szerelje be a bemeneti tomldt.

5.5 - Hosszu hasznalaton kiviili id6szak

Ha a készulék hosszabb ideig hasznalaton kivil marad:

« Huzza ki az elektromos dugaszt (5.5-a dbra);

« kapcsolja kia vizellatast (5.5-b dbra);

- nyissa ki az ajtot, hogy megakadalyozza a nedvesség és a
kellemetlen szagok kialakulasat. Hasznalaton kivil hagyja az ajtot
nyitva.

A kovetkezd hasznalat eldtt alaposan ellendrizze a tapkabelt, a

vizbemenetet és a leeresztd tomldt. Gydzddjon meg rola, hogy

minden megfeleléen van telepitve, és nincs szivargas.
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5.6 - Szivattyusziiré

Havonta egyszer tisztitsa meg a szlrdt, és ellendrizze a
szivattyuszUrét, ha példaul a készulék:

- nemengedile avizet;

« nem centrifugal;

« Uzemelése kdzben szokatlan zajt tapasztal.

56-a 5.6-b

& FIGYELMEZTETES! Forrazas veszélye!
A szivattyuban [évé viz nagyon forro lehet!
Barmilyen muvelet elétt bizonyosodjon meg arrdél, hogy a viz lehdilt.

1. Kapcsoljakiés huzzakiagépet (5.6-a abra).
. Nyomja meg és nyissa ki a szervizfedelet (5.6-b abra).

3. Biztositson egy lapos tartélyt a bennmaradt viz felfogasara
(5.6-c dbra). Nagyobb mennyiség is eléfordulhat!

4. Huzza ki az elvezetétomldt, és tartsa a végét a tartaly folé
(5.6-c abra).

5. Vegye kia tomitédugot az elvezetétomldbdl (5.6-c dbra).

6. Atelieslelrités utdn zérjale az elvezet6tomlét (5.6-d &bra), és
nyomjavissza a gépbe.

7. Csavarja ki és tavolitsa el az ramutato jarasaval ellentétes
irdnyban a szivattyuszUrét (5.6-e abra).

8. Tavolitsa elaszennyezddéseket és alerakodasokat (5.6-fabra).

9. Ovatosan tisztitsa meg a szivattyUsz(irét, pl. vizsugar alatt
(5.6-g abra).

10. Szerelje vissza alaposan (5.6-h &bra).

11. Tegye vissza a szervizfedelet.

[
=fE@m Haier
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Haier

CASARTE SERIES

Prenesite aplikacijo hOn ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP IZDELKA CASARTE

El' E PYaRe) Pred uporabo tega stroja natanéno preberite ta navodila.

Navodila vsebujejo pomembne informacije, ki vam bodo
pomagale kar najbolje izkoristiti aparat ter zagotoviti varno
in praviino namestitey, uporabo in vzdrzevanje.

1. Namestitev

- Zagotovite lokacijo, ki omogoca popolno odpiranje vrat. Susilnega stroja ne namescajte za vrata, kijih je mogoce
zakleniti, drsna vrata ali vrata s tecaji na nasprotni strani vrat susilnega stroja, saj to omejuje popolno odpiranje
vrat susilnega stroja.

« Aparat namestite v dobro prezracevan in suh prostor.

« Aparata nikoli ne namescajte zunaj na vlazno mesto alina obmocdje, kjer lahko pusca voda, na primer pod umivalnik
alivnjegovo blizino. V primeru pusc¢anja vode prekinite napajanje in pustite, da se stroj posusina naraven nacin.

- Aparat namestite ali uporabljajte le na mestu, Kjer je temperatura visja od 5 °C.

« Aparata ne postavljajte neposredno na preprogo aliv blizino stene ali pohistva.

« Aparata ne izpostavljajte zmrzali, vrocini ali neposredni son¢ni svetlobi oziroma ga ne namescajte v blizino virov
toplote (npr. peci, grelnikov).

« Prepricajte se, da se podatki o elektriki na tipski ploscici ujemajo z napajanjem. V nasprotnem primeru se obrnite
na elektricarja.

« Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.

« Pazite, da ne poskodujete elektri¢nega kabla in vti¢a. Ce se poskodujeta, najju zamenja elektricar.

« Zanapajanje uporabite loceno ozemljeno vti¢nico, kije po namestitvi zlahka dostopna. Aparat mora biti ozemljen.

3
O 5,
Gumb za vklop/izklop (1) Spodnji boben (3) ()" Smart-Kombinirano (3)
N
Zaslon na dotik (2) Q Daljinsko upravljanje (3)
Upper
Zgornji boben (3) ﬁ Priljubljeno (3)
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2.1-Izbira programa in parametri

Ta izdelek se upravlja prek zaslona na dotik. Zgornji boben se uporablja za susenje in nego perila, spodnji boben pa
za pranje perila.

Z drsenjem ali dotikom zaslona lahko izberete program pranja, program susenja in program za nego perila terizvedete
nastavitve parametrowv.

2.1.1 Nacin pranja

Spodnji boben je opremljen s 16 programi pranja.

Uporabnik lahko pred zacetkom Zelenega programa pranja prilagodi naslednje parametre:

. Cas: nastavitev trajanja pranja programa. Nastaviti ga je treba po nastavitvi parametra » Temperaturac.

« lzpiranje: nastavitev sStevila izpiranj. Nastavi se lahko na najvec 5.

- Temperatura: nastavitev temperature ogrevanja vode.

« Hitrost: nastavitev hitrosti dehidracije.

« Detergent: nastavitev koli¢ine detergenta, majhna ikona v zgornjem desnem kotu lahko prikaze preostalo koli¢ino
detergentav dozirnikuin vrsto detergenta.

« Mehcalec: nastavitev kolicine mehcalca za tkanine. Majhna ikona v zgornjem desnem kotu lahko prikaze razdelilnik
in preostalo koli¢ino mehcalca za tkanine.

« UV:ta funkcija zmanjsa koli¢ino bakterij in mikroorganizmov v vodi ter zagotovili ¢istejsSe in bolj sterilno okolje za
pranje.

« Madezi: izbira vrste madezeyv, kijih zelite odstraniti z oblacil.

« Zakasnitev: nastavitev zacetnega ¢asa zakasnitve pranja. Ne uporabljajte ga za vlazna in barvno obstojna oblacila.

« Ultrafresh: to funkcijo uporabite zaizmenjavo zraka v bobnu z zunanjim zrakom, u¢inkovito odpravijanje neprijetnega
vonja, zagotavljanje sveZega zraka in prepre¢evanja nastajanja plesnina oblacilih.

Dodatne nastavitve parametrov: voda plus, intenziven, namakanje, nocno pranje, energija plus, proti alergijam.

2.1.2 Nacin susenja

Na bobnu lahko nastavite 16 programov susenja glede na stanje perila v druzini. Pred za¢etkom Zelenega programa
susenja lahko uporabnik nastavi naslednje parametre:

- stopnja susenja (pripravijeno za likanje, pripravljeno za no$enje, omara, zelo suho)

« temperatura (nizka, srednja, visoka)

« flexy air

- zakasnitev

2.1.3 Nacin nege

Na zgornjem bobnu glede na dnevne potrebe nege oblacil v gospodinjstvu obstaja 6 programov nege oblacil. Nastavljivi
parametri programa vkljucujejo:

- Cas

Opomba
Razli¢ni programiimajo razli¢cne parametre programa, kijih lahko izberete. Glejte prikaz na vmesniku.

2.2 -Nastavitve
S potegom navzdol »

« na zaslonu lahko odprete spustni meni za dodatne nastavitve. Na voljo je 9 nastavitev.

n Gumb Zvok gumbov: zvok ob vklopu ali izklopu stroja. Ko je prikazana ikona '(]1) , to pomeni, da je zvok
vklopljen. Takrat se ob pritisku na gumb na stroju ob koncu programa ali alarma oglasi opozorilni zvok. Ko je prikazana
ikona «x, to pomeni, da je vklopljen tihi nacin.

Takrat se ob pritisku na gumb na stroju ob koncu programa ali alarma opozorilni zvok ne oglasi.

Ob ponovnem zagonu stroja bodo prejsnje nastavitve ostale v veljavi, dokler tega gumba ne ponastavite.

- Gumb Otroske klju¢avnice: ¢e Zelite vklopiti ali izklopiti otrosko klju¢avnico, se dotaknite ikone. Ko ozadje
ikone postane svetlo sivo, to pomeni, da je funkcija otroske klju¢avnice vklopliena. V tem ¢asu lahko upravijate samo
gumb za vklop/izklop. Ce pride do alarma za napako, lahko z dejanjem potrdite informacije o alarmu za napako. Po
koncu programa se otroska klju¢avnica samodejno sprosti.

Ce funkcije otroske klju¢avnice ne izklopite v vmesniku z nastavitvami, bo ob naslednjem zagonu programa privzeto
vklopljena. Po 1 minutiizvajanja programa bo otroska klju¢avnica $e naprej omogocena.
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Ce v stanju otroske klju¢avnice funkcije otroske klju¢avnice ne potrebuijete ved, pritisnite in 3 sekunde drzite funkcijo
otroske klju¢avnice v skladu s pozivom na zaslonu, da prekli¢ete funkcijo otroske klju¢avnice, nato pa se dotaknite
ikone otroske klju¢avnice v vmesniku z nastavitvami, da funkcijo otroske kljucavnice izklopite.

Ce funkcije otrodke klju¢avnice ne izklopite v vmesniku z nastavitvamiin zaslona ne uporabljate ve¢. Ko ozadje ikone
postane temno sivo, to pomeni, da je funkcija otroske klju¢avnice izklopliena.

o Gumb za pametno razvrs$¢anje: ¢e Zelite vklopiti aliizklopiti funkcijo pametnega razvréc¢anja, se dotaknite ikone
in ko ozadje ikone postane svetlo sivo, to pomeni, da je funkcija pametnega razvrs¢anja vklopliena. Sistem razvrsti
programe v prikazanem vrstnem redu glede na uporabnikovo pogostost uporabe; razvrs€eni so program za susenje v
zgornjem bobnu, program za nego perila v zgornjem bobnu in program za pranje v spodnjem bobnu; ko ozadje ikone
postane temno sivo, to pomeni, da je funkcija pametnega razvrsc¢anjaizklopliena.

- Gumb za identifikacijo v ciklopediji: s pritiskom na ta gumb lahko prikazete pomen nekaterih ikon na etiketah
oblacil, uporabniki pa lahko nastavijo parametre programa v skladu z navodili na ikonah.

- Gumb za nego iz ciklopedije: pritisnite ta gumb, da prikazete ustrezne informacije o namestitvi, uporabi,
vzdrzevanju, negi perila in alarmih pralnega centra.

- Gumb za sistemski jezik: spremenite lahko jezik upotabniskega vmesnika.

- Gumb Svetlost: uporablja se za spreminjanje svetlosti zaslona. Z dotiki ali premikom kazalnikov v levo in desno
lahko prilagodite svetlost zaslona.

- Gumb Ponastavitev: pritisnite ta gumb in nato pritisnite »Ponastavi«, da sistem povrnete v tovarnisko stanje.
Tega dejanja nimogoce razveljaviti.

- Gumb Wi-Fi

2.3 - Postopek seznanjanja z aplikacijo

Prenesite oy Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila za -
aplikacijo seznanjanje - =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e D
c oo : ® .o
=1 e [ -
et Dornaci Wi-Fi: Aplikacija \
I hOn \\
F —Ime
. —Geslo \ Ry V
- \
B (4 D E F

Dotaknite se gumba Wi-Fi, da izberete omrezje.
Ce stroj Se nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil Ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrzite.
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3.1-Programi pranja

Najvedja Hitrost
.. Temperatura N R
Program Zasnovan za koli¢ina e ozemanjav
R pranjav °C .
pranjav kg vrt./min
Smart Al Primerno za inteligentno pranje oblacilizbombaza, 10 Hladno, 20, 08’(;1(?01106881
platna, kemicnih viaken in drugih materialov. 30, 40, 60 1'200 !
0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 33'2%”2’023’5 800, 1000,
T 1200, 1400
Sraica Majice iz bombaza ali mesanic bombaza, kijih je 10 Hladno, 20, | 0, 400, 600,
! mogoce prativ pralnem stroju. 30,40 800, 1000
0, 400, 600,
Bombaz Obic¢ajno umazana oblacila iz bombaznih tkanin. 10 3?&:3)“2’02%5 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Sintetika Primerno za pranje oblacil iz kemi¢nih viaken 2,5 Hiadno, 20, 800, 1000,
’ 30, 40, 60
1200
Obcutljivo perilo | Primerno za pranje iziemno obcutljivih oblacil. 5 Hlad;g, 20, 0, 400, 600
. . oL L N 0, 400, 600,
Otrogko perilo Prmemo za pranje 9trosk|h oblaclil, kijin je mogoce 10 Hladno, 20, 800, 1000,
prativ pralnem stroju. 30, 40, 60, 95
1200
Nega proti Uporablja S('e.za ods-tramjevve?rye prsic p[| visoki . Hiadno, 20, 0, 400, 600,
alergiiam temperaturiin pranje oblacil iz bombaza, platnain 2,5 30, 40, 60, 95 800, 1000,
9 kemicnih vlaken; ni primeren za oblacila iz volne in svile. T 1200, 1400
. . Primerno samo za pranje ne preve¢ umazanih oblaciliz Hladno, 20, 0, 400, 600,
Hitro 15 bombaza, platna in kemicnih viaken 2,5 30,40 800, 1000,
P : ' 1200, 1400
Volna Primerno za pranje volnenih oblacil, kijih je mogoce 10 Hladno, 20, | 0, 400, 600,
prati v pralnem stroju. 30,40 800
0, 400, 600,
Ozemanje Samo dehidriranje in ozemanje sihih oblacil. 10 I-;Igd‘r:g, 28 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Bombaz 20°C Obicajno umazana oblacila iz bombaznih tkanin. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
. o o ) Hladno, 20, | 0,400, 600,
XXL koli¢ina Obicajno umazani zajetni kosi oblacil, kot so jakne. 2,5 30, 40, 60 800, 1000
Odeie Primerno za pranje oblaciliz puha, ki jih je mogoce prati / Hladno, 20, | 0, 400, 600,
d v pralnem stroju. 30, 40 800
Ciééenje bobna | Izjemno vro¢ program za ¢is¢enje pralnega stroja. 2,5 95 /
& ... | Primerno za pranje $portnih oblacil, ki jih je mogoce Hladno, 20, | 0, 400, 600,
Sportna oblacila prativ pralnem stroju. 10 30,40 800, 1000
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3.2 -Programi susenja

Najvecja
Program Zasnovan za koli¢ina za
susenje, v kg
Smart Al Cikel samodejnega zaznavanja za oblacila iz bombaznih tkanin. 10
Eco 40-60 Energetsko ucinkoviti cikel 10
Srajca Cikel samodejnega zaznavanja za srajce, kijin je mogoce susiti v susilnem stroju. 10
Bombaz Cikel samodejnega zaznavanja za oblacila iz bombaznih tkanin. 10
Sintetika Primerno za susenje oblaciliz kemi¢nih viaken, odpornih na toploto. 2,5
Obcutljivo perilo |NeZen cikel s samodejnim zaznavanjem za obcutljiva oblacila. 5
Otrosko perilo | Primerno za susenje otroskih oblacil, odpornih na toploto. 10
ega”prou Primerno za obladila, ki jih je treba susiti na stojalu. 2,5
alergijam
) , Primerno za hitro susenje majhnih koli¢in ali lahkih oblacil iz kemi¢nih viaken ali
Hitro 15 . e 2,5
bombaza, s kratkim ¢asom programa. ’
Volna Primerno za susenje volnenih oblacil, ki jih je mogoce prati v pralnem stroju. 10
Primerno za ¢asovno opredeljeno susenje oblacil, kijih je mogoce susiti v bobnu (razen
Ozemanje svile, volne in hisnega tekstila), pri ¢emer lahko ¢as susenja izberete glede na tezoin 10
vsebnost vlage v oblacilih.
Bombaz 20°C Primerno za susenje zunanjih oblacil, kot so vetrovke, kijih je mogoce susiti v bobnu. 10
XXL koli¢ina Primerno za susenje velikih kosov oblacil, primernih za pranje v pralnem stroju. 2,5
) Primerno za susenje oblaclil, kot so puhaste jakne in jopici, ki jih je mogoce susiti v
Odeje /
bobnu.
Ciééenje bobna |Primerno za susenje toplotno odpornega hisnega tekstila, kot so kopalne brisace. 2,5
Sportna oblacila | Primerno za susenje $portnin oblacil, primernih za pranje v pralnem stroju 10
3.3 —Podatki o programu za nego
Najvecja
Program Zasnovan za koli¢ina za
susenje, v kg
Sintetika Pr\m%rng za.odst_tamevanje prahu, odstranjevanje vonjav, nego puhastih oblacilin 25
izboljanje sinteti¢nih viaken. ’
Medano Primerno za odstranjevanje prahu, odstranjevanje vonjav, nego puhastih oblacilin 25
izboljSanje bombaznih in platnenih oblacil, sinteti¢nih viaken itd. ’
R . | Primerno za odstranjevanje prahu, odstranjevanje vonjav, nego puhastih oblacil in
ObCUtvoperilo |, iz e lahkin ter obcutljivih obladil, 5
Sraica Primerno za segrevanje oblacil, razvlazevanje inizboljSanje kakovosti srajc iz bombaza 10
! in mesanega materiala.
Primerno za odstranjevanje prahu, odstranjevanje vonjav, nego puhastih oblacilin
Volna L ; . 10
izboljSanje volnenih oblacil.
YXL kolicina Pr\m?rnq za o.d.straruevanje Q.rahu, odstranjevanje prsic, nego puhastih oblacilin 25
izboljSanje velikih kosov oblacil. ’
Opomba

1. Oblacila pred vstavljanjem v stroj naravno raztegnite.

2. Oblacila za odrasle je priporocljivo negovati posami¢no;

3. Priporocljivo je, da koli¢ina otroskih oblacil ne presega 5 kosov naenkrat.

4. Ne vstavljajte prevelike koli¢ine ali prevelikih tkanin, zlasti svilenih tkanin, svilenih odejitd.
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Opomba (nadaljevanje)

V vmesniku za izbiro parametrov programa se dotaknite @ na ikoni programa, kliknite ® Opis programa ali : —
Predlogi za pranje (: - Predlogi za suSenje za programe susenja in nege oblacil), da prikazete opis programa in
previdnostne ukrepe. Ce obstajajo razlike med opisom v priroéniku in strojem, glejte opis, ki je prikazan na stroju.
Na oznaki energetske ucinkovitosti preverite informacije o porabi energije.

Dejanska poraba energije se lahko razlikuje od navedene glede na lokalne razmere.

Dejanska temperatura vode se lahko razlikuje od navedene temperature cikla.

4. Vsakodnevnauporaba

Pralni stroj prikljucite na elektri¢cno omrezje in prikljucek za vodo (glejte poglavje o namestitvi v navodilih za uporabo).
Pripravite oblacila: oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na vlakna, volna ali svila itd.) in glede na to,
kako umazana so. Preverite etikete na oblacilih. Locite bela in barvna oblacila. Iz Zepov odstranite predmete, kot
so kljuci, kovanciitd., ter odstranite trde dekorativne elemente.

Vstavite vsak kos perila posebej in pralnega stroja ne preobremenite (preverite najvecjo koli¢ino za posamezni
program). Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da noben kos perila ni stisnjen.

Izberite detergent in mehcalec (po potrebi) inju nalijte v ustrezna dela predala. Zaprite predal.

4.1 -Izbira detergenta

.

.

.

.

4.2 -Dodajanje detergenta in mehcalca

1.  Pritisnite ro¢ico razdelilnika na sredini stroja, da se lahko izvie¢ete razdelilnik ﬁﬂ
(slika 4.2-a). il @
2. lzvlecite dozirnik v ustrezen polozaj in ga z roko dvignite izpod mehkega razdemzﬁfa N
gumijastega ¢epa na dnu skatle, nato pa skatlo dozirnika izvlecite v smeri N
pusice (slika 4.2-b). O
3. Odvijte pokrovcek dozirnika v nasprotni smeri urinega kazalca, dodajte
poseben detergent in mehcalec tkanin v ustrezen predel dozirnika in 4.2
privijte pokrovéek v smeri urinega kazalca, pri ¢emer bodite pozorni, da
ga dobro privijtete, da preprecite pusc¢anje (slika 4.2-c). ©
4. Pokoncanem dodajanju ponovno namestite Skatlo dozirnika na ustrezno ’
mesto. L
Ko je cikel kon¢an, se na zaslonu prikaze »KONEC«, nato pa se aparat
samodejno izklopi.
Perilo ¢im prej odstranite, da preprecite gube, nastanek neprijetnih vonjav in P
razmnozevanje bakterij. % %
Detergent\ ﬁehéa\ec

Kakovost uporablienega detergenta doloca ucinkovitost in zmodgljivost pranja.
Uporabljajte samo detergent, odobren za pranje v pralnem stroju. 42-a
Po potrebi uporabite posebne detergente, npr. detergente za sinteti¢no
in volneno tkanino.

Glejte nasvete za nalepke detergentov na delovnem pultu.

Ne uporabljajte kemic¢nih ¢istil, kot so trikloroetilen in podobniizdelki.

\‘}‘ Yo/ Al y3)

o/
%
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5. Negainvzdrzevanje

5.1 -Splosno ciScenje stroja

« Med ¢is¢enjemin vzdrzevanjem izklopite stroj.

- Zaciscenje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite
mehko krpo, namoc¢eno v milnico.

« Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.

5.2 - Cis&enje predala za detergent

Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta.

Predal redno Cistite:

« Pritisnite rocico razdelilnika na sredini stroja, da se lahkoizviecete
razdelilnik (slika 5.1-a).

« lzvlecite dozirnik v ustrezen polozaj, z roko dvignite spodnji
del dozirnika izpod mehkega gumijastega ¢epa, nato pa Skatlo
dozirnika izvlecite v ustrezni smeri (slika 5.1-b).

«  Zroko primite spodnji del razdelilnika (slika 5.1-c), rahlo nagnite
ovratnik navzgor in nato skatlo razdelilnika izvlecite iz stroja.

« Notranjost razdelilnika sperite z vodo, zunanjo stran pa obrisite
z brisaco.

« Zbrisaco obrisite notranjost reze na stroju.

« Ponovno namestite dozirnik v ustrezen poloZzaj.

5.3 -Cis&enje bobna

« lzbobna odstranite pomotoma oprane predmete, zlasti kovinske
dele, kot so sponke, kovanci itd. (slika 5.3), ker povzroc¢ajo
madeze rje in poskodbe.

« Za odstranjevanje madezev rje uporabite nekloridno cistilo.
Upostevajte opozorilne napotke proizvajalca Cistilnega sredstva.

« Zaciscenje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.

5.4 -Ventil za dovod vode in filter za dovodni ventil

Da preprecite zamasitev dovoda vode s trdnimi snovmi, kot je apno,

redno Cistite filter dovodnega ventila.

«  Odklopite napajalni kabel in izklopite dovod vode.

« Odvijte cev za dovod vode na zadnji strani aparata in na pipi
(slika 5.4-a).

« Filtre sperite z vodo injin skrtacite (slika 5.4-b).

- Vstavite filter in namestite dovodno cev.

5.5 -Daljse obdobje neuporabe

Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali:

« izvlecite elektri¢nivti¢ (slika 5.5-a);

« zaprite dovod vode (slika 5.5-b);

- odprite vrata, da preprecite nastanek vlage in neprijetnih vonjav.
Ko aparat niv uporabi, najbodo vrata odprta.

Pred naslednjo uporabo skrbno preverite napajalni kabel, dovod

vode in odto¢no cev. Prepricajte se, daje vse praviino namesceno

in brez pusc¢anja.
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5.6 —Filter ¢rpalke

Filter ocistite enkrat mesecno in preverite filter ¢rpalke, da preverite,
ali aparat na primer:

« ne odvajavode;

« neozema;

« med delovanjem oddaja nenavaden hrup.

& OPOZORILO! Tveganje opeklin!

Voda v filtru ¢rpalke je lahko zelo vroc¢al
Pred vsakim dejanjem se prepric¢ajte, da se je voda ohladila.

56-a 5.6-b

1. Izklopite in odklopite stroj (slika 5.6-a).
Potisnite in odprite servisno loputo (slika 5.6-b).

3. Zagotovite nizko posodo za zajemanje odtekle vode
(slika 5.6-c). Lahko pride do vecjih koli¢in!

4. lzvlecite odto¢no cev in drzite njen konec nad posodo
(slika 5.6-c).

5. Vzemite tesnilni ¢ep iz odtocne cevi (slika 5.6-c).

6. Pokonc¢anem odvajanju zaprite odto¢no cev (slika 5.6-d) injo
potisnite nazaj v stroj.

7. Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeri urinega
kazalca (slika 5.6-¢).

8. Odstranite onesnazevalain umazanijo (slika 5.6-f).

9. Previdno odistite filter ¢rpalke, npr. s tekoco vodo (slika 5.6-g).

10. Skrbno ga ponovno namestite (slika 5.6-h).

11. Zaprite servisno loputo.

[
=fE@m Haier
% CASARTE SERIES
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Haier

CASARTE SERIES

HVALA VAM $TO STE KUPILI CASARTE PROIZVOD

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe uredaja.
Uputstva sadrze vazne informacije koje ¢e vam pomocdi da
iskoristite sve prednostiuredaja i osigurate bezbednuipravilnu

Aopcatlery ugradnju, upotrebu i odrzavanje.

1. Instalacija

- Obezbedite mesto koje omogucava potpuno otvaranje vrata. Ne postavijajte masinu za susenje vesa iza vrata
koja se mogu zakljucati, kliznih vrata ili vrata sa Sarkama na suprotnoj strani u odnosu na vrata masine za susenje
vesa jer to ogranicava potpuno otvaranje vrata masine za susenje vesa.

« Postavite uredaj na dobro provetreno, suvo mesto.

Nikada ne postavljajte uredaj na otvorenom na vlaznom mestuilina mestu gde moze docido curenja vode, kao sto

jeispodiliublizinisudopere. Ako dode do curenja vode, iskljucite napajanje i ostavite da se masina prirodno osusi.

Instalirajte ili koristite uredaj samo na temperaturiiznad 5 °C.

Ne stavljajte uredaj direktno na tepih ili blizu zida ili namestaja.

- Neizlazite uredaj mrazu, toplotiili direktnoj suncevoj svetlosti ili blizini izvora toplote (npr. peci, grejalice).

- Uverite se da su elektri¢ni podaci na natpisnoj ploc¢ici u skladu sa mreznim napajanjem. Ako nisu, obratite se
elektri¢aru.

« Nemojte koristiti adaptere sa vise utikaca i produzne kablove.

« Pazite da ne ostetite elektri¢ni kabl i utika¢. Ako su osteceni, neka inh zameni elektri¢ar.

- Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje koja je lako dostupna nakon instalacije. Uredaj mora da bude
uzemljen.

| S
Q Dugme za napajanje (1) Donji bubanj (3) O smart- kombinovanje (3)

N
Ekran osetljiv na dodir (2) Q Daljinski upravljac (3)

Upper

2"/ Gornji bubanj (3) ﬁ Omiljeno (3)
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2.1 - Izbor programa i parametri

Ovim proizvodom se u potpunosti upravlja preko ekrana osetljivog na dodir. Gornji bubanj se koristi za susenje inegu
vesa, a donji bubanj se koristi za pranje vesa.

Pomeranjem ili dodirivanjem ekrana mozete da izaberete program za pranje vesa, program za susenje i program za
negu vesa i da dovrsite podesavanja parametara.

2.1.1 Rezim pranja

Doniji bubanj je opremljen sa 16 programa pranja.

Korisnik moze podesiti sledece parametre pre pokretanja Zelienog programa pranja:

« Vreme: podesavanje vremena pranja programa. Potrebno ga je podesiti nakon parametra "Temperatura”.

« Ispiranje: podesavanje brojaispiranja. MozZe se podesiti do 5 puta.

« Temperatura: podesavanje temperature zagrevanja vode.

« Brzina: podesite brzinu odvlazivanja.

« Deterdzent : podesavanje koli¢ine deterdZenta, mala ikona u gornjem desnom uglu moze prikazati preostalu
koli¢inu deterdZenta u dozatoru i prose¢nu koli¢inu deterdZenta.

« Omeksivac: podesavanje koli¢ine omeksivaca tkanine. Mala ikona u gornjem desnom uglu moze da prikaze dozator
i preostalu koli¢inu omeksivaca za ves.

« UV: ova funkcija ¢e smanijiti koli¢inu bakterija i mikroorganizma u vodi, obezbedujuci Cistije i sterilnije okruzenje
za pranje.

« Fleke: bira vrstu fleke koju treba opratina odeci:

« Odlaganje : podesavanje vremena odlaganja pranja. Izbegavajte da ga koristite na vlaznim i predmetima otpornim
naboje.

« UltraFresh : koristite ovu funkciju za zamenu vazduha unutar bubnja spoljnim vazduhom, efikasno eliminise mirise,
obezbeduje svez vazduhisprecava stvaranje budina odeci.

Podesavanja dodatnih parametara: voda plus, intenzivno, natapanje, no¢no pranje, energija plus, antialergijski.

2.1.2 Rezim susenja

U skladu sa svakodnevnim potrebama za pranjem u domacinstvu, na bubnju je podeseno 16 programa za susenje.
Korisnik moZe podesiti sledece parametre pre pokretanja Zelienog programa susenija:

« nivo susenja (spremno za peglanje, spremno za nos$enje, suvo za ormar, ekstra suvo)

« temperatura (niska, srednja, visoka)

« flexy air

« odlaganje

2.1.3 Rezim nege

U skladu sa svakodnevnim potrebama za negu odec¢e u domacinstvu, na gornjem bubnju je podeseno 6 programa
za negu odece. Podesivi parametri programa su:

« vreme

Napomena
Razli¢iti programiimaju razlicite parametre programa koje mozete izabrati, pogledajte stvarni displejinterfejsa.

2.2 - Podesavanja
Prevla¢enjem nadole "——" na ekranu mozete da dodete do padaju¢eg menija za dodatna podesavanja. Mozete
birati izmedu ukupno 9 podesavanja.

nDugme Zvuk dugmeta: zvucni signal pri ukljucivanju ili isklju¢ivanju masine. Kada se na ikoni prikaze (), to
znacidaje zvucnisignal uklju¢en. U ovom trenutku, pritisak na dugme na masiniikraj programailialarma ce proizvesti
zvucni signal. Kada se na ikoni prikaze (]X , to znaci da je tihi rezim ukljucen.

U ovom trenutku, pritisak na dugme na masinii kraj programa ili alarma nece proizvesti zvucni signal.

Ponovno pokretanje masine ¢e nastaviti sa prethodnim podesavanjima dok se ovo dugme ne resetuje.

-Dugme Blokada tastera: ukljucite ili iskljucite blokadu tastera, dodirnite ikonu, a kada pozadina ikone postane
svetlosiva, to znadi da je funkcija blokade tastera uklju¢ena. U ovom trenutku moze se upravijati samo dugmetom
za napajanje. U slu¢aju pojave alarma o kvaru, mozete izvrsiti operaciju za potvrdu informacije o kvaru. Nakon kraja
programa, blokada tastera ¢e se automatski otpustiti.
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Ako funkcija blokade tastera nije isklju¢ena uinterfejsu podesavanja, funkcija blokade tastera ¢e biti podrazumevano
ukljucena slededi put kada se program pokrene. Nakon pokretanja programa 1 minut, blokada tastera ¢e i dalje biti
omogucena.

U stanju blokade tastera, ako funkcija blokade tastera vise nije potrebna, pritisnite i drzite funkciju blokade tastera u
skladu sa uputstvom na ekranu 3 sekunde da biste ponistili blokadu tastera, a zatim dodirnite ikonu blokade tastera
na inetrfejsu podesavanja da biste iskljucili funkciju blokade tastera.

Ako funkcija blokade tastera nije isklju¢ena uinterfejsu podesavanjai ekran vise ne radi. Kada pozadina ikone postane
tamnosiva, to znadi da je funkcija blokade tasteraiskljucena.

: Dugme pametnog sortiranja: ukljucite funkciju pametnog sortiranja, dodirnite ikonu, a kada pozadina ikone
postane svetlosiva, to znaci da je funkcija pametnog sortiranja uklju¢ena. Sistem ce sortirati programe redosledom
prikazanim prema ucestalosti koris¢enja korisnika; sortiran je redosled programa susenja gornjeg bubnja, programa
nege gornjeg bubnja i programa pranja donjeg bubnja; kada pozadina ikone postane tamnosiva, to znacida je funkcija
pametnog sortiranjaiskljucena.

- Dugme Identifikaciona ciklopedija: pritiskom na ovo dugme moze se prikazati znacenje nekih ikona na
etiketama odece, a korisnici mogu podesiti parametre programa prema uputstvima ikona.

- Dugme Ciklopedija nege: pritisnite ovo dugme da biste prikazali relevantne informacije o instalaciji, radu,
odrzavanju, nezi vesa i alarmu centra za pranje vesa.

- Dugme Jezik sistema: mozete da promenite jezik operativnog interfejsa.

- Dugme Osvetljenost: koristi se za promenu osvetlienosti ekrana, dodirivanjem ili pomeranjem levihi desnih
indikatora moze se podesiti osvetljenost.

- Dugme za Resetovanje: pritisnite ovo dugme, a zatim pritisnite "Resetovanje"da biste vratili sistem na fabricka
podesavanja. Ovo podesavanje je nepovratno.

- Dugme za Wi-Fi

2.3 - Postupak uparivanja aplikacija

Preuzmite . e | Samoopseg 2,4 GHz Pratite uputstva za B

aplikaciju

uparivanje =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Wi-Fi — l "'“ aa
<1 R el | W <)

st KU Wi-Fi: Aplikacija (

\— hOn
—Ime \\
. —Lozinka \ v
C—
B C D E F
Dodirnite dugme Wi-Fi da biste izabrali mrezu.

Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je vec bila
povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim ovo dugme za resetovanje.
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3.1 - Programi pranja

Maks. Brzina
. ~. . | Temperatura .
Program Namenjen za opterecenje e centrifuge u
. pranjau °C .
pranja u kg o/min
Smart Al Pogodno za pametno pranje odece od pamuka, lana, 10 Hladna voda, 08’;5)01'0688’
sintetickih vlakana i drugih materijala. 20, 30, 40, 60 1'200 ’
Hladnavoda, | 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 20, 30, 40, 800, 1000,
60, 95 1200, 1400
Kotulie Kosulje od pamuka il mesavina pamuka koje se peru 10 Hladna voda, | 0, 400, 600,
! U masini. 20,30,40 | 800,1000
Hladnavoda, | 0, 400, 600,
Pamuk Normalno zaprljana ode¢a od pamucnih tkanina. 10 20, 30, 40, 800, 1000,
60, 95 1200, 1400
Hladna voda 0, 400, 600,
Sintetika Pogodno za pranje odece od sinteti¢kih viakana 2,5 ' | 800, 1000,
’ 20, 30, 40, 60
1200
Osetljivo Pogodno za pranje izuzetno osetljive odece. 5 Hlagga;/gda, 0, 400, 600
Pogodno za pranje decje odece koja se moze prati u Hladna voda, | -0, 400, 600,
Baby nega magémi pranje deqJ d P 10 20,30,40, | 800, 1000,
’ 60, 95 1200
Lormporatutara prame ocbes od pamica,fana Hisdna vod, | 0,400, 600,
Antialergjski sintgﬁékih v\akanz’; ni'(Je ogodno zz odec’uyod vunei 2,5 20, 30, 40, 800, 1000,
. epeg 60,95 1200, 1400
svile
) ) Pogodno samo za pranje pamucne, lanene i odece od Hladna voda, 0, 400, 600,
Brzi 15 min. sinteti¢kih viakana koja nije previse prljava 2,5 20, 30, 40 800, 1000,
Janiep priava. >0 1200, 1400
Vuna Pogodno za pranje vunenih tkanina koje su predvidene 10 Hladnavoda, | 0, 400, 600,
za masinsko pranje. 20, 30, 40 800
Hladna voda 0, 400, 600,
Centrifuga Samo odvlazite i centrifugirajte suvu odecu 10 20.30. 40 6(; 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Pamuk 20°C Normalno zaprljana odec¢a od pamucnih tkanina. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
o Normalno zaprljani glomazni predmeti kao $to su Hladna voda, | 0, 400, 600,
XXLpunjenje | e 2,5 20,30, 40,60 800, 1000
Jorgan Pogodno za pranje jakni koje su predvidene za / Hladna voda, | 0, 400, 600,
9 masinsko pranje 20, 30, 40 800
Ciscenje bubnja Dovdatm vruci program za ¢is¢enje masine za pranje 2,5 95 /
vesa.
... | Pogodno za pranje sportske odece koja je predvidena Hladnavoda, | 0, 400, 600,
Sportskaodeca | <insko pranje 10 20,30,40 | 800,1000
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3.2 - Programi susenja

Maks.
Program Namenjen za opterecenje
susenja, ukg
Smart Al Ciklus automatskog doziranja za ode¢u od pamucénih tkanina. 10
Eco 40-60 Energetski efikasan ciklus 10
Kosulje Ciklus automatskog doziranja za kosulje koje se mogu susiti u masini za susenje vesa. 10
Pamuk Ciklus automatskog doziranja za odec¢u od pamucnih tkanina. 10
Sintetika Pogodno za susenje odece od hemijskin vlakana otpornih na toplotu. 2,5
Osetljivo Ciklus osetljivog automatskog doziranja za osetljivu odecu. 5
Baby nega Pogodno za susenje decje odece otporne na toplotu. 10
Antialergijski Pogodno za odecu koju je potrebno susiti u masini za susenje vesa. 2,5
Brzi 15 min. Pogodno za brzo susenje malih koli¢ina ililagane odece od vestackih viakanaili 25
pamuka, uz kratko trajanje programa. ’
Vuna Pogodno za susenje vunenih tkanina koje su predvidene za masinsko pranje. 10
Pogodno zaisprogramirano susenje odece koja se moze susiti u bubnju (osim svile,
Centrifuga vune i ku¢nog tekstila), vieme susenja se moze izabrati prema teZinii sadrZaju vlage u 10
odeci.
Parmuk 20°C Pogodnov.ze.z suéenjg odece za aktivnosti na otvorenom, kao $to su vetrovke koje se 10
mogu susiti u bubnju.
XXL punjenje Pogodno za susenje velikin komada odece koja je predvidena za masinsko pranje. 2,5
Jorgan Pogodno za susenje jaknii prsluka koji se mogu susiti u bubnju. /
Ciéc’enje bubnja |Pogodno za susenje ku¢nog tekstila otpornog na toplotu, kao $to su peskiri za kupanje. 2,5
Sportska ode¢a |Pogodno za susenje sportske odece koja je predvidena za masinsko pranje. 10
3.3 - Podaci o programu nege
Maks.
Program Namenjen za opterecenje
susenja, u kg
Sintetika Pogoc'jvno ;a gk\anj@me prljavstine, uklanjanje neprijatnin mirisa, paperjastu neguii 25
poboljsanje sintetickin viakana. ’
Megano Pogodno za uklanjanje prljavstine, uklanjanje neprijatnih mirisa, paperjastu negui 25
pobolj$anje pamuka i posteljine, sintetickih viakana itd. ’
- Pogodno za uklanjanje prijavstine, uklanjanje neprijatnih mirisa, paperjastu negui
Osetljivo L : . 5
pobolj$anje lagane i fine odece.
Koulje Pogvodho zavzalgrevanje odece, odvlazivanje i poboljSanje pamucnih i pamucéno- 10
mesanih kosulja.
Pogodno za uklanjanje prljavstine, uklanjanje neprijatnin mirisa, paperjastu negui
Vuna . 10
poboljsanje vune.
XXL punjenje Poggdmo za uklanjanje prljavstine, grinja, paperjastu negui pobolj$anje velikih komada 2.5
odece.
Napomena

1. Stavite odecu tako da bude prirodno rastegnuta.

2. Preporucuje se da se odeca za odrasle odrzava pojedinacno;

3. Preporucuje se da kolicina odece za bebe ne prelazi 5 komada odjednom.

4. Nemojte stavljati previse tkanina ili prevelike tkanine, posebno svilene tkanine, svilene jorgane itd.
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Napomena (nastavak)

Uinterfejsu za izbor parametara programa, dodirnite ® na ikoni programa, kliknite ® Opis programa ili : — Predlozi
za pranje (:— Predlozi za susenje i odrzavanje odece ) da biste prikazali opis programa i mere predostroznosti.
Ako postoje bilo kakve razlike izmedu ilustrovanog opisa u uputstvu za upotrebu i cele masine, pogledajte opis
prikazan na celoj masini.

Proverite energetsku oznaku za informacije o potrosnji energije.

Stvarna potrosnja energije moze se razlikovati od deklarisane u skladu sa lokalnim uslovima.

Stvarna temperatura vode moze se razlikovati od deklarisane temperature ciklusa.

4. Svakodnevnaupotreba

4.1 - Odabir deterdzenta 42-a

.

.

.

4.2 - Dodajte deterdzent i omeksiva¢
1.

Kada se ciklus zavrsi, na displeju se prikazuje "KRAJ", a zatim se uredaj
automatski iskljucuje.

Uklonite ves$ $to je pre moguce kako biste spreciliguzvanje, Sirenje neprijatnih Deterdzent | | Omeksivac
mirisa i bakterija. 1

Priklju¢ite masinu za pranje vesa na napajanje i priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavlje o instalaciji u Uputstvu za
upotrebu).

Pripremite ves: razvrstajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika, vunaili svila itd) i prema tome koliko je zaprljana.
Proverite etikete na odeci. Odvojte belu odecu od obojene. |z dzepova izvadite predmete kao $to su kljucevi,
kovanice i sl. i uklonite teze ukrasne predmete.

Ubacite ves komad po komad kako biste izbegli preopterecenje (proverite razli¢ita maksimalna opterecenja prema
programu). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad vesa nije prikljesten.

|zaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i sipajte ih u odgovarajuce odeljke fioke. Zatvorite fioku.

Efikasnost i performanse pranja odreduje kvalitet koriscenog deterdzenta.
Koristite samo deterdzent odobren za masinsko pranje.

Ako je potrebno, koristite posebne deterdzente, npr. za sinteticke ivunene
tkanine.

Pogledajte savete na etiketama deterdzenta.

Nemojte koristiti sredstva za hemijsko ¢iscenje kao $to su trihloretilen i
sli¢ni proizvodi.

\‘}‘ Yo/ Al y3)

Rucka

J s
Pritisnite ru¢ku dozatora u sredini masine da biste izvukli kutiju dozatora dozatora
(sl. 4.2-a). ,__Q.
Izvucite kutiju dozatora sa iskacu¢im poklopcem do odgovarajuceg
poloZaja i rukom podignite dozator odozdo, ispod gumenog mekog
¢epa, sa dna kutije, a zatim izvucite kutiju za doziranje u pravcu strelice ]
(slika 4.2-b). ©
QOdvrnite poklopac kutije dozatora nalevo, dodajte specijalni deterdzent
i omeksivac tkanina u odgovarajucu kutiju dozatora, zategnite poklopac
nadesno i obratite paznju na to da dobro pritegnete poklopac kako biste
izbegli curenje (slika 4.2-c).
Nakon zavrsetka dodavanja, ponovo postavite kutiju dozatora u kutiju
dozatora, a zatim vratite kutiju dozatora na mesto.

T r 2

G

0
0

4.2-c

i
i

o/
%
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5. Negaiodrzavanje

5.1 - Generalno ¢is¢enje masine

« Iskljucite masinu iz struje tokom &is¢enja i odrzavanja.

« Koristite meku krpu navlazenu te¢nim sapunom za cis¢enje
kucista masine i gumenih komponenti.

« Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne rastvarace.

5.2 - Cid¢enje fioke sa deterdzentom

Uvek vodite racuna da nema ostataka deterdzenta.

Redovno distite fioku:

« Pritisnite ru¢ku dozatora u sredini masine da biste izvukli kutiju
dozatora (slika 5.1-a).

« Povucite kutiju dozatora sa iskac¢ucim poklopcem u odgovarajuci
polozaj, ru¢no podignite dno kutije dozatora ispod gumenog
mekog ¢epa, a zatimizvucite kutiju dozatora u smeru (slika 5.1-b).

« DrZite donji pomoc¢ni deo za pritiskanje kutije dozatora rukom
(slika 5.1-c), lagano nagnite obru¢ nagore, a zatim izvucite kutiju
dozatora ka spoljaiz masine.

« Isperite unutrasnjost kutije dozatora vodom i obrisite peskirom
spoljasnjost kutije dozatora.

« Peskirom obrisite unutrasnjost otvora na masini.

« Vratite kutiju dozatora i kutiju dozatora u prvobitne poloZaje.

5.3 - Cis¢enje bubnja

« Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne
predmete kao $to suigle, kovanice itd. (slika 5.3) jer uzrokuju
mrlje od rde i ostecenja.

« Koristite sredstvo za ¢iScenje koje ne sadrze hloride za uklanjanje
fleka od rde. Pridrzavajte se saveta upozorenja proizvodaca
sredstva za ciscenje.

« Nemojte koristiti tvrde predmete ili ¢eli¢nu vunu za ¢iscenje.

5.4 - Ulazni ventil za vodu i filter ulaznog ventila

Dabiste spreciliblokadu dovoda vode ¢vrstim materijama kao $to

je kamenac, redovno Cistite filter ulaznog ventila.

« Iskopcajte kabl za napajanje i iskljucite dovod vode.

« Odvrnite crevo za dovod vode na zadnjoj strani uredaja, kaoina
slavini(slika 5.4-a).

« Isperite filtere vodom i ¢etkom (slika 5.4-b).

« Umetnite filter i postavite dovodno crevo.

5.5 - Dugi periodi nekoris¢enja

Ako je uredaj ostavljen u stanju mirovanja duze vreme:

- izvucite elektri¢ni utikac (slika 5.5-a);

« iskljucite dovod vode; (slika 5.5-b);

- otvorite vrata kako biste sprecili stvaranje vlage i neprijatnih
mirisa. Ostavite vrata otvorena kada se ne koriste.

Pre sledece upotrebe paZljivo proverite kabl napajanja, dovod vode

iodvodno crevo. Uverite se daje sve pravilnoinstaliranoidanema

curenja.
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5.6 - Filter pumpe

Ocistite filter jednom mesecno i proverite filter pumpe ako uredaj,
na primer:

« neispustavoduy;

« ne centrifugira;

« proizvodi neuobicajenu buku tokom rada.

& UPOZORENJE! Opasnost od opekotina!
\oda u filteru pumpe moze biti veoma vrucal
Pre bilo kakvog rada, uverite se da se voda ohladila.

1. Iskljucite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice (slika 5.6-a).
Gurnite i otvorite servisni poklopac (slika 5.6-b).

3. Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje zaostale vode
(slika 5.6-c). Moze biti i vecih kolic¢ina!

4. Izvucite odvodno crevo i drzite njegov kraj iznad posude
(slika 5.6-c).

5. lzvadite zaptivni ¢ep iz odvodnog creva (slika 5.6-c).

6. Nakon potpunog ispustanja vode, zatvorite odvodno crevo
(slika 5.6-d) i gurnite ga nazad u masinu.

7. Odvrnite i uklonite filter pumpe nalevo (slika 5.6-¢).

8. Uklonite naslage i prljavstinu (slika 5.6-f).

9. Pazljivo ocistite filter pumpe, npr. koristeci tekucu vodu
(slika 5.6-9).

10. Pazljivo ga vratite nazad (slika 5.6-h).

11. Zatvorite servisni poklopac.

[
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Haier

CASARTE SERIES

DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| KOUPILI VYROBEK ZNACKY
Stahnéte siaplikacihOn CASARTE

EI'. E 3 ;‘;;"I‘;“S"t“g‘r“; Pred pouzitim spotrebice si pozorné prectéte tyto pokyny.
Obsahuji ddlezité informace, které vam pomohou co nejlépe
vyuzit spotfebic a zajistit jeho bezpec¢nou a spravnouinstalaci,
pouzivania udrzbu.

« Vyberte takové misto, které umozriuje Upiné otevrit dvirka. Neinstalujte susicku za uzamykatelné dvere, posuvné
dvere nebo dvere se zavésy na opacné strané, nez mé susicka, protoze by branily Uplnému otevreni dvifek susicky.

« Nainstalujte spotrebic¢ na dobre vétrané, suché misto.

« Nikdy neinstalujte spotfebic¢ na vihké venkovnimisto ani do prostoru, ve kterém by mohlo dochazet k Uinikim vody,
napfiklad pod drez nebo do jeho blizkosti. V pripadé uniku vody preruste napéjeni a nechte spotrebic prirozené
uschnout.

- Spotfebi¢ instalujte a pouzivejte pouze pfiteploté vyssinez 5 °C.

« Neumistujte spotrebic¢ pfimo na koberec nebo blizko stény ¢i nabytku.

-+ Chrarite spotfebi¢ pfed mrazem, horkem nebo pfimym slune¢nim svétlem a neumistujte ho do blizkosti zdrojd
tepla (napf. sporakd, ohfivacd).

- Ujistéte se, Ze parametry elektrického napajeni se shoduiji s Udajina typovém stitku. V opa¢ném pripadé kontaktujte
elektrikare.

« Nepouzivejte rozbocovaci adaptéry ani prodluzovaci kabely.

« Dbejte nato, aby se neposkodil elektricky kabel se zastrckou. V pripadé poskozeni ho nechte vymeénit elektrikarem.

- Knapajeni pouzijte samostatnou uzemnénou zasuvku, ktera je po instalaci snadno pfistupna. Spotrebi¢ musi
byt uzemnény.

3
0 5,
Tlagitko napajeni (1) Dolni buben (3) ()" smart-Combi (3)
A
Dotykova obrazovka (2) Q Dalkové ovladani (3)

Upper
Horni buben (3) ﬁ Oblibené (3)

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 99 28/07/2025 18:08:14



2.1 - Vybér programu a parametry

Tento spotfebi¢ ma piné dotykove ovlidadani pomoci obrazovky. Hornibuben slouzik susenia osetfovani pradla a dolni
buben slouzik prani.

Posunovanim nebo klepanim na obrazovku displeje mazete vybirat programy prani, suseni a osetfovani pradla
a nastavovat parametry.

2.1.1 Rezim prani

Dolni buben je vybaven 16 programy prani.

Pred spusténim pozadovaného programu prani mze uzivatel nastavit nasledujici parametry:

. Cas: nastavte délku praniv programu. Nejprve je nutné nastavit parametr , Teplota”

« Machani: nastavte pocet machani. Lze nastavit az 5 cykld.

« Teplota: nastavte teplotu ohfevu vody.

« Rychlost: nastavte rychlost odstredovani.

« Praciprostredek: nastavte mnoZstvi praciho prostredku, mala ikona v pravém hornim rohu mdze ukazovat zbyvajici
mnozstvi praciho prostfedku v davkovadia typ prostredku.

« Avivaz: nastavte mnozstvi avivazniho prostredku. Mald ikona v pravém hornim rohu mdze ukazovat davkovac
a zbyvajici mnozZstvi avivaze.

« UV:tato funkce snizi mnozstvi bakterii a mikroorganismU ve vodé, ¢imz vznikne ¢istéjsi a sterilni praci prostredi.

« Skvrny: vyberte typ skvrn na pradle, které chcete odstranit.

« Prodleva: nastavte ¢asovou prodlevu spusténi prani. Nepouzivejte ji na vinké a stalobarevné kusy pradla.

« Ultra Fresh: pfipouziti této funkce je vzduch uvnitf bubnu nahrazovani venkovnim vzduchem, coz G¢inné odstranuje
zapach, zarucuje Cerstvy vzduch a zabranuje vzniku plisné na pradle.

Nastavovani dal3ich parametra: vice vody, intenzivni, namaceni, no¢ni prani, Energy Plus, antialergenni.

2.1.2 Rezim suseni

Buben ma 16 programi suseni pro rdzné potreby kazdodenniho prani v rodiné. Pred spusténim pozadovaného
programu suseni mlze uzivatel nastavit nasledujici parametry:

« Urover sudeni (pfipraveno k zehleni, pfipraveno k oblec¢eni, pro ulozeni do skiing, extra suché)

- Teplota (nizka, stfedni, vysoka)

« Proménlivy vzduch

« Prodleva

2.1.3 Rezim oSetfovani

Horni buben ma k dispozici 6 osetfovacich programd pro rdzné potieby kazdodenni péce o pradlo v domacnosti.
Mezi nastavitelné parametry programu patfi:

. Cas

Poznamka
RAzné programy maji odlisné parametry, z nichz Ize vybirat, fidte se aktualné zobrazenym rozhranim.

2.2 - Nastaveni
Potazenim symbolu ,——" na obrazovce doll mizete vyvolat rozeviraci nabidku s dalsimi nastavenimi. MGzete
vybirat z celkem 9 nastaveni.

n Tlacitko Zvuk tlacitek: zvukova signalizace pri zapnuti nebo vypnuti spotrebice. Kdyz se zobrazuje ikona '(]1)
, zZnamena to, Ze zvukova signalizace je zapnuta. V tomto pripadé se po stisknuti tlacitka na spotrebicia po skonéeni
programu nebo pfi alarmu ozve zvukovy signal. KdyZ se zobrazuje ikona (]X ,Znamena to, ze je zapnuty tichy rezim.
V tomto pfipadé se po stisknutitlacitka na spotrebicia po skonceni programu nebo pfialarmu neozve zvukovy signal.
Po dalsim spusténi spotrebice bude nadale aktivni pfedchozi nastaveni, dokud nebude toto tlacitko resetovano.

- Tlacitko Détsky zamek: slouzik zapinania vypinani détského zamku; klepnéte naikonu a kdyz se barva pozadi
ikony zmeéni na svétle Sedou, znamena to, ze funkce détského zamku je zapnuta. Nynilze ovlddat pouze tlacitko
napdjeni. Pokud se objevi alarm pfi zavadé, mlzete klepnutim potvrdit informace o alarmu. Po skonéeni programu
se detsky zamek automaticky uvolni.
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Jestlize neni zapnuta funkce détského zamku v rozhrani pro nastavovani, pfi pristim spusténi programu se tato funkce
standardné automaticky zapne. Po jedné minuté béhu programu bude détsky zamek nadale aktivovan.

Jestlize jiz neni funkce détskeho zamku zapotrebi, ve stavu aktivovaného détského zamku stisknéte a 3 sekundy
podrzte tlacitko této funkce podle vyzvy na obrazovce, abyste ji zrusili, a potom klepnutim na ikonu détského zamku
vrozhrani pro nastavovani tuto funkci vypnéte.

Pokud se funkce détského zamku nevypne v rozhrani pro nastavovani, nebude mozné ovladat obrazovku. Kdyz se
barva pozadiikony zméni na tmave Sedou, znamena to, Ze funkce détského zamku je vypnuta.

@ Tlacitko Chytré tridéni: slouzi k zapinani a vypinani funkce chytrého tridéni. Klepnéte na ikonu a kdyz se
barva pozadi ikony zméni na svétle Sedou, znamena to, ze funkce chytrého tridéni je zapnuta. Systém bude radit
zobrazovaneé programy v poradi podle ¢etnostijejich pouzivani uzivatelem. Pfislusné se sefadi programy suseni pro
hornibuben, osetfovani pradla pro horni buben a prani pro doini buben. Kdyz se barva pozadi ikony zméni na tmave
Sedou, znamena to, ze funkce chytrého tridéni je vypnuta.

- Tlacitko Identifika¢ni encyklopedie: stisknutim tohoto tlacitka Ize zobrazit vyznam nékterych ikon na stitcich
odévi a uzivatelé mohou nastavit parametry programu podle pokynt k ikonam.

- Tlacgitko Encyklopedie péce: stisknutim tohoto tlacitka zobrazite prislusné informace o instalaci, obsluze,
udrzbeé, péci o pradlo a alarmech z ¢asti Pokyny pro pradlo.

- Tlagitko Jazyk systému: mUzete zménit jazyk ovladaciho rozhrani.

- Tlagitko Jas: slouzike zméné jasu obrazovky displeje; jas obrazovky Ize nastavovat klepnutim nebo posunutim
indikatort doleva a doprava.

- Tlacitko Reset: stisknutim tohoto tlacitka a naslednym stisknutim moznosti ,Reset" obnovte stav systému
z vyroby. Tento ukon je nevratny.

- Tlacitko Wi-Fi

2.3 - Parovani s aplikaci

Stahnéte si Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny pro
aplikaci parovani — =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c oo : e .o
ol olm. |[ =
e <t @ || =
et DomACH Wi-Fi: Aplikace hOn Q
E - Nazev \\
. - Heslo \ Ry v
- !
Cc D E F

Klepnutim na tlacitko Wi-Fivyberte sit.

Pokud spotrebic jesté nikdy nebyl pfipojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti.
Pokud jiz byl pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto
tlacitka resetujte pripojeni.
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3.1 - Programy prani

o i . Rychlost
N Max. naplrh | Teplota prani NP
Program Urcen pro . o odstredovani
praniv kg ve °C :
v ot/min
Smart Al Vhodny pro inteligentni prani pradla z baviny, Inu, 10 Studené, 20, 08’(;1(?01106881
syntetickych vidken a dalsich materiald. 30, 40, 60 1'200 !
Studené, 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 20, 30, 40, 800, 1000,
60, 95 1200, 1400
Kogile Kosile z bavinénych nebo smisenych vidken, které Ize 10 Studené, 20, | 0, 400, 600,
pratv pracce. 30,40 800, 1000
Studené, 0, 400, 600,
Bavina Normalné znecisténé pradlo z bavinénych tkanin. 10 20, 30, 40, 800, 1000,
60, 95 1200, 1400
. 0, 400, 600,
Syntetika Vhodny pro prani prédla ze syntetickych vidken. 2,5 Studené, 20, 800, 1000,
’ 30, 40, 60
1200
Jemné Vhodny pro prani velmijemného pradia. 5 S;L:)d;%e’ 0, 400, 600
' L . . . Studené, 0, 400, 600,
Détské pradio ?//hfadéncyepro prani détského pradla, které Ize prat 10 20, 30, 40, 800, 1000,
pracce. 60,95 1200
Antialeraenni SlouZi k odstranovani rozto¢t pfivysoké teploté a prani Studené, 0, 400, 600,
ao 9 bavinéného, Inéného a syntetického pradla; neni 2,5 20, 30, 40, 800, 1000,
P vhodny pro vinéné a hedvabneé pradlo. 60,95 1200, 1400
S Vhodny pouze pro prani nepfilis znecisténého Studené, 20, 0, 400, 600,
Rychly 15 bavinéného, Inéného a syntetického pradia 2,5 30,40 | 000,100,
' 4 prada. ' 1200, 1400
Vina Vhodny pro prani vinéného obleceni, které Ize prat 10 Studené, 20, | 0, 400, 600,
v pracce. 30,40 800
. 0, 400, 600,
Odstredovani | Odvihéujte a odstredujte pouze suché pradio. 10 Sts‘gji’;eé)o' 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Bavina 20°C Normalné znecisténé pradlo z bavinénych tkanin. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
- s xra . v Studené, 20, | 0, 400, 600,
Naplr XXL Normalné znecisténé objemné kusy, napriklad bundy. 2,5 30, 40, 60 800, 1000
Prikryvky Vhodvny pro prani péfového oblec¢eni, které Ize prat / Studené, 20, | 0, 400, 600,
v pracce. 30,40 800
Cisténi bubnu Program s velmi vysokou teplotou pro cisténi pracky. 2,5 95 /
) Vhodny pro prani sportovniho obleceni, které Ize prat Studené, 20, | 0, 400, 600,
Sportovni vpracce. 10 30, 40 800, 1000
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3.2 - Programy suseni

Program Ur&en pro MaVX' n’apln
suseniv kg
Smart Al Cyklus s automatickym snimanim pro pradlo z bavinénych tkanin. 10
Eco 40-60 Energeticky U&inny cyklus 10
Kosile Cyklus s automatickym snimanim pro kosile, které Ize susit v susicce. 10
Bavina Cyklus s automatickym snimanim pro pradlo z bavinénych tkanin. 10
Syntetika Vhodny pro suseni zaruvzdorného syntetického pradla. 2,5
Jemné Setrny cyklus s automatickym snimanim pro jemné pradio. 5
Détske pradlo Vhodny pro suseni zaruvzdorného detského pradla. 10
'sgégergenn, Vhodny pro pradlo, které vyzaduje suseni na stojanu. 2,5
Rychly 15" Vhodny pro rychlé suseni malého mnozstvi lehkych syntetickych tkanin nebo 25
yeny bavinéneho pradla s kratkou délkou programu. ’
Vina Vhodny pro suseni vinénych odév(, které Ize prat v pracce. 10
Vhodny pro ¢asové omezené suseni pradla, které Ize susit v susic¢ce (kromé hedvabi,
Odstredovani viny a domaciho textilu), délku susenilze volit podle hmotnosti a obsahu vihkosti 10
v pradle.
Bavina 20°C Vhodny pro susenivenkovniho oble¢eni, napriklad vétrovek, které Ize susit v susi¢ce. 10
Napli XXL Vhodny pro suseni velkych kust pradla, které Ize prat v pracce. 2,5
Prikryvky Vhodny pro suseni pradla, které Ize prat v pracce a susit v susicce, napriklad pérovych /
bund a vest.
Cisténibubnu Vhodny pro suseni zaruvzdorného domaciho textilu, napriklad osusek. 2,5
Sportovni Vhodny pro suseni sportovniho obleceni, které Ize prat v pracce. 10
3.3 - Data programti pro o$etfovani
Program Urcen pro Mavx. n'apln
suseniv kg
Syntetika Vhodny pro sttra!’]ovam prachu, odstranovani zapachu a péci o synteticke tkaniny, 25
aby byly nadychane. ’
Srmidend Vhodny pro odstrarfiovani prachu, odstrafiovani zapachu a péci o bavinéné, Inéne, 25
syntetické a dalsi tkaniny, aby byly nadychané. ’
, Vhodny pro odstranovani prachu, odstrafiovani zapachu a peci o lehké a jemné pradlo,
Jemné ’ . 5
aby bylo nadychané.
Kosile Vhodny pro ohfivani, odvihcovani a péci o kosile z bavinénych a smisenych vidken. 10
Vhodny pro odstrafiovani prachu, odstrafiovani zapachu a péci o vinu, aby byla
Vina ) . 10
nadychana.
N&pIA XXL Vhodny Pro odlstranovam prachu, odstranovani roztocU a péci o velke kusy pradla, aby 25
byly nadychane. ’
Poznamka

1. Privkladani nechte pradlo pfirozené rozprostrené.

2. Doporucuje se osetrovat pradlo pro dospéelé po jednotlivych kusech.

3. Doporucuje se, aby mnozstvi viozeného détského pradla neprekracovalo pét kusu.
4. Nevkladejte nadmérné mnozstvi nebo prilis velké kusy pradla, zejména hedvabné tkaniny, hedvabné prikryvky atd.
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Poznamka (pokrac.)

Chcete-li zobrazit popis programu a bezpecnostni opatfeni, v rozhrani pro vybér parametrd programu klepnéte
na symbol @ vedle ikony programu, napfiklad na @ Popis programu nebo : - Navrhy pro prani (: - Navrhy pro
suseni pro programy suseni a oSetfovani pradla). V pripadé jakychkolirozdild meziilustrovanym popisem v pfirué¢ce
a na vlastnim spotrebici se fidte popisem zobrazenym na vlastnim spotrebici.

Informace o spotrebé energie najdete na energetickém Stitku.

V zavislosti na mistnich podminkach se mdze aktualni spotieba energie lisit od udavané spotreby.

Skutec¢na teplota vody se mdze lisit od deklarované teploty cyklu.

4. Kazdodennipouzivani

Pripojte prac¢ku k elektrickému napajeni a vodovodni pripojce (viz kapitola Instalace v uZivatelske prirucce).
Pripravte pradlo: roztridte obleceni podle typu tkaniny (bavina, syntetika, vina nebo hedvabiatd.) a miry znecisténi.
Zkontrolujte Stitky na odévech. Oddélte bilé pradlo od barevného. Vyndejte z kapes vSsechny predmeéty jako klice,
mince atd. a sundejte tvrdsi ozdobné predméty.

Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech, abyste nepreplnili pracku (zkontrolujte maximalni napln, ktera selisi podle
programu). Peclivé zaviete dvirka. Dbejte na to, abyste neprivieli zadny kus pradla.

Vyberte praci prostredek a avivaz (podle potreby) a nalijte je do spravnych prihréddek v zasuvce. Zaviete zasuvku.

4.1 - Vybér praciho prostredku

. Uginnosta vykonnost pranije dana kvalitou pouzitého praciho prostredku. 4.2-a
« Pouzivejte pouze praci prostfedek schvéleny pro praniv pracce.
- V pfipadé potfeby pouZijte specialni praci prostfedky, napf. pro syntetické N
avinéné tkaniny. @
- Prectéte sitipy na Stitcich pracich prostredkd.
« Nepouzivejte prostredky pro suché cisteni jako trichlorethylen a podobné :
produkty. : P —
4.2 - Doplnovani praciho prostredku a avivaze . /@
1. Stisknéte drzadlo déavkovace uprostied spotfebice a vyskodi davkovacd Dréado
davkovace %
(obry. 4.?—a>. o , ' ' N
2. Vytahnéte vyskakovaci zasobnik do vhodné polohy, uchopte ho za spodni ,__Q-
stranu, nadzdvihnéte ho z nize umisténé mékké gumove ucpavky a potom
ho vytahnéte ven ve sméru sipky (obr. 4.2-b). 4.2
3. Odsroubujte uzavér zasobniku proti sméru hodinovych rucic¢ek, do
prislusné prihradky doplrite specialni praci prostfedek a avivaz, zasroubujte e
uzavér po sméru hodinovych ruci¢ek a vénujte pozornost utazeniuzavéru, ’
aby nedoslo k uniku (obr. 4.2-c).
4. Az dokoncite doplhovani, opét viozte zasobnik do davkovace a potom — =
vratte davkovac zpét na misto.
Po skonceni cyklu se na displeji zobrazi ,KONEC" a potom se spotfebi¢ 1oc
automaticky vypne. % %
Co nejdrive vyjméte pradlo, aby se zamezilo vzniku zahybU, zapachu a $ifeni U e
bakterii. Praci
prostredek Avivaz
\\ ‘/
S)e
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5. Pécéeaudrzba

5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice

« Pred ¢isténim a udrzbou odpojte spotrebi¢ od napajeni.

- Vycistéte skfin spotrebice a gumove soucasti mékkou latkou
a tekutym mydlem.

« Nepouzivejte organické chemikalie ani Ziraviny.

5.2 - Cidténi zasuvky na praci prostiedek

Vzdy dbejte na to, aby uvnitf nezlstaly zadné zbytky praciho

prostredku.

Pravidelné Cistéte zasuvku:

« Stisknéte drzadlo davkovace uprostred spotrebice a vyskoci
davkovac (obr. 5.1-a).

- Vytahnéte vyskakovaci zasobnik do vhodné polohy, rukou
nadzdvihnéte jeho spodni stranu z nize umisténé mekkeé gumove
ucpavky a potom vytahnéte zasobnik ve sméru Sipky (obr. 5.1-b).

« Uchopte doIni pomocnou stlacovaci ¢ast davkovace (obr. 5.1-c),
lehce naklonte obru¢ nahoru a potom vytahnéte davkovac ven
ze spotrebice.

« Oplachnéte vnitrek obou zasobnikd vodou a otfete jejich vnéjsi
povrch utérkou.

« Vycistéte vnitfek otvoru ve spotfebici utérkou.

« Vratte oba zasobniky na plvodni mista.

5.3 - Cisténi bubnu

« Vyjméte z bubnu (obr. 5.3) nedopatrenim vyprané predméty,
zejména kovove kusy jako sponky, mince atd., protoze vytvareji
rezave skvrny a poskozuji pradlo.

- Kodstranovani rezavych skvrn pouZijte Cistici prostfedek bez
chloridd. Dodrzuijte varovania rady vyrobce Cisticiho prostredku.

- Kcisténinepouzivejte zadne tvrdé predmety ani draténku.

5.4 - Ventil privodu vody a filtr pfivodniho ventilu

Pravidelné cistéte filtr privodniho ventilu, aby se predesio ucpani

privodu vody pevnymi latkami, napriklad vapencem.

- Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky a vypnéte privod vody.

« Odsroubujte privodnihadici od zadni strany spotrebice a rovnéz
od kohoutku (obr. 5.4-a).

« Proplachnéte filtry vodou a vycistéte je karta¢em (obr. 5.4-b).

« Vlozte filtr a nainstalujte privodni hadici.

5.5 - Nepouzivani po delSi dobu

Jestlize se spotrebic¢ delsi dobu nepouzivé:

« vytdhnéte zastrcku z elektrické zasuvky (obr. 5.5-a);

« vypnéte privod vody (obr. 5.5-b);

- otevfete dvitka, aby se predeslo vzniku vihkostia zapachu. Kdyz
se spotrebi¢ nepouziva, nechte dvirka otevrena.

Pred dalsim pouzitim pozorné zkontrolujte napéjeci kabel,

privod vody a vypoustéci hadici. Ujistéte se, Ze je vSe spravne

nainstalovano a nikde neunika voda.
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5.6 - Filtr cerpadla

Cistéte filtr ¢erpadla jednou za mésic a zkontrolujte jej v pfipadé,
Ze spotrebic:

« nevypoustivodu;

« neodstreduje;

« zachodu vydava neobvykly hluk.

& VAROVANI!

Nebezpedi opareni! \/oda ve filtru cerpadla mize byt velmihorka!
Pred zahajenim jakékoli ¢innost se ujistéte, ze voda vychladla.

1. Vypnéte spotrebic a odpojte ho od napajeni (obr. 5.6-a).
Zatlacenim otevrete servisni dvirka (obr. 5.6-b).

3. Pripravte si plochou nadobu na zachyceni odpadni vody
(obr. 5.6-c). MUze vytéci spousta vody!

4. Vytadhnéte vypoustéci hadici a drzte jeji konec nad nadobou
(obr. 5.6-¢).

5. Sejméte z vypoustéci hadice uzavér (obr. 5.6-c).

6. Po Uplném vypusténi uzavrete vypoustéci hadici (obr. 5.6-d)
a zatlacte ji zpét do spotrebice.

7. Vysroubujte filtr cerpadla doleva a vyjméte jej (obr. 5.6-e).

8. (Odstrante necistoty a zbytky (obr. 5.6-f).

9. Opatrné umyijte filtr ¢erpadla, napf. pod tekouci vodou
(obr. 5.6-9).

10. Znovujejradné upevnéte (obr. 5.6-h).

11. Zavrete servisni dvirka.

[
=fE@m Haier
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CASARTE SERIES

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU CASARTE
Pobierz aplikacje hOn

. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z niniejsza instrukcja
EI' E [ gyl przed uzyciem tego urzadzenia. Instrukcje zawierajg wazne
informacje, ktdre pomoga w petni wykorzysta¢ mozliwosci
urzgdzenia oraz zapewnig bezpieczng i prawidtowa instalacje,
uzytkowanie i konserwacje.

1.

Zapewnij miejsce umozliwiajgce petne otwarcie drzwi. Nie instalowac suszarki za drzwiami zamykanymi na klucz,
drzwiami przesuwnymilub drzwiami z zawiasami po przeciwnej stronie drzwi suszarki, poniewaz ogranicza to petne
otwarcie drzwi suszarki.

Zainstaluj urzadzenie w dobrze wentylowanym, suchym miejscu.

Nigdy nie instaluj urzadzenia na zewnatrz w wilgotnym miejscu lub w miejscu, ktdre moze by¢ narazone na wycieki
wody, np. pod zlewozmywakiem lub w jego poblizu. W przypadku wycieku wody odcigc zasilanie i pozwoli¢ urzadzeniu
wyschnac naturalnie.

Instaluj lub uzywaj urzadzenia tylko tam, gdzie temperatura jest powyzej 5°C.

Nie umieszczaj urzagdzenia bezposrednio na dywanie ani w poblizu $ciany lub mebili.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie mrozu, ciepfa lub bezposredniego swiatta stonecznego aniw poblizu zrodet
ciepta (np. piecow, grzejnikow).

Upewnij sig, ze dane elektryczne na tabliczce znamionowej zgadzaja si¢ z zasilaniem. Jesli nie, skontaktuj sig
z elektrykiem.

Nie uzywaj rozgateznikow i przedtuzaczy.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ przewodu elektrycznego i wtyczki. W przypadku uszkodzenia zle¢ wymiane
elektrykowi.

Uzyj oddzielnego uziemionego gniazda zasilania, ktére jest tatwo dostepne po instalacji. Urzadzenie musi byc
uziemione.

2. Wyswietlacz

3
| o)
Q Przycisk zasilania (1) Dolny beben (3) ()" smart—Combi (3)
N
Ekran dotykowy (2) Zdalne sterowanie (3)

Gorny beben (3)

{} Ulubione (3)
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2.1 - Wybor programu i parametry

Produkt umozliwia petne sterowanie za pomoca ekranu dotykowego. Gérny beben stuzy do suszenia i pielegnadji
prania, dolny za$ do prania.

Przesuwajgc palcem po ekranie lub dotykajgc go, mozesz wybrac program prania, program suszenia oraz program
pielegnacji prania i ustawi¢ parametry.

2.1.1 Tryb prania

Dolny beben oferuje 16 programdw prania.

Uzytkownik moze dostosowac nastepujace parametry przed rozpoczeciem wybranego programu prania:

« Czas: mozna dostosowac czas prania w programie. Nalezy go dostosowac po ustawieniu , Temperatura”.

« Ptukanie :dostosujliczbe ptukan. Mozna je ustawiac¢ do 5 razy.

« Temperatura: regulacja temperatury podgrzewania wody.

« Predkosé: dostosuj szybkos¢ odwodnienia.

« Detergent: dostosujilos¢ detergentu. Mata ikona w prawym gornym rogu moze wyswietla¢ pozostatg ilos¢
detergentu w dozowniku oraz srednig ilos¢ detergentu.

« Srodek zmigkczajacy :dostosuj ilos¢ ptynu do zmiekczania tkanin. Mata ikona w prawym gornym rogu moze
wyswietla¢ dozownik i pozostaty ptyn do zmiekczania tkanin.

« UV:ta funkcja zmniejszy ilos¢ bakterii i mikroorganizmdw w wodzie, zapewniajgc czystsze i sterylne srodowisko
prania.

« Plamy: wybierz rodzaj plamy, ktérg chcesz wyprac na ubraniach.

« Opodznienie: ustaw czas rozpoczecia opoznienia prania. Unikaj stosowania na wilgotnych ubraniach i materiatach
z trwatym kolorem.

« Ultra Fresh: funkcja ta umozliwia wymiane powietrza wewnatrz bebna na powietrze zewnetrzne, co skutecznie
eliminuje nieprzyjemne zapachy, zapewnia swieze powietrze i zapobiega powstawaniu plesni na ubraniach.

Dodatkowe ustawienia parametréw: ekstra woda, intensywny, namaczanie, pranie nocne, energia plus, program

antyalergiczny.

2.1.2 Tryb suszenia

W zaleznosci od sytuacji danego dnia, w bebnie ustawiono 16 programow suszenia. Uzytkownik moze dostosowac
nastepujgce parametry przed rozpoczeciem wybranego programu suszenia:

« poziom suszenia (gotowe do prasowania, gotowe do noszenia, do szafy, extra suche)

« temperatura (niska, srednia, wysoka)

- flexy air

« opoznienie

2.1.3 Tryb pielegnacji

W zaleznosci od roznych codziennych potrzeb, na gornym bebnie ustawiono 6 programow pielegnacji odziezy.
Parametry programu, ktére mozna regulowac:

. czas

Uwaga
Rozne programy maja rézne parametry do wyboru, prosze zapoznac sie z faktycznym wyswietlaczem interfejsu.

2.2 - Ustawienia
Przesuwajac w dot ,—— , na ekranie mozesz wyswietli¢ menu rozwijane w celu uzyskania dodatkowych ustawier.
Mozna wybierac sposrdd tacznie 9 ustawien.

Przycisk ,Dzwigk przycisku”: dzwiek towarzyszgcy wigczaniu i wytgczaniu urzadzenia. Gdy wyswietli sie (])) ,
oznaczato, ze dzwiek komunikatu jest witgczony. W tym momencie nacisniecie przycisku na urzadzeniu oraz zakornczenie
programu lub alarm wywota sygnat dzwiekowy. Gdy wyswietli sie (]X ,0znaczato, ze wigczony jest tryb cichy.

W tym momencie nacisnigcie przycisku na urzgdzeniu oraz zakonczenie programu lub alarm nie wywota sygnatu
dzwiekowego. Ponowne uruchomienie urzgdzenia spowoduje zachowanie poprzednich ustawiert do momentu
zresetowania tego przycisku.

Przycisk blokady rodzicielskiej: wtgczaj lub wytgczaj blokade rodzicielska; dotknijikony, a gdy tto ikony zmieni
kolor najasnoszare, oznacza to, ze funkcja blokady rodzicielskiej zostata wigczona. W tej chwilimozna uzywac tylko
przycisku zasilania. W przypadku wystapienia alarmu usterki potwierdz informacje o alarmie usterki. Po zakoriczeniu
programu blokada rodzicielska zostanie automatycznie zwolniona.
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Jesli funkcja blokady rodzicielskiej nie zostanie wytgczona w interfejsie ustawien, funkcja ta zostanie domysinie
wigczona przy nastepnym uruchomieniu programu. Po uruchomieniu programu przez 1 minute blokada rodzicielska
pozostanie wigczona.

W trybie blokady rodzicielskiej, jeslifunkcja ta nie jest juz potrzebna, nacisniji przytrzymaj przycisk blokady rodzicielskiej
zgodnie z podpowiedziami wyswietlanymina ekranie przez 3 sekundy, aby jg anulowac. Nastepnie dotknij ikony blokady
rodzicielskiej w interfejsie ustawien, aby wytgczyc te funkcje.

Jeslifunkcja blokady rodzicielskiej nie zostanie wytgczona w interfejsie ustawien, ekran przestanie reagowac. Gdy tto
ikony zmieni kolor na ciemnoszary, 0znacza to, ze funkcja blokady rodzicielskiej zostata wytgczona.

Przycisk inteligentnego sortowania: mozna wtgczy¢ lub wytaczyc funkcje inteligentnego sortowania.
Dotknij ikony, a gdy tto ikony zmieni kolor na jasnoszary, oznacza to, ze funkcja inteligentnego sortowania zostata
wigczona. System posortuje programy w kolejnosci wyswietlanej na podstawie czestotliwosciich uzycia. Kolejnosc
programow suszenia w gornym bebnie, pielegnacji prania w gérnym bebnie oraz prania w dolnym bebnie jest
ustawiona odpowiednio. Zmiana koloru tta ikony na ciemnoszary oznacza, ze funkgcja inteligentnego sortowania
zostata wytgczona.

- Przycisk Cyclopediaidentyfikacyjna: po nacisnieciu tego przycisku wyswietlone zostanie znaczenie niektérych
ikon na metkach ubran, a uzytkownicy beda mogli ustawi¢ parametry programu zgodnie z instrukcjamiwyswietlanymi
naikonach.

- Przycisk Cyclopedia pielegnacyjna: nacisnij ten przycisk, aby wyswietli¢ istotne informacje dotyczace instalacji,
obstugi, konserwacii, pielegnacji prania i alarmow.

- Przycisk jezyka systemu: mozesz zmienic jezyk interfejsu operacyjnego.

- Przycisk jasnosci: stuzy do zmiany jasnosci ekranu wyswietlacza; dotkniecie lub przesunigcie wskaznikow
w lewo lub w prawo umozliwia dostosowanie jasnosci ekranu.

- Przycisk Reset: nacisnij ten przycisk, a nastepnie przycisnij ,Reset", aby przywroci¢ system do stanu
fabrycznego. Ta zmiana jest nieodwracalna.

- Przycisk Wi-Fi

2.3 - Proces parowania aplikacji
Pobierz = =— [ Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie

z instrukcjami parowania
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

— e aa

HQII-
Aplikacja

hOn \\ \ v

O
B C D E F

Dotknij przycisk Wi-Fi, aby wybrac sie¢.

Jesliurzadzenie nie byto wczesniej podigczane, nacisnij krotko ten przycisk, aby powigzac je z siecia. Jesli byto juz
podtgczane, krotkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potgczenie. Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk,
aby zresetowac.

aplikacje

gy B
"= AppGallery
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3.1 - Programy prania

Maksymalny Predkos¢
.2 | Temperatura ) )
Program Przeznaczony dla wsad prania o wirowania
w°C )
wkg w obr./min
Odpowiedni do inteligentnego prania odziezy Zimna. 20 0, 400, 600,
Smart Al wykonanej z bawetny, Inu, wtokien chemicznych 10 oy 800, 1000,
s "y 30, 40, 60
i innych materiatow. 1200
. 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 35 A aG,(.)Z 055 800, 1000,
T 1200, 1400
Koszula Koszule z bawetny lub z domieszka bawetny, ktére 10 Zimna, 20, | 0,400, 600,
mozna prac¢ w pralce. 30,40 800, 1000
Normalnie zabrudzona odziez wykonana z tkanin Zimna, 20, 0, 400, 600,
Baweina bawelnianych 10 30,40,60,95 | 200 1000,
ven: BRI 1200, 1400
0, 400, 600
Tkaniny _— ) . s ) Zimna, 20, . ’ ’
syntetyczne Odpowiedni do prania odziezy z wtdkien chemicznych 2.5 30, 40, 60 800, 1000,
1200
Tkaniny . ) , . Zimna, 20,
delikatne Odpowiedni do prania ubran ultra delikatnych. 5 20 0, 400, 600
Ubrania dla Odpowiedni do prania ubranek dzieciecych Zimna, 20, 0, 400, 600,
) ; 10 800, 1000,
niemowlat przeznaczonych do prania w pralce. 30, 40, 60, 95 1200
Stosowany do usuwania roztoczy w wysokiej
} . BT . 0, 400, 600,
Antvaleraiczn temperaturze oraz prania odziezy bawetnianej, Inianej 25 Zimna, 20, 800, 1000
YARTIICZNY 145 wiokien chemicznych. Nie nadaje sie do odziezy ) 30, 40, 60, 95 . .
N ; 1200, 1400
wetnianej i jedwabnej.
Nadaje sie wytgcznie do prania odziezy bawetnianej, Zimna. 20 0, 400, 600,
Szybki 15' Inianej i odziezy z wiokien chemicznych, ktéra nie jest 2.5 30 4;0 ’ 800, 1000,
zbyt zabrudzona. ! 1200, 1400
Welna Odpowiedni do prania odziezy wetnianej, ktérg mozna 10 Zimna, 20, | 0,400, 600,
prac¢ w pralce. 30,40 800
Zimna, 20 0, 400, 600,
Wirowanie Ubrania nalezy jedynie suszyc¢ i odwirowywac 10 30 40' 60’ 800, 1000,
T 1200, 1400
. . ) 0, 400, 600,
Bawelna 20°C D;vzgigf iibrudzona odziez wykonana z tkanin 10 20 800, 1000,
yen. 1200, 1400
, . , , Zimna, 20, | 0,400, 600,
tadunek XXL Normalnie zabrudzone, duze ubrania, np. kurtki. 2.5 30, 40, 60 800, 1000
Kotdr Nadaje sie do prania kurtek puchowych, ktére mozna / Zimna, 20, | 0,400, 600,
Y prac¢ w pralce 30, 40 800
Beben czysty Bardzo goragcy program do czyszczenia pralki. 2.5 95 /
Odziez Odpowiedni do prania odziezy sportowej, ktorg mozna 10 Zimna, 20, | 0,400, 600,
sportowa prac¢ w pralce. 30,40 800, 1000
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3.2 - Programy suszenia

Maksymalny
Program Przeznaczony dla wsad do
suszenia, w kg
Smart Al Cykl automatycznego wykrywania odziezy wykonanej z tkanin bawetnianych. 10
Eco 40-60 Cykl energooszczedny 10
Koszula Cykl automatycznego wykrywania dla koszul, ktére mozna suszyc¢ w suszarce 10
bebnowe].
Bawetna Cyklautomatycznego wykrywania odziezy wykonanej z tkanin bawetnianych. 10
Tkaniny Nadaje sie do suszenia odziezy z wtokien chemicznych, odpornej na ciepto 2.5
syntetyczne jesie y ych, odporne; pto. .
Thaniny Delikatny cykl automatycznego wykrywania dla delikatnych ubran 5
delikatne vy Y 9o WYKTY Y )
Ubrania dla . ’ - o . .
niemowlat Odpowiedni do suszenia odziezy dzieciecej odpornej na ciepto. 10
Antyalergiczny | Odpowiedni do ubrar wymagajgcych suszenia na suszarce. 2.5
Sovbki 15" Nadaje sie do szybkiego suszenia niewielkich ilosci lekkich ubrar z widkien 25
Y chemicznych lub bawetny, z krétkim czasem trwania programu. )
Wetna Nadaje sie do suszenia odziezy wetnianej, ktérg mozna pra¢ w pralce 10
Nadaje sie do suszenia ubran, ktore mozna suszyc¢ w suszarce bebnowej (za wyjatkiem
Wirowanie jedwabiu, wetny i tekstyliow domowych). Czas suszenia mozna dostosowac do ciezaru 10
i stopnia wilgotnosci ubran.
Bawelna 20°C Nadaje sie do suszen}a odziezy wierzchniej, np. kurtek wiatrowek, ktore mozna suszyc 10
w suszarce bebnowej.
tadunek XXL | Nadaje sie do suszenia duzych elementow odziezy, ktdre mozna prac 2.5
Nadaje sie do suszenia kurtek i kamizelek puchowych, ktore mozna suszyc w suszarce
Kotdry , /
bebnowej.
Beben czysty Nadap ge do ;uszema odpornych na wysokie temperatury tekstyliow domowych, np. 25
recznikow kagpielowych.
Odziez . . . s . .
sportowa Nadaje sie do suszenia odziezy sportowej, ktorg mozna prac¢ w pralce. 10
3.3 - Dane programu pielegnacji
Maksymalny
Program Przeznaczony dla wsad do
suszenia, w kg
Tkaniny Nadaje sie do usuwania kurzu, nieprzyjemnych zapachdw, puszystej pielegnadji 2.5
syntetyczne i poprawy jakosci widkien syntetycznych. )
Tkaniny Nadaje sie do usuwania kurzu, nieprzyjemnych zapachdw, pielegnacji puszystosci 25
mieszane i poprawy jakosci wtokien syntetycznych )
Tkaniny Nadaje sie do usuwania kurzu, nieprzyjemnych zapachdw, puszystej pielegnadiji 5
delikatne i poprawy jakosci lekkich i delikatnych ubran
Nadaje sie do podgrzewania ubran, osuszania i poprawy jakosci koszul bawetnianych
Koszula ) ) 10
i zdomieszkg bawetny.
Welna _OdpoweQm dg gsuwama kurzu, usuwania zapachow, pielegnacji puszystosci 10
i poprawy jakosci wetny.
¢ adunek XXL Nadaje swg do us_uyvama kurzu, roztoczy, pielegnacji puchu i ulepszania duzych 2.5
elementow odziezy
Uwaga

1. Prosimy, aby ubrania byty naturalnie rozciggniete podczas ich wktadania.
2. Odziez dla dorostych nalezy pra¢ oddzielnie;

3. Zaleca sie, aby liczba ubranek dla dziecka nie przekraczata 5 sztuk na raz.
4. Nie nalezy umieszczac zbyt duzych lub zbyt grubych tkanin, zwfaszcza tkanin jedwabnych, jedwabnych kotder, itp.
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Uwaga (ciag dalszy)

W interfejsie wyboru parametréw programu dotknij @ na ikonie programu, kliknij @ Opis programu lub
: - Sugestie dotyczace prania (: - Sugestie dotyczace suszenia (programy do suszenia i pielegnacji odziezy),
w ktorych wyswietlany jest opis programu i srodki ostroznosci. Jesli wystepuja jakiekolwiek roznice miedzy opisem
ilustrowanym w instrukgji a urzagdzeniem, nalezy zapoznac sie z opisem wyswietlanym na urzadzeniu.

Sprawdz etykiete energetyczna, aby uzyskac informacje o zuzyciu energii.

Rzeczywiste zuzycie energii moze roznic sie od deklarowanego w zaleznosci od warunkow lokalnych.
Rzeczywista temperatura wody moze roznic sie od deklarowanej temperatury cyklu.

4.1 - Wybor detergentu 4.2-a

.

.

.

4.2 - Dodaj detergent i sSrodek zmigkczajacy
1.

Po zakonczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,KONIEC", Deter- zmigk-
a nastepnie urzadzenie wytgczy sie automatycznie. gent| gajacy
Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby unikng¢ powstania zagniecer, 7
nieprzyjemnych zapachow i rozwoju bakterii.

4. Codzienne uzytkowanie

Podtacz pralke do zasilania i przytacza wody (patrz rozdziat dotyczacy instalacji w instrukcji obstugi).

Przygotuj pranie: posortuj ubrania wedtug rodzaju tkaniny (bawetna, tkaniny syntetyczne, wetna, jedwab itp.) i stopnia
zabrudzenia. Sprawdz etykiety na swoich ubraniach. Oddziel biate ubrania od kolorowych. Opréznij kieszenie
z kluczy, monet itp. i odepnij twarde przedmioty ozdobne.

Wktadaj pranie sztuka po sztuce, unikajac przetadowania (zwré¢ uwage na réozne maksymalne obcigzenie
w zaleznosci od programu). Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sig, ze zadna sztuka prania nie zostata przytrzasnieta.
Wybierz detergent i ptyn zmiekczajacy (w razie potrzeby) i wlej je do odpowiednich przegrodek szuflady. Zamknij
szuflade.

Skutecznosc i wydajnos¢ prania zalezy od jakosci uzytego detergentu.
Uzywaj wytgcznie detergentu zatwierdzonego do prania w pralce.

W razie potrzeby stosuj specjalne srodki piorace, np. do tkanin syntetycznych
i wetnianych.

Zobacz porady znajdujgce sie na naklejkach dot. detergentéw umieszczone
na blacie.

Nie uzywaj srodkéw do czyszczenia na sucho, takich jak tréjchloroetylen
i podobne produkty.

\‘}‘ Yo/ Al y3)

Panel
dozownikow

T r 2

J s
Nacisnij panel dozownikéw znajdujacy sie na srodku urzadzenia, aby ,__Q-
wysungc go (rys. 4.2-a).
Wysur wysuwany pojemnik dozownika do odpowiedniej pozycji i unies
go recznie spod gumowej zatyczki znajdujgcej sie na dole, a nastepnie
wyciggnij pojemnik w kierunku wskazanym strzatka (rys. 4.2-b).
Odkrec nakretke dozownika w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, dodaj specjalny detergent i ptyn do zmiekczania tkanin do
odpowiedniego dozownika, dokrec nakretke zgodnie z ruchem wskazowek
zegara, zwracajgc uwage na doktadne dokrecenie nakretki, aby unikngé
wycieku (rys. 4.2-c).
Po zakonczeniu nalezy ponownie wtozy¢ pojemnik dozownika do
dozownika, a nastepnie umiesci¢ go z powrotem na swoim miejscu.

G

0
0

4.2-c

i
i

Srodek

o/
%
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5. Pielegnacjaikonserwacja

5.1 - Ogolne czyszczenie urzadzenia 5.1-a

« Odtgcz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwacji.

« Do czyszczenia obudowy urzadzenia i elementow gumowych
uzywaj miekkiej szmatki z ptynem mydlanym.

« Nie uzywaj organicznych chemikaliow ani zrgcych rozpuszczal-
nikow.

5.2 - Czyszczenie szuflady na detergent /
Zawsze uwazaj, aby nie pozostaty zadne pozostatosci detergentu.
Szuflade nalezy regularnie czyscic:

« Nacisnij panel dozownikow znajdujgcy sie na srodku urzadzenia,

dozownikd

aby wysunac szuflade (rys. 5.1-a). 5.1-b

« Pociggnij wysuwany pojemnik dozf)lvvmka do odpowiednieJ: Pojemnik dozownika % %
pozycji, unies recznie jego dolng czes¢ spod miekkiej gumowej o o
zatyczki, a nastepnie wysun go w kierunku (rys. 5.1-b). Pojernnik

« Przytrzymajreka dolng czes¢ pomocniczego docisku pojemnika dozownika

dozownika (rys. 5.1-c), delikatnie odchyl kotnierz do gory,
a nastepnie wyciggnij pojemnik z urzgdzenia.

« Optucz wnetrze dozownika wodg i wytrzyj jego zewnetrzng
iwewnetrzng czesc recznikiem.

« Wytrzyj recznikiem wewnetrzng czesc otworu urzadzenia.

« Umiesc pojemnik dozownika i dozownik w pierwotnej pozycji.

Miekki =
gumowy .
otwor

53

5.3 - Czyszczenie bebna

- Wyjmij z bebna przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza
metalowe czesci, takie jak szpilki, monety itp. (rys. 5.3), poniewaz
powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

- Uzyj srodka czyszczacego niezawierajgcego chlorkow, aby
usung¢ plamy rdzy. Przestrzegaj wskazowek ostrzegawczych
producenta srodka czyszczgcego.

« Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotow ani wetny
stalowej.

5.4 - Zawor wlotowy wody i filtr zaworu wlotowego

Aby zapobiec zablokowaniu doptywu wody przez substancje state,

takie jak wapien, nalezy regularnie czyscic filtr zaworu wlotowego.

« Odtgcz przewdd zasilajacy i wytgcz doptyw wody.

« Odkre¢ waz doprowadzajacy wode z tytu urzadzenia (rys. 5.4-a)
oraz nakranie.

« Przeptucz filtry woda i wyczys¢ szczotka (rys. 5.4-b).

o Wtoz filtr i zamontuj waz doptywowy.

5.5 - Dtugi okres nieuzywania
Jesliurzadzenie nie jest uzywane przez dtugi czas:
« wyciagnij wtyczke elektryczng (rys. 5.5-a).

« zamknij doptyw wody (rys. 5.5-b);

- Otworz drzwi, aby zapobiec nagromadzeniu wilgocii zapachow.
Drzwi pralki powinny by¢ otwarte, gdy nie jest ona uzywana.

Przed ponownym uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢ przewod

zasilajacy, doptyw wody i wgz spustowy. Upewnij sig, ze wszystko

Jjest prawidtowo zainstalowane i nie ma wyciekow.
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5.6 - Filtr pompy
Czys¢ filtr raz w miesigcu i sprawdzaj filtr pompy, na przyktad, jesli

urzgdzenie:

« nie odprowadza wody;

« niewiruje;

« wydaje nietypowy hatas podczas pracy.

& OSTRZEZENIE! Ryzyko oparzenia!
Woda w filtrze pompy moze byc¢ bardzo gorgcal
Przed jakgkolwiek czynnoscig upewnij sie, ze woda ostygta.

1

3.

8.
9.

10. Doktadnie go zamocuj (rys. 5.6-h).
11. Zamknij klape serwisowa.

Wytacz i odtgcz pralke (rys. 5.6-a).

Nacisnij i otworz klapke serwisowg (rys. 5.6-b).

Ustaw ptaski pojemnik do zbierania resztek wody (rys. 5.6-c).
Moga byc¢ wigeksze iloscil

Wyciggnij waz odptywowy iprzytrzymaj jego koniec nad
pojemnikiem (rys. 5.6-c).

Wyjmij korek uszczelniajgcy z weza odptywowego (rys. 5.6-c).
Po catkowitym oproznieniu zamknijwaz spustowy (rys. 5.6-d).
i wepchnij go z powrotem do urzgdzenia.

Odkrec¢ i wyjmij w kierunku przeciwnym do ruchu wskazdwek
zegara filtr pompy (rys. 5.6-e).

Usun zanieczyszczeniaibrud (rys. 5.6-f).

Ostroznie oczyscic¢ filtr pompy, np. pod biezacg wodg

(rys. 5.6-9g).

QG_Casarte_Laundry_Centerindb 114

[
=fE@m Haier
114 CASARTE SERIES

28/07/2025 18:08:24



Haier

CASARTE SERIES

VA MULTUMIM CA ATI CUMPARAT UN PRODUS CASARTE

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza acest
aparat. Instructiunile contin informatii importante care va
vor ajuta sa obtineti o performanta optima a aparatului si sa

E B rorcaiery asiguratiinstalarea, utilizarea siintretinerea sigure si corecte.

« Amplasati produsul intr-o locatie care sa& permita deschiderea completa a usii. Nu instalati uscatorul de rufe in
spatele unei usi cu incuietoare, a unei usi glisante sau a unei usi cu balamale pe partea opusa a usii uscatorului de
rufe, deoarece acest lucru limiteaza deschiderea completa a usii uscatorului de rufe.

« Instalati aparatul intr-un loc bine ventilat si uscat.

« Nuinstalati niciodata aparatul in aer liber, intr-unloc umed sau intr-o zonain care se pot produce scurgeri de apa,
cum ar fisub o chiuveta sau langa aceasta. In cazul unei scurgeri de ap, intrerupeti alimentarea cu energie electrica
silasati aparatul s& se usuce In mod natural.

- Instalati sau utilizati aparatul numaiin locuri unde temperatura este mai mare de 5 °C.

« Nu asezati aparatul direct pe un covor sau in apropierea unui perete sau a mobilei.

< Nu expuneti aparatul la inghet, caldura sau la lumina directa a soarelui si nici in apropierea unor surse de caldura
(de exemplu, sobe, resouri).

« Asigurati-va cainformatiile electrice de pe placuta cu datele tehnice corespund cu cele de pe sursa de alimentare.
Tncaz contrar, contactatiun electrician.

- Nu utilizati adaptoare cu mai multe prize si cabluri prelungitoare.

« Aveti grija sa nu deteriorati cablul electric si stecarul. in cazul in care s-au deteriorat, contactati un electrician
pentru a inlocui componentul.

- Utilizati o priza separata cuimpamantare pentru alimentarea cu energie electrica, care sa fie usor accesibila dupa
instalare. Aparatul trebuie séa fie impamantat.

T
3

-~
(b Butonul de pornire (1) Tambur inferior (3) ()" smart-Combi (3)

N
Q Control de la distanta (3)

ﬁ Favorit (3)

Ecranul tactil (2)
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2.1 - Selectarea programului si parametrii

Acest produs adopta controlul complet al ecranului tactil. Tamburul superior este utilizat pentru uscarea siingrijirea
rufelor, iar tamburul inferior este utilizat pentru rufe.

Prin glisarea sau atingerea ecranului de afisare, puteti selecta programul de spalare, programul de uscare si programull
deingrijire arufelor siputetifinaliza setarile parametrilor.

2.1.1 Mod de spalare

Tamburulinferior este echipat cu 16 programe de spalare.

Utilizatorul poate regla urmatorii parametriinainte de aincepe programul de spalare dorit:

« Timp :reglati durata de spalare a programului. Acest parametru trebuie ajustat dupa , Temp".

« Clatire: reglati numarul de clatiri. Acesta poate fireglat de panala 5 ori.

« Temp.: reglati temperatura de incalzire a apei.

- Viteza: reglati viteza de deshidratare.

- Detergent: reglati cantitatea de detergent, pictograma mica din coltul din dreapta sus poate afisa cantitatea de
detergent ramasa in dozator si detergentul mediu.

- Balsam: reglati cantitatea de balsam de rufe. Pictograma mica din coltul din dreapta sus poate afisa distribuitorul
si balsamul de rufe ramas.

« UV:aceasta functie vareduce bacteriile simicroorganismele din apa, oferind un mediu de spalare mai curat si steril.

« Pete: selectati tipul de pata care urmeaza sa fie spalata de pe haine:

. Intarziere: setati ora de incepere a intarzierii spalarii. Evitati utilizarea acesteia pe articole umede si rezistente la
culoare.

« Ultra Fresh: utilizati aceasta functie pentru a schimba aerul din interiorul tamburului cu aerul exterior, pentru a
elimina in mod eficient mirosul, pentru a asigura un aer proaspat si pentru a evita mucegairea hainelor.

Ajustari cu parametrii suplimentari: apa plus, intensiv, inmuiere, spalare pe timpul noptii, energie plus, antialergii.

2.1.2 Mod de uscare

Infunctie de situatia rufelor zilnice ale familiei, pe tambur sunt setate 16 programe de uscare. Utilizatorul poate regla
urmatorii parametriinainte de aincepe programul de uscare dorit:

- nivel de uscare (gata de calcat, gata de purtat, dulap, uscare extra)

- temperatura (scazuta, medie, ridicatd)

« flexy air

« fintarziere

2.1.3 Mod de ingrijire
tamburul superior. Parametrii ajustabili ai programului includ:
- timp

Nota
Diferitele programe au diferiti parametri de program din care sa alegeti, consultati afisajul efectiv al interfetei.

2.2 - Setari
Glisandinjos ,—" pe ecran, puteti deschide meniul derulant pentru setari suplimentare. Exista in total 9 setaridin
care putetialege.

Butonul - Sunet butoane: sunetul de pornire sau oprire a masinii. Atunci cand pictograma afiseaza (])) , sunetul
este activat. In acest moment, apasarea butonului de pe masin si sfarsitul programului sau al alarmei vor duce la
emiterea unui sunet. Atunci cand pictograma afiseaza (]X , aceasta indica faptul cd modul silentios este activat.

Tn acest moment, apasarea butonului de pe masina si sfarsitul programului sau al alarmei nu vor duce la emiterea
unui sunet.

Repornirea masinii va continua setarile anterioare pana cand acest buton este resetat.

Butonul - Blocare comenzi: activati sau dezactivati blocarea comenzilor, atingeti pictograma, iar cand fundalul
pictogramei devine gri deschis, inseamna ca functia de blocare a comenzilor a fost activata. in acest moment, poate
fi utilizat numai butonul de pornire. Daca apare o alarma de defectiune, puteti opera pentru a confirma informatiile
despre alarma de defectiune. Dupa terminarea programului, blocarea comenzilor va fi eliberata automat.
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Daca functia de blocare a comenzilor nu este dezactivata in interfata de setari, functia de blocare a comenzilor va fi
activata implicit la urmatoarea rulare a programului. Dupa rularea programului timp de 1 minut, blocarea comenzilor
va continua sé fie activata.

In starea de blocare a comenzilor, daca functia de blocare a comenzilor nu mai este necesara, tineti apasata functia de
blocare a comenzilor in conformitate cu solicitarea ecranului timp de 3 secunde pentru a anula blocarea comenzilor,
apoi atingeti pictograma de blocare a comenzilor din interfata de setari pentru a dezactiva functia de blocare a
comenzilor.

Daca functia de blocare a comenzilor nu este dezactivata in interfata de setari si ecranul nu mai este utilizat. Atunci
cand fundalul pictogramei devine griinchis, aceasta indica faptul ca functia de blocare a comenzilor a fost dezactivata.

Butonul Sortare inteligenta: activati sau dezactivati functia de sortare inteligentd; atingeti pictograma, iar
cand fundalul pictogramei devine gri deschis, inseamna ca functia de sortare inteligenta a fost activata. Sistemul va
sorta programele in ordinea afisata in functie de frecventa de utilizare a utilizatorului; ordinea programului de uscare
a tamburului superior, a programului de ingrijire a rufelor cu tambur superior si, respectiv, a programului de spalare
cu tambur inferior sunt sortate; atunci cand fundalul pictogramei devine gri inchis, inseamna ca functia de sortare
inteligenta a fost dezactivata.

Butonul - Enciclopedia datelor de identificare: apasarea acestuibuton poate afisa semnificatia unor pictograme
de pe etichetele articolelor de imbracaminte, iar utilizatorii pot seta parametrii programuluiin functie de instructiunile
pictogramelor.

functionarea, intretinerea, ingrijirea rufelor si alarma centrului de spalare.
Butonul - Limba sistemului: puteti schimba limba interfetei de operare.

Butonul - Luminozitate: utilizat pentru a modifica luminozitatea ecranului de afisare; daca atingeti sau glisati
indicatorii stanga si dreapta puteti regla luminozitatea ecranului.

Butonul - Resetare: apasati acest buton si apoi apasati ,Resetare" pentru a readuce sistemul la setérile din
fabrica. Aceasta reglare este ireversibila.

- Butonul Wi-Fi

2.3 - Procesul de asociere cu aplicatia
Descarcati Numai banda de Urmati instructiunile de

personal profle 2,4 GHz asociere
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yoursotinces a

aplicatia

Wi-Fi (D

<@

Aplicatia I%

hOn \\ \ V

O
Cc D E F

Atingeti butonul Wi-Fi pentru a selecta reteaua.

Dacé aparatul nu a mai fost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasocia la retea. In cazulin care
a fost deja conectat, daca apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasati lung acest buton
pentru a reseta.
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3.1 - Programe de spalare

Incarcatura | Temperatura | Vitezade
Program Conceput pentru max. de de spélare | centrifugare
spalare, in kg in°C inrpm
Adecvat pentru spalarea inteligentd a hainelor din Rece, 20, 30, 0, 400, 600,
Smart Al ; L ) 10 800, 1000,
bumbac, in, fibre chimice si alte materiale. 40, 60 1200
0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 Rif)e’szoofso’ 800, 1000,
T 1200, 1400
P Camasilavabile la masina din bumbac sau amestecuri Rece, 20, 0, 400, 600,
Cémasi 10
de bumbac. 30,40 800, 1000
Articole de imbracaminte murdare in mod normal, Rece, 20, 30, 0, 400, 600,
Bumbac confectionate din tesaturi de bumbac 10 40, 60, 95 800, 1000,
’ i ’ T 1200, 1400
0, 400, 600,
Haine sintetice | Adecvat pentru spalarea hainelor din fibre chimice 2,5 Rece, 20, 30, 800, 1000,
’ 40, 60
1200
giﬁi;i(: Adecvat pentru spalarea hainelor ultra-usoare. 5 Rece, 20,30 | 0,400, 600
Articole Adecvat pentru spalarea hainelor pentru copii care pot Rece, 20, 30, 0, 400, 600,
: . o 10 800, 1000,
bebelusi fi spalate la masina. 40, 60, 95
1200
Utilizat pentru indepartarea acarienilor la temperaturi
. S ) ; L 0, 400, 600,
. - ridicate si spalarea hainelor din bumbac, in si fibre Rece, 20, 30,
Anti-alergi chimice, nu este adecvat pentru hainele dinlana si 2,5 40, 60, 95 800, 1000,
e P ’ PO 1200, 1400
matase
) , Adecvat numai pentru spalarea hainelor din bumbac, in Rece, 20, 0, 400, 600,
Rapid 15 sifibre chimice care nu sunt prea murdare 2,5 30, 40 800, 1000,
' P : : 1200, 1400
Lans Adecvat pentru spalarea hainelor de 1ang, care pot fi 10 Rece, 20, 0, 400, 600,
spalate la masina de spalat 30, 40 800
0, 400, 600,
Centrifugare Deshidratati si uscati prin centrifugare numai hainele 10 Rec:62:630, 800, 1000,
! 1200, 1400
. PN . 0, 400, 600,
surbscze | EEese e e reonomi g0 0| o0 1000
’ i ' 1200, 1400
Sarcing XXL Articole voluminoase cu murdarie normala, cum ar fi 25 Rece, 20, 30, | 0, 400, 600,
jachetele. ’ 40, 60 800, 1000
Cuverturs Adecvat pentru spalarea hainelor din puf, care pot fi / Rece, 20, 0, 400, 600,
spalate lamasina 30, 40 800
Curdtare Program extra fierbinte pentru curdtarea masinii de
5 2,5 95 /
tambur spalat. ’
) Potrivit pentru spalarea hainelor sport care pot fi Rece, 20, 0, 400, 600,
Haine de sport spalate la masina de spalat 10 30,40 800, 1000
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3.2 - Programe de uscare

incarcatura
Program Conceput pentru max. de
uscare, inkg
Smart Al Ciclu de detectare automata pentru articole de imbracaminte din bumbac. 10
Eco 40-60 Ciclu eficient din punct de vedere energetic 10
Camasi Ciclu cu detectare automata pentru cdmasi care pot fi uscate cu tambur. 10
Bumbac Ciclu de detectare automata pentru articole de imbracaminte din bumbac. 10
Haine sintetice | Adecvat pentru uscarea hainelor din fibre chimice rezistente la caldura. 2,5
Tesaturidelicate | Ciclu de detectare automata delicat pentru articole de imbracaminte delicate. 5
Articole bebelusi | Adecvat pentru uscarea hainelor pentru copii rezistente la caldura. 10
Anti-alergii Potrivit pentru hainele care au nevoie de uscare pe sarma. 2,5
Rapid 15' Adecvat pentru uscarea rapida a unor cantitati mici sau imbracaminte usoara din fibre 25
P chimice sau bumbac, cu un timp de program scurt. ’
Lana Potrivit pentru uscarea hainelor de 1ana, care pot fi spalate la masina de spalat. 10
Adecvat pentru uscarea temporizata a hainelor care pot fi uscate de un tambur (cu
Centrifugare exceptia matasii, a lanii si a textilelor de casa), timpul de uscare poate fi selectat in 10
functie de greutatea si de continutul de umiditate al hainelor.
Burnbac 20°C {Adecvat pentru uscarea hainelor de exterior, cum ar fi gecile de vant care pot fi uscate 10
in tambur.
Sarcing XXL Potrivjt pentru uscarea articolelor mari de imbracaminte, care pot fi spalate la masina 25
de spalat. ’
Cuverturad Adecvat pentru uscarea jachetelor sia vestelor din puf care pot fi uscate la tambur. /
. Adecvat pentru uscarea textilelor de uz casnic rezistente la caldura, cum ar fi
Curétare tambur ; 2,5
prosoapele de baie.
Haine de sport | Potrivit pentru uscarea hainelor sport care pot fi spalate la masina de spalat. 10
3.3 - Date despre programul de ingrijire
incarcatura
Program Conceput pentru max. de
uscare, in kg
Haine sintetice P.(?trivit pueTt.ru e\immarea.praﬂ_ﬂui si a mirosurilor, pentru mentinerea hainelor pufoase 25
siimbunatatirea fibrelor sintetice. !
Mixte Potrivit pentru eliminarea prafului si a mirosurilor, pentru mentinerea hainelor pufoase 25
si imbunatatirea bumbacului si a inului, a fibrelor sintetice, etc. ’
Tesaturi delicate Pﬁ)trivit puerjtll’u e\imlmarea prafului ‘,si.a mirosurilor, pentru mentinerea hainelor pufoase 5
siimbunatatirea hainelor usoare si fine.
. Potrivit pentruincalzirea hainelor, dezumidificarea siimbunatatirea camasilor din
Camasi i 10
bumbac si bumbac amestecat.
- Potrivit pentru eliminarea prafului si a mirosurilor, pentru mentinerea hainelor pufoase
Lana bt ST 10
siimbunatatirea lanii.
Sarcing XXL P.?trivit pverjtru e\imi.marea praful_ui si a acarienilor, pentru mentinerea hainelor pufoase 25
siimbunatatirea articolelor mari. ’
Nota

1. Varugam sa pastrati hainele intinse in mod natural atunci cand le introduceti.

2. Se recomanda ca hainele pentru adulti sa fie ingrijite individual;

3. Cantitatea de haine pentru copii se recomanda sa nu depaseasca 5 articole simultan.
4. Nu puneti tesaturi excesive sau supradimensionate, in special tesaturi de matase, cuverturi de matase etc.
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Nota (continuare)

. Ininterfata de selectare a parametrilor programului, atingeti ® pe pictograma programului, faceti clic pe
® Descrierea programului sau : - Sugestii de spalare (: - Sugestii de uscare pentru programele de uscare si
de ingrijire a hainelor) pentru a afisa descrierea programului si masurile de precautie. Daca exista diferente intre
descrierea ilustrata in manual si intreaga masinag, va rugam sa consultati descrierea afisata pe intreaga masina.

« Consultati eticheta energetica pentru informatii despre consumul de energie.

« Consumul efectiv de energie poate fi diferit de cel declarat, in functie de conditiile locale.

« Temperatura reald a apei poate diferi de temperatura declarata a ciclului.

4. Utilizarea zilnica

« Conectatimasina de spalatla o sursa de alimentare cu energie electrica sila unracord de apa (consultati capitolul
deinstalare din manualul de utilizare).

« Pregatiti rufele: sortati hainele in functie de tesatura (bumbac, materiale sintetice, lana sau matase etc.) si de
gradul de murdarie. Consultati etichetele de pe hainele dumneavoastra. Separati hainele albe de cele colorate.
Goliti buzunarele de obiecte precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

« Punetirufele pe rand, evitdnd supraincarcarea (consultati diferitele posibilitati de incarcare maxima in functie de
program). inchideti usa cu grija. Asigurati-va ca nu se prinde nicio rufa in usa.

« Selectatidetergentul sibalsamul (atunci cdnd este necesar) si turnati-le in compartimentele corecte ale sertarului.
Inchideti sertarul.

4.2-a

4.1 - Selectarea detergentului

- Eficienta si performanta spalarii sunt influentate de calitatea detergentului
utilizat.

- Folositinumai detergent aprobat pentru spalatul la masina.

« Daca este necesar, folositi detergenti specifici, de exemplu pentru tesaturi
sintetice sidelana.

« Consultati recomandarile de pe autocolantele detergentilor pentru blatul

\‘}‘ Yo/ Al y3)

J s
de lucru. @
- Nu utilizati agenti de curatare chimica, precum tricloretilena si produse Méner
. distribuitor %
similare. N

4.2 - Adaugati detergent sibalsam

1. Apasatimanerul distribuitorului din mijlocul masinii pentru a scoate cutia
distribuitorului (Fig. 4.2-a).

2. Scoateticutia dozatorului pop-up in pozitia corespunzatoare siridicati cu
ména dozatorul de sub busonul moale de cauciuc din partea inferioara a
cutiei, apoi scoateti cutia dozatoruluiin directia sagetii (Fig. 4.2-b).

3. Desurubati capacul cutiei dozatoruluiin sensulinvers acelor de ceasornic,
adaugati detergentul special sibalsamul de rufe in cutia corespunzatoare
a dozatorului, strangeti capacul in sensul acelor de ceasornic si acordati
atentie la strangerea capacului pe pozitie pentru a evita scurgerile
(Fig. 4.2-c).

4. Dupafinalizarea adaugarii, reinstalati cutia dozatoruluiin cutia dozatorului
si apoi puneti cutia dozatoruluiin pozitie.

G

0
0

4.2-c

i
i

Detergent\ Balsam
A P
Cand ciclul se terming, pe afisaj apare ,SFARSIT", dupa care aparatul se opreste
automat.

Scoateti rufele cat mai repede posibil pentru a preveni aparitia cutelor, a
mirosurilor neplacute si a bacteriilor.

o/
%
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5. Ingrijire siintretinere

5.1 - Curatarea generala a masinilor

« Scoateti aparatul din priza in timpul curatarii si intretinerii.

« Folositi o carpa moale cu sapun lichid pentru a curata carcasa
masinii si componentele din cauciuc.

< Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2 - Curatarea sertarului pentru detergent
Avetiintotdeauna grija sa nu ramana reziduuri de detergent.
Curatati sertarulin mod regulat:

« Apasati manerul distribuitorului din mijlocul masinii pentru a
scoate cutia distribuitorului (Fig. 5.1-a).

« Trageti cutia dozatorului pop-up in pozitia corespunzatoare,
ridicati cu mana partea inferioara a cutiei dozatorului de sub
busonul moale de cauciuc si apoi scoateti cutia dozatoruluiin
directia (Fig. 5.1-b).

« Tineti cu mana zona de presare auxiliard inferioara a cutiei
distribuitorului (Fig. 5.1-c), inclinati usor colierul in sus si apoi
scoateti cutia distribuitorului in exteriorul masinii.

« Clatiti interiorul cutiei dozatorului cu apa si stergeti exteriorul
cutiei dozatorului si exteriorul cutiei dozatorului cu un prosop.

« Utilizati un prosop pentru a curata interiorul fantei de pe masina.

« Intoarceti cutia dozatorului si cutia dozatorului in pozitiile lor
initiale.

5.3 - Curatarea tamburului

« Indepértati din tambur obiectele spalate accidental, in special
piesele metalice, cum ar fiace, monede etc. (Fig. 5.3), deoarece
acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.

« Pentruindepartarea petelor de rugina, folositi un detergent
fara clor. Respectati indicatiile de avertizare ale producatorului
agentului de curatare.

« Nu folositi obiecte dure sau bureti din sarma pentru curadtare.

5.4 - Supapa de admisie a apei si filtrul supapei de
admisie

Pentru a preveniblocarea alimentarii cu apa din cauza substantelor

solide, cum ar fi calcarul, curatati periodic filtrul supapei de admisie.

« Scoateti cablul de alimentare si opriti alimentarea cu apa.

« Desurubati furtunul de admisie a apei in partea din spate a
aparatului, precum si de la robinet (Fig. 5.4-a).

« Spalatifiltrele cu apa si o perie (Fig. 5.4-b).

« Introducetifiltrul simontati furtunul de admisie.

5.5 - Perioada lunga de neutilizare

Daca aparatul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp:

« Scoateti stecarul electric (Fig. 5.5-a);

« inchideti alimentarea cu apa (Fig. 5.5.-b);

« deschidetiusa pentru a preveniformarea umiditatii si mirosurilor.
L&satiusa deschisa atunci cand nu utilizati aparatul.

Tnainte de urmatoarea utilizare, verificati cu atentie cablul de

alimentare, priza de apa si furtunul de scurgere. Asigurati-va ca

totul este instalat corect si ca nu exista scurgeri.
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5.6 - Filtrul pompei

Curatatifiltrul o data pe luna si verificati filtrul pompei, de exemplu,
daca aparatul:

« apanuse scurge;

« nucentrifugheaza;

« produce un zgomot neobisnuit in timpul functionarii.

& AVERTISMENT! Risc de oparire!

Apa din filtrul pompei poate fi foarte fierbinte!
Inainte de orice operatiune, asigurati-va ca apa s-a racit.

56-a 5.6-b

1. Opriti si scoateti masina din priza (Fig. 5.6-a).
Tmpingeti si deschideti clapeta de service (Fig. 5.6-b).

3. Aveti la iIndemana un recipient plat pentru a colecta apa
reziduala (Fig. 5.6-c). Poate fi vorba de cantitati maril

4. Trageti furtunul de scurgere in afara si tineti capatul acestuia
deasupra recipientului (Fig. 5.6-c).

5. Scoatetidopul de etansare din furtunul de scurgere (Fig. 5.6-c).

6. Dupa golirea completa, inchideti furtunul de scurgere
(Fig. 5.6-d) si puneti-I inapoi in masina.

7. Desurubati si scoateti filtrul pompei in sens invers acelor de
ceasornic (Fig. 5.6-e).

8. Indepartati contaminantii simurdaria (Fig. 5.6-f).

9. Curataticu grijafiltrul pompei, de ex., folosind apa de la robinet
(Fig. 5.6-9).

10. Puneti-llaloc sifixati-I bine (Fig. 5.6-h).

11. Inchideti clapeta de service.

[
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Haier

CASARTE SERIES

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI SPOTREBIC ZNACKY
CASARTE

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte pokyny.
Pokyny obsahuju dolezité informacie, ktoré vam pomozu
vyuzit svoj spotrebic ¢o najlepsie, a zaistit bezpecnu a spravnu
E Apmcaniery instalaciu, pouZivanie a udrzbu.

« Uistite sa, Ze miesto instalacie umoznuje Uplné otvorenie dvierok. Neinstalujte bubnovu susi¢ku za uzamykatelné
dvere, posuvneé dvere ani za dvere so zavesmina opacnej strane vzhladom na dvierka susicky, pretoze to obmedzuje
Uplné otvorenie dvierok susicky.

« Nainstalujte spotrebi¢ na dobre vetrané a suché miesto.

« Spotrebi¢ nikdy neinstalujte vonku na vihkom mieste aniv oblasti, ktord méze byt nachylna na unik vody, napriklad
pod umyvadlom anivjeho blizkosti. V pripade Uniku vody vypnite elektrické napajanie a nechajte spotrebi¢ normalne
vyschnut.

« Spotrebi¢ instalujte alebo pouzivajte len vtedy, ked je teplota prostredia vyssianez 5 °C.

« Neumiestriujte spotrebic priamo na koberec ani blizko steny alebo nabytku.

- Nevystavujte spotrebi¢ mrazu, teplu ani priamemu sine¢nému Ziareniu, ani ho neumiestnujte v blizkosti zdrojov
tepla (napr. kachli, ohrievacov).

- Uistite sa, Ze sa informacie o elektrickom napéjani na typovom stitku zhoduju s Udajmi napajania zo siete. Ak nie,
poziadajte o pomoc elektrikara.

- Nepouzivajte adaptéry s viacerymi zasuvkami ani predizovacie kable.

« Dbajte na to, aby nedoslo k poskodeniu elektrického kabla ani zastrcky. Ak je kabel poskodeny, dajte ho vymenit
elektrikarovi.

« Na napdjanie pouZzite samostatnu uzemnenu zasuvku, ktora bude po instalacii lahko pristupna. Tento spotrebic
musi byt uzemneny.

3
I e
O Tlacidlo elektrického . Horny bubon (3) ﬁ Oblubené (3)
napajania (1) @ ~
Spodny bubon (3) ()" Smart-Combi(3)

Dotykova obrazovka (2) N
Q Dial'kové ovladanie (3)
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2.1 - Vyber programu a parametre

Tento produkt vyuziva pine dotykove ovladanie. Horny bubon sa pouZiva na susenie a starostlivost o bielizen a spodny
bubon sa pouziva na pranie bielizne.

Posunutim alebo dotykom na displeji simdZete vybrat program prania, program susenia a program starostlivosti o
bielizer a dokoncit nastavenie parametrov.

2.1.1 Rezim prania

Spodny bubon je vybaveny 16 pracimi programami.

PouzZivatel mdZe pred spustenim pozadovaného pracieho programu upravit nasledujuce parametre:

. Cas: nastavte ¢as prania daného programu. Je potrebné ho upravit po nastaveni polozky , Teplota”.

« Plakanie: nastavte pocet plakani. Je mozné ho nastavit az 5-krat.

« Teplota: nastavte teplotu ohrevu vody.

« Rychlost: nastavenie rychlosti odstredovania.

« Praciprostriedok: nastavte mnozstvo pracieho prostriedku, mala ikona v pravom hornom rohu méze zobrazovat
zostavajuce mnozstvo pracieho prostriedku v davkovacia mnozstvo stredne jemného pracieho prostriedku.

< Avivaz: nastavte mnozstvo avivaze. Mald ikona v pravom hornom rohu méze zobrazovat davkovac a zostavajucu
avivaz.

« UV: tato funkcia znizi mnoZzstvo baktérii a mikroorganizmov vo vode, ¢im sa zabezpedi Cistejsie a sterilnejsie
prostredie pri prani.

« Skvrny: vyberte typ $kvrny, ktort chcete z bielizne vyprat.

« Oneskorenie: nastavte ¢as spustenia odlozeného startu prania. Nepouzivajte ho na vihké a farebne odolné polozky.

« Ultra Fresh: tuto funkciu pouzite na vymenu vzduchu vo vnutri bubna s vonkaj$im vzduchom, U¢inne odstranenie
zapachu, zabezpeclenie Cerstvého vzduchu a zabranenie vzniku plesni na oblec¢eni.

Upravy dalsich parametrov: dodatocna voda, intenzivny, namacanie, no¢né pranie, dodatocna energia, antialergénny.

2.1.2 Rezim sus$enia

Podla denného stavu bielizne v rodine sa na bubne nastavi 16 programov susenia. Pouzivatel méze pred spustenim
poZadovaného programu susenia upravit nasledujuce parametre:

« Uroven susenia (pripravené na zehlenie, pripravené na nosenie, ulozenie do skrinky, extra suché)

- teplota (nizka, stredna, vysoka)

« premenlivy vzduch

- oneskorenie

2.1.3 Rezim starostlivosti

Podla spdsobu kazdodennej starostlivosti o oblecenie v domacnosti je na hornom bubne nastavenych 6 programov
starostlivostio oblecenie. Medzi nastavitelné parametre programu patria:

- Cas

Poznamka
Rézne programy maju na vyber rézne parametre programu, pozrite si aktualne zobrazenie rozhrania.

2.2 - Nastavenia
Potiahnutim ,——"nadol na obrazovke, mézete zobrazit rozbalovaciu ponuku dalsich nastaveni. Na vyber je celkovo
9 nastaveni.

n Tlacidlo Zvuk tlacidla: vystrazny zvukovy signal pri zapnutialebo vypnuti spotrebica. Ked'sa zobraziikona '(]1)
, Znamena to, Ze je zapnuty vystrazny zvukovy signal. V tomto okamihu stlacenie tlacidla na spotrebici, ukoncenie
programu alebo alarm vydaju vystrazny zvukovy signal. Ked'sa zobraziikona (]x ,Znamenato, Ze je zapnuty tichy rezim.
V tomto okamihu stlacenie tlacidla na spotrebici, ukoncenie programu alebo alarm nevydaju vystrazny zvukovy signal.
Restartovanim spotrebica sa zachovaju predchadzajuce nastavenia, kym sa toto tlacidlo neresetuje.

- Tlacidlo Detska poistka: zapnite alebo vypnite detsku poistku, dotknite sa ikony a ked'sa pozadie ikony zmeni
na svetlosivé, znamena to, ze funkcia detskej poistky je zapnuta. V tomto okamihu je mozné ovladat iba tlacidlo
elektrického napajania. Ak sa spusti alarm poruchy, mdzete ho potvrdit. Po skonéeni programu sa detska poistka
automaticky uvolni.

124

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 124 28/07/2025 18:08:31



Ak funkcia detskej poistky nie je vrozhrani nastaveni vypnuta, pridalSom spusteni programu sa funkcia detskej poistky
predvolene zapne. Po 1 minute spustenia programu zostane detska poistka nadalej aktivna.

Ak v stave detskej poistky uz funkcia detskej poistky nie je potrebna, stlacte a podrzte funkciu detskej poistky podla
pokynov na obrazovke 3 sekundy, aby ste ju zrusili, a potom sa dotknite ikony detskej poistky v rozhrani nastaveni,
aby ste funkciu detskej poistky vypli.

Ak funkcia detskej poistky nie je vypnuta v rozhrani nastaveni a obrazovka sa uz nepouziva. Ked' sa pozadie ikony
zmenina tmavosive, znamena to, ze funkcia detskej poistky je vypnuta.

o Tlacidlo Inteligentné zoradenie: zapnite alebo vypnite funkciu inteligentného zoradenia dotykom ikony, a
ked'sa pozadie ikony zmenina svetlosivé, znamenéa to, ze funkcia inteligentného triedenia je zapnuta. Systém zoradi
programy v zobrazenom poradi podla frekvencie pouzivania pouzivatelom; poradie programu susenia v hornom bubne,
programu starostlivosti o bielizef v hornom bubne a programu prania v dolnom bubne sa zoradiv uvedenom poradi;
ked'sa pozadie ikony zmeninatmavosivé, znamena to, Ze funkcia inteligentného zoradenia je vypnuta.

- Tlacidlo Encyklopédia identifikacie: stlacenim tohto tlacidla sa mdze zobrazit vyznam niektorych ikon na
Stitkoch bielizne a pouzivatelia mézu nastavit parametre programu podla pokynov na ikonach.

- Tlac¢idlo Encyklopédia starostlivosti: stlacenim tohto tlacidla zobrazite relevantneé informacie o instalacii,
prevadzke, Udrzbe, starostlivosti o bielizeri a alarme pracovne.

- Tlacidlo Systémovy jazyk: mozete zmenit jazyk ovladacieho rozhrania.

- Tla¢idlo Jas: sluzina zmenu jasu obrazovky, tuknutim alebo posuvanim indikatorov dolava a doprava mézete
upravit jas obrazovky.

- Tlacidlo Resetovat: stlacte toto tlacidlo a nésledne stlacte tlacidlo ,Resetovat” a obnovte systém do stavu
z vyroby. Toto nastavenie je nezvratné.

- Tlacidlo Wi-Fi

2.3 - Proces Parovania Aplikacie

Stiahnite si . —— | Lenpasmo2,4GHz | Postupujte ;?odl’a pokynov = _
ikaci na sparovanie — —
pliaels % ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
Wi-Fi G Your applnces o
c oo : ® .o
ol okm. ([

stk DoméCa Wi-Fi: Aplikicia Q
— P hOn
F - Nazov \\

— N \ - Heslo \ Ry v

— A ——— \

Dotknite sa tlacidla Wi-Fi a vyberte siet.
Ak spotrebi¢ nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla sluzi na rychle pripojenie. Dihe stlacenie tohto tlacidla spdsobiresetovanie.
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3.1 - Pracie programy

o i Rychlost od-
. Max. napln Teplota ) -
Program Navrhnuté na . e stredovania
bieliznevkg | praniav°C .
v ot./min.
Smart Al Vhodné na inteligentné pranie oblecenia vyrobeneho z 10 Studen3, 20, 08’;5)01'0688’
baviny, lanu, chemickych viakien a inych materialov. 30, 40, 60 1'200 ’
Studena, 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 20, 30, 40, 800, 1000,
60, 95 1200, 1400
Kotele Kosele vyrobené z baviny alebo zmesi baviny, ktoré je 10 Studend, 20, | 0, 400, 600,
mozneé prat v pracke. 30,40 800, 1000
Studena, 0, 400, 600,
Bavina BeZne znecistené odevy z bavinenych tkanin. 10 20, 30, 40, 800, 1000,
60, 95 1200, 1400
. 0, 400, 600,
Syntetika Vhodné na pranie odevov z chemickych viakien 2.5 Studena, 20, | g5 1 00,
’ 30, 40, 60
1200
X . . . X - Studena,
Jemné Vhodné na pranie ultrajemného oblec¢enia. 5 20.30 0, 400, 600
. . . - . . . Studena, 0, 400, 600,
Detska bislizeft ?//hsédér;eez na pranie detského oblecenia, ktoré sa da prat 10 20, 30, 40, 800, 1000,
pracke. 60,95 1200
. ) II:’ouzwva sana odstran.ova'me r<?z.tocov.a pram|§ baviny, Studena, 0, 400, 600,
Antialergénna lanu a odevov z chemickych vidkien privysokych
starostlivost teplotach, nie je vhodny na vinené a hodvabne 2,5 20, 30, 40, 800, 1000,
plotach.nie) v 60,95 1200, 1400
oblecenie
, , Vhodné len na pranie baviny, lanu a odevov z Studena, 20, 0, 400, 600,
Rychly 15 chemickych vidkien, ktoré nie su prili$ znecistené 2,5 30, 40 800, 1000,
Y ' P ‘ : 1200, 1400
Vina Vhodné na pranie vineného oble¢enia vhodného na 10 Studend, 20, | 0, 400, 600,
pranie v pracke. 30, 40 800
. 0, 400, 600,
Odstredovanie | Iba susenie a odstredovanie oble¢enia 10 s;%diga'szoo’ 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Bavina 20°C Bezne znedistené odevy z bavinenych tkanin. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
s Bezne znedistené objemné kusy bielizne, ako su Studena, 20, | 0,400, 600,
NaplA XXL bundy. 2,5 30,40,60 | 800, 1000
Prikrivk Vhodné na pranie paperového oblecenia, ktoré mozno / Studena, 20, | 0, 400, 600,
VY prat v pracke 30, 40 800
Cistenie bubna | Extra horuci program na cistenie pracky. 2,5 95 /
Sportové odev Vhodné na pranie Sportového oblecenia, ktoré mozno 10 Studena, 20, | 0, 400, 600,
P Y| pratv pracke 30, 40 800, 1000
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3.2 - Susiace programy

Program Navrhnuté na M?X' |:1ap|n
suseniav kg

Smart Al Cyklus s automatickou detekciou pre odevy vyrobené z bavinenych tkanin. 10

Eco 40-60 Energeticky ucinny cyklus 10

Kosele Cyklus s automatickou detekciou pre kosele, ktoré sa daju susit v susicke. 10

Bavina Cyklus s automatickou detekciou pre odevy vyrobené z bavinenych tkanin. 10

Syntetika Vhodné na susenie tepluodolného oblec¢enia z chemickych viakien. 2,5

Jemné Jemny cyklus s automatickou detekciou jemného oblecenia. 5

Detska bielizenn | Vhodné na susenie detského oblecenia odolného voci teplu. 10

Antialergénna . - ) i .

starostlivost Vhodné pre oblecenie, ktoré potrebné susit na stojane. 2,5

Rychly 15" Vhodné na rychle susenie malych mnozstiev bielizne alebo lahkého oblec¢enia z 25

yeny chemickych vidken alebo baviny s kratkym programom. ’

Vina Vhodné na susenie vineného oblecenia, ktoré mozno prat v pracke. 10
Vhodné na nac¢asované susenie bielizne, ktord mozno susit v bubnovej susicke (okrem

Odstredovanie | hodvabu, viny a domového textilu), dobu susenia je mozné zvolit podla hmotnostia 10
vihkostibielizne.

Baving 20°C \/hf?gjne na susenie vonkajsich odevov, ako su vetrovky, ktoré sa daju susit v bubnovej 10
susicke.

Naplr XXL Vhodné na susenie velkych kusov oble¢enia, ktoré mozno prat v pracke. 2,5

Lo Vhodné na susenie oble¢enia, ako su paperoveé bundy a paperové vesty, ktoré mozno

Prikryvky . o /
susit v bubnovej susicke.

Cisteniebubna | Vhodné na susenie tepelne odolnych domovych textilit ako st osusky. 2,5

Sportové odevy | Vhodné na susenie $portového oblecenia, ktoré mozno prat v pracke. 10

3.3 - Udaje o programe starostlivosti
Program Navrhnuté na M?X' f\apln
sudenia v kg
, Vhodné na odstrarfiovanie prachu, odstranovanie zapachu, obnovenie hebkostia

Syntetika . o . 2,5
zlepsenie syntetickych vidken. ’

Mix Vhodné na odstrarnovanie prachu, odstranovanie zapachu, obnovenie hebkostia 25
Struktury baviny a lanu, syntetickych viaken a pod. ’

. Vhodné na odstrarfiovanie prachu, odstranovanie zapachu, obnovenie hebkostia

Jemné . PO ) 5

Struktury lahkych a jemnych odevov.
. Vhodné na ohrievanie oble¢enia, odvin¢ovanie a obnovenie Struktury bavinenych a

Kosele . ) . 10
zmesovych bavinenych kosiel.

Vina Vhodné na odstranovanie prachu, odstranovanie zapachu, obnovenie hebkostia 10
Struktury viaken viny.

N&pIA XXL Vhodné navodgtranovame prachu, roztocov, obnovenie hebkosti a Struktury velkych 25
kusov oblec¢enia ’

Poznamka

1. Privkladaniudrzujte oblecenie prirodzene napnuté.

2. Odporuca sa individualna starostlivost o oblecenie pre dospelych;

3. Odporuca sa, aby mnozstvo detského oblecenia naraz nepresiahlo 5 kusov.
4. Nevkladajte nadmerné mnozstvo alebo nadrozmerné Iatky, najma hodvabne Iatky, hodvabne presivané prikryvky atd.
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Poznamka (pokracovanie)

V rozhrani vyberu parametrov programu sa dotknite ikony programu ®, kliknite na polozku @ Popis programu
alebo: —Navrhy na pranie (: — Navrhy na susenie pre programy susenia a starostlivosti o oblecenie) na zobrazenie
popisu programu a bezpe¢nostnych opatreni. Ak existuju nejaké rozdiely medziilustrovanym popisom v navode a
spotrebi¢om, pozrite si popis zobrazeny na spotrebici.

Skontrolujte energeticky Stitok a zistite informacie o spotrebe energie.

Skutoc¢na spotreba energie sa moéze lisit od deklarovanej v zavislosti od miestnych podmienok.

Skutoc¢na teplota vody sa moze lisit od deklarovanej teploty cyklu.

4. Kazdodenné pouzivanie

Pracku pripojte k zdroju elektrického napéjania a k pripojke vody (pozrikapitolu o instalacii v prirucke pre pouzivatela).
Pripravte bielizer: bielizen rozdelte podla tkaniny (bavina, syntetika, vina alebo hodvab atd.) a podla stupna
znecistenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte biele oblecenie od farebného. Vyprazdnite vrecka, vyberte
vSetky predmety ako su kluc¢e, mince atd., a odstrante tvrdsie dekorativne predmety.

Bielizen vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu (skontrolujte réznu maximalnu zataz podla
programu). Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, ze Ziadny kus bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.
Vyberte praci prostriedok a avivaz (v pripade potreby) a naplrite nim spravne priehradky v zdsuvke. Zatvorte zasuvku.

4.1 - Vyber pracieho prostriedku

.

.

.

4.2 - Pridajte praci prostriedok a avivaz =S
1. Stlacte rukovat davkovaca v strede spotrebica, aby ste vysunuli davkovac 7 @
(obr. 4.2-a). ; ,R:kov?t N
2. Vytahovaci davkovac vytiahnite do prislusnej polohy a rukou zdvihnite aviovaca N
davkovac pod makkym gumovym krytom na spodnej strane boxu, potom ,__Q-
vytiahnite davkovac v smere $ipky (obr. 4.2-b).
3. Odskrutkujte uzdver davkovaca proti smeru hodinovych ruciciek, pridajte 4.2°b
Specidlny praci prostriedok a avivaz do prislusného davkovaca, utiahnite
uzaver v smere hodinovych ruciciek a dbajte na to, aby ste uzaver pevne h
utiahli, aby nedoslo k Uniku (obr. 4.2-c). ’
4. Podokoncenipridévania znova vioZte davkovac do priestoru pre davkovac
a potom davkovac vratte na miesto. — =
Po dokonceni cyklu sa na displeji zobrazi ,KONIEC", potom sa spotrebic
automaticky vypne. Toc
Bielizen vyberte ¢o najskér, aby ste zabranili pokréeniu, zapachu a mnoZeniu % %
baktérii. - =
Pracipro-
striedok Avivaz
\\ ‘/
S)e

Ucinnost prania a vykon su uré¢ené kvalitou pouzitého pracieho prostriedku. 4.2-a
PouZivajte iba pracie prostriedky schvalené na pouZitie v pracke.

V pripade potreby pouZite $pecifické pracie prostriedky, napr. na syntetické
avinené tkaniny.

Pozrite sirady na nalepke pre pracie prostriedky na doske.

NepouZivajte chemickeé pripravky ako je trichloretylén a podobné vyrobky.

\‘}‘ Yo/ Al y3)
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5. Starostlivost a udrzba

5.1 - VSeobecné cistenie spotrebica 5.1-a

« Pocas Cistenia a udrzby odpojte spotrebic zo siete.

« Na cistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite
makku handric¢ku so saponatom.

- Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustadia.

5.2 - Cistenie zasuvky na praci prostriedok

Vzdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky pracieho

prostriedku.

Zasuvku Cistite pravidelne:

- Stlacte rukovat davkovaca v strede spotrebica, aby ste vysunuli
déavkovac (obr. 5.1-a). 5.1-b

- VysuUvaci davkovac potiahnite do prislusnej polohy, rukou
zdvihnite spodnu ¢ast davkovaca pod makkym gumovymkrytom
a potom vytiahnite dévkovac¢ v smere (obr. 5.1-b).

« Rukou drzte spodnu pomocnu pritla¢nu oblast davkovaca
(obr. 5.1-¢), jemne naklonte objimku nahor a potom vytiahnite
skrinku davkovaca smerom von zo spotrebica.

« Vnutro davkovaca oplachnite vodou a vonkajsiu stranu davkovaca
avonkajsiu stranu davkovaca utrite utierkou.

« Na utretie vnutra otvoru na spotrebici pouzite utierku.

« Davkovac vratte do priestoru pre davkovac¢ do povodnej polohy.

Rukovat
davkovaca

Davkovac

Déavkovac

Makky .
gumovy .
otvor

53

5.3 - Cistenie bubna

« Zbubna vyberte nechtiac vyprané predmety, najma kovove
predmety, ako su Spendliky, mince atd. (obr. 5.3), pretoze
sposobuju hrdzavé Skvrny a poskodenie.

« Naodstranenie skvfn od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez
obsahu chloru. Dodrziavajte varovné pokyny vyrobcu Cistiaceho
pripravku.

- Na cistenie nepouzivajte ziadne tvrdé predmety ani drétenky.

5.4 - Vstupny ventil vody a filter vstupného ventilu

Aby sa zabranilo zablokovaniu privodu vody pevnymi latkami, ako je

vodny kamen, pravidelne Cistite filter na vstupnom ventile.

« Odpojte elektricky napajaci kabel a vypnite privod vody.

« Odskrutkujte privodnu hadicu vody na zadnej strane spotrebica,
ako aj na vodovodnom kohutiku (obr. 5.4-a).

« Filtre vyplachnite vodou a ocistite kefkou (obr. 5.4-b).

« Vlozte filter a namontujte privodnu hadicu.

5.5 - DIhé obdobie bez pouzivania

Ak spotrebi¢ nechate dihsiu dobu bez pouzivania:
- vytiahnite elektricku zastrcku (obr. 5.5-a);

« vypnite privod vody (obr. 5.5-b);

- otvorte dvierka, aby ste zabranili hromadeniu vinkosti a tvorbe
zapachu. Kym sa spotrebi¢ nepouziva, nechajte dvierka
otvorené.

Pred dalsim pouzitim starostlivo skontrolujte elektricky napajaci

kabel, privod vody a odtokovu hadicu. Uistite sa, ze je vsetko

spravne nainstalované a na spojoch nedochadza k unikom.
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5.6 - Filter cerpadla

Filter Cistite raz mesacne a filter ¢erpadla kontrolujte, ak spotrebic:
« nevypustavodu;

« neodstreduje;

- pocas prevadzky sposobujte nezvycajny hluk.

& VYSTRAHA! Riziko prehriatia!

Voda vo filtri cerpadla modze byt velmihortcal!
Pred akymkolvek zasahom sa uistite, ze voda vychladla.

1. Spotrebi¢ vypnite a odpojte elektricku zastr¢ku (obr. 5.6-a).
Zatlacte a otvorte servisnu klapku (obr. 5.6-b).

3. Podlozte plytku nadobu na zachytenie unikajucej vody
(obr. 5.6-c). Mohlo by uniknut velké mnozstvo!

4. Vytiahnite vypustaciu hadicu ajej koniec podrzte nad nadobou
(obr. 5.6-¢).

5. Zvypustacejhadice vytiahnite zatku (obr. 5.6-c).

6. Pouplnom vypusteni vypustaciu hadicu (obr. 5.6-d) uzavrite a
zatlacte ju spat do spotrebica.

7. Filter ¢erpadla odskrutkujte proti smeru hodinovych ruciciek a
vyberte ho (obr. 5.6-¢).

8. (Odstrante zvysky a necistoty (obr. 5.6-f).

9. Filter ¢erpadla opatrne ocistite, napr. te¢uicou vodou (obr. 5.6-g).

10. Dokladne ho upevnite (obr. 5.6-h).

11. Zatvorte servisnu klapku.

[
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130 CASARTE SERIES

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 130 28/07/2025 18:08:35



Haier

CASARTE SERIES

UKR

OAKYEMO 3A MPUABAHHSA MPOAYKLIi CASARTE

Ld

3aBaHTaxTe 3acTocyHok hOn y : )

Byab nacka, yBaykHO MpoumTanTe Lito iIHCTPYKLto nepea

BUKOPUCTaHHAM Mpunazy. IHCTPYKUil MICTATb Bayx By

iHpOpMaLlito, fika JOMOMOXE BaM OTPUMAaTV MaKCUMaIbHY

KOpWCTb Bid Mpunaay i 3a6e3neunTy 6esneyHe 1 HanexxHe
BCTaHOBJ/IEHHS, BUKOPWCTaHHS Ta 06C/1yroByBaHHS.

TAaHOBJ/IEHHSA

« 3abesneyTe posTallyBaHHS, AKe A03BOJIAE MOBHICTIO BiAKPYBaTY ABEpLIATA. He BCTaHOB/KOMTE CyLUWIbHY MaLLMHY
3a ABepyIMa, LLIO 3aMK1KatoTbCA, PO3CYBHUMW ABEeprMa abo ABeprMa 3 3aBiCaMi Ha MPOTUNEXHOMY BoLi Bid ABepUAT
CYLUMABHOT MaLLVIHW, OCKINIBKI Lie OBOMEXYE MOBHE BIAKPUTTA ABEPLAT CYLLMABHOI MaLLVHU.

« BcTaHoBITb Mprnady 4o6pe NpoBITPrOBaHOMY CyXOMY MiCL.

« Hikonu He BCTaHOBMOMTE NpUNaA Ha BIAKPUTOMY MOBITPI Y BOSIOroMy MiCLii abo B 30Hi, A€ MOXKe NpOoTikaTy BoAa,
HanpviKknaZ Nig pakoBMHOK abo Bins Hel. Y pasi BUTOKY BOAM BIAK/IFOHITb AXKEPENO KMBAEHHS Ta AalTe MaLLUHi
BUCOXHY TV MPVIPOAHNUM LUAXOM.

« BcTaHoBntolTe abo BUKOPUCTOBYITE MpWAa I1le Npu TemnepaTypi BuLLe 5°C.

« He posmiLLynTe nprnag 6e3nocepeaHbo Ha KuavMi abo 6/113bKo A0 CTiHW abo Mebnis.

- He nigaasanTe nprnaa BNAMBY MOPO3Y, Tenna abo NPAMUX COHAYHVIX MPOMEHIB, a TaKOX He pO3TalLoByMTe
no6auay mKkepen Tenna (Hanpuknag, nauT, obirpisadvis).

« [lepekoHanTecsq, Lo iHbOopMaLlis MPO NapaMeTpu eNeKTPOXMBIEHHS Ha NacnopTHIN Tabauyui Bianosiaae
XapaKTePUCTMKaM eNleKTpoMepexi. AKLLO Lie He Tak, 3BepHITbCA 10 eNleKTpuKa.

« He BUKOPUCTOBYMTE MyNBTMPO3ETKM Ta MOAOBXKYBauI.

- [NepekoHarTecs, LLO eNeKTpUYHUM kKabesb i BUIKa He BUNLLAW 3 nady. Y pasi MOLLKOMXKEHHS IX Ma€ 3aMiHNTH
eNeKTPUIK.

« BukopucToByiiTe OKpeMy 3a3eMIeHy PO3ETKY ANA XKUBIEHHSA, AKa € NErKOAOCTYMHOK MIC/A BCTAaHOBNEHHS.
Mpunaa Mae ByTu 3a3eMIEHNIN.

3
O & 5
KHonka «XKusnenHs» (1) HwxHin 6apa6aH (3) O PosyMHui1 = Combi (3)
N
CeHcopHui eKpaH (2) Q AucTaHuiliHe KepyBaHHs (3)

BepxHii1 6apa6aH (3) {} Ynio6nene (3)
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2.1 - Bu6ip nporpamm i1 napameTpu

Llen BMpi6 Mae noBHe CeHCOpHEe KepyBaHHA. BepxHin 6apabaH BMKOPVCTOBYETbCA ANA CYLUIHHA 1 AorNaay 3a

BINM3HOIO, a HUXKHIN 6apabaH — 419 NpaHHA.

CBalnamMn i1 TOpKaHHAMY eKpaHa A1Crnes B MOyKeTe BMOpaTV NporpamMy npaHHs, Mporpamy CyLLHHA 11 MporpamMy

[ornaay 3a 6IV3HOK Ta BUKOHATU HanaluTyBaHHA napaMeTpis.

2.1.1 PeXxuM npaHHsa

HwxHin 6apabaH Mae 16 nporpam npaHHs.

KopucTyBay Moyke HanalLTyBaTV Taki mapamMeTpu nepes 3anyckom MOoTPibHOT MporpamMm MpaHHs:

+ Yac: HanalLTyiiTe Yac MpaHHsA Nporpamu. Moro noTpibHo HanalLTysaTu nicia «TeMnepaTypa.

« TloNoCKaHHs: HaNaLLTYITe KiNbKICTb NONOCKaHb. | MOxHa HanalTysaTh 40 5 pasis.

- TemnepaTypa: HanallTyBaHHA TeMnepaTypuv Harpisy BOAV.

o LLBnakicTb: HanalUTymTe LUBNAKICTL BIAXKMMaHHS.

« Murounii 3aci6: sBigperyntonTe KiflbKiCTb MUFOYOrO 3aCOBY; ManeHbKa MiIKTorpama y BEPXHbOMY MPaBOMy Ky Ti MOXe
BiAO6GpaXkaTH 3aILLIOK MUFOHOrO 3acOby B 103aTOPI Ta CepeaHil piBEHb BUTPATM MUKOHOrO 3aCOby.

- KoHauuioHep: BigperyntonTe KiNbKIiCTb KOHAMLIOHeEPY. ManeHbKa NiKTorpama y BEPXHbOMY MpaBoMy Ky Ti MOXe
BiAOOpaxaTV PO3NOAINBHUK | 3aNMLLOK KOHAMLIOHEPa.

« YO: BUKOPUCTaHHSA L€l PYHKLIT 3MEHLLNTL KiNbKICTb GaKTepilt i MiIKpoopraHiamis y Bozi, 3a6e3mneuyroun BibLL 1mncte
N CTepu/IbHe cepeaoBuLLIE ANA NPaHHA.

o Mnamun: BUGepiTb TUN NNAM Ha OAA31 419 MPaHHA.

- BiaknageHun nyck: HanalwTynTe Yac BIAKNAAEHOro NyCKy NpaHHA. YH1KanTe BMKOPUCTaHHA Ha BOMOM X i
KONBOPOCTINKNX BUPODAX.

« Ultra Fresh: BukopuicToBYyMTE LIKO GYHKLIFO A5 MOBITPOOOMIHY Mixk 6aKOM i 30BHILLHIM CepefoBuLLIEM, eDEKTNBHOrO
YCYHEHHA HEMPUEMHIX 3anaxis, modadqi CBIKOro MoBiTPA 1 YHVKHEHHSA MOABW LiBi/Ti Ha OAA3I.

HanawTyBaHHSA AOAaTKOBUX NapaMeTpiB: BOAA MtOC, IHTEHCUBHWN, 3aMOYyBaHHS, HIYHE MPaHH:A, eHepria noc,

[ornaa ANA aneprikis.

2.1.2 PeXxum cyLliHHga

3anexHo Bif LLoAeHHOI MoTpeby NpaHHs B CiM'i, Ha ©apabaHi 4ocTynHi 16 mporpam cyLuiHHA. KoprcTyBay Moxe

HanalTyBaTV Taki NapaMeTpu nepea 3anycKoM NOTPIOHOI MPOrpamMm CyLLIHHSA:

« piBeHb cyxocTi (loToBe 40 NpacyBaHH:A, FoToBe A0 HOCIHHA, CyLUIHHA Y Lwady, Haa3smuarHO cyximi)

- TeMmnepaTypa (HW13bKa, cepeaHsi, BMCOKa)

« Flexy Air

- BioknageHui nyck

2.1.3 Pexxum pgornapy

BianosiaHo Ao noTpeb LoAeHHOro AorsAy 3a OAAroM y NoByTi, Ha BepxHbOMyY BapabaHi A0CTYMHI 6 Nporpam Aornsay

3@ 0AAroM. HanaluToByBaHHI MapamMeTpy MPOrpamMi BKIFOHIOTb:

- Yac

MpumiTka
PisHi nporpamu MatoTb pi3Hi napaMeTpu NporpamMu Ha BUOIp; AVB. aKkTULHNA ANChNeN iIHTepdeicy.

2.2 - HanawTtyBaHHs
CBalnoM BHK3 Mo « » Ha eKpaHi, MOXXHa BIAKPUTI BMMaAatode MeHIO ANA AOAATKOBWX HaNalUTyBaHb. Ha B1bip
MPOMNOHYETbCA 9 HanalTyBaHb.

n KHonKa «3BYK KHOMKW»: 3BYKOBWIN CUMHaN YBIMKHEHHA a0 BUMKHEHHA MaLUVHW. Konn Ha nikTorpami
BIAOOPaAKAETHCA « (]1) », Lie BKa3ye Ha Te, LL|O 3BYKOBUM CUMHa NiAKa3KM YBIMKHEHO. Y Liel YaC HaTUCKaHHA KHOMKMN
Ha MalUWHI, 3aBepLLEHHA MporpamMi abo NoaBa NoNepe;>KyBaibHOro CUrHaly Npr3Bedy Tb 40O NOAadi 3BYKOBOIO
curHany. Konm Ha nikTorpami BigobparkaeTbCa « (]x », L& BKa3ye Ha Te, LLIO YBIMKHEHO 6€33BY4YHININ PEXIM.

Y Lie Yac HaTUCKaHHA KHOMKM Ha MaLUVHI, 3aBepLUEeHHA Nporpamm abo NoaBa NonepeyKyBaibHOro CUrHany He
npusBeayTb A0 NOAaHI 3BYKOBOIO CUMHaNY.

[Nepe3anyck MaLLmHM NPOAOBXKMTL A0 MoNepeaHiX HanaluTyBaHb, AOKW He Byae HaTUCHYTa List KHOMKa.

- KHonka «bnokyBaHHA Bif AiTen»: 10O YBIMKHY TV @00 BUMKHY T B10KYBaHHA BiA AiTel, TOPKHITLCA MIKTOrpamu,
| KONW TN0 NIKTOrpamm CTaHe CBIT0-CIPUM, Lie O3Ha4aT1Me, LLO GYHKLIKO B10KyBaHHA BiA AiTeN YBIMKHEHO. Y Liel Yac
MOXHa KOPUCTYBATUCA NINLLE KHOMKOO YXMBNEHHA. AKLLO CrpaLtoe CUrHa NonepeieHHs Npo HeCnpaBHICTb, BU
3MOXeTe NiATBEpANTU iHbOPMaLLIo NPO HbOTO. [icNA 3aBepLIEHHA NporpamMmn 610KyBaHHA BiA AiTel aBTOMaTNYHO

BUMKHETbLCA.
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AKLLO PyHKUIIO BNOKYBaHHA BiA AiTel He BUMKHEHO B iIHTepdeWnci HanawTyBaHb, BOHa Oyae yBiIMKHEeHa 3a
3aMOBYYBaHHAM Mif 4aC HACTYMHOro 3aMycKy Nporpamu. 1icaa poboT Nporpamm MPOTAroM 1 XBUAMHM G0KYBaHHA
BiA AiTer 3a/1MLLaTUMETLCA YBIMKHEHVIM.

Y cTaHi 610KyBaHH#A BiA AiTen, aKLLO GyHKLIA 610KyBaHHs BiA AiTen Binblue He NOTPIObHa, HAaTUCHITL | yTpUMynTe
dyHKLUiKO 610KYBaHHA BiA4 AiTEl BIANOBIAHO A0 MiAKa3KM Ha eKpaHi MPOTAroM 3 ceKyHz, LLIoO ckacyBaTy 6/10KyBaHHA
BiA AiTeN, a NOTIM TOPKHITECA NIKTOrpaMin 610KYBaHHA BiA AiTen B iIHTepdECi HanaLUTyBaHb, LLIOO BUMKHY TV GYHKLHO
610KyBaHHSA BiA AiTe.

AKLLO PYHKLItO BIOKYBaHH#A Bif AiTel He BYMKHEHO B iHTepdeCi HanalUTyBaHb, | eKpaH DilbLLiEe He BUKOPUCTOBYETHCA.
Konv Tno nikTorpamm CTae TEMHO-CIpUM, Lie O3HaYa€, LLO QYHKLKO O10KYBaHHSA BiA AiTE BUMKHEHO.

KHonka «Po3yMHe copTyBaHHA»: LLIOO YBIMKHY TV 200 BUMKHY TV GYHKLIFO PO3YMHOrO COPTYBaHHSA, TOPKHITLCA
niKTOrpamu, i Koy TNo NIKTOrpaMu CTaHe CBITNO-CIpUM, Lie O3HavaT1Me, Lo GYHKLKO pO3yMHOrO COPTYBaHHSA
yBiMKHeHO. CrncTeMa BiACOPTYE MpOrpamu B MOpsaKy, LLO BidoOpaxaeTbeA, BiANOBIAHO A0 YaCTOTU BUKOPUCTaHHS
KOpUCTYBaYeM; MOPAAOK MPOrpamMm CyLLIHHA BEPXHbOro 6apabaHa, Nporpamu AorNaay 3a 6iIM3HOK BEPXHBOrO
BapabaHa 1 Nporpamu NpaHHa HMKHBOro bapabaHa CoPTYOTHCA BIANOBIAHO; KOAM TN10 NIKTOrpaMi CTae TeMHO-
CiprM, Lie 03Ha4ag, Lo GYHKLIA PO3YMHOIO COPTYBaHHA BIMKHEHa.

- KHonka «EHumKknoneais ineHTUdiKauiim:: HaTMCKaHHA L€l KHOMKKM MOXe BiAOOparkaTu 3HaYEHH:A AKX
MIKTOrpam Ha eTUKEeTKax OAAry, @ KOPUCTYBa4i MOXYTb BCTaHOB/IOBATY NapaMeTpu Nporpamu BiANOBIiAHO A0
IHCTPYKLUIM NiKTOrpam.

- KHonkKa «EHumnknoneis gornagy»:: HaTUCHITb L0 KHOMKY, LLIO6 BiA0o6pa3nTu BianosiaHy iHpopMaLiito npo
BCTaHOB/IEHHS, EKCM/yaTaLlito, TEXHIYHE 0BCNyroByBaHHS:A, A0MNA 3a OIIM3HOKO 1 CUMHANI3aLIK0 MPabHOrO LIEHTPY.

- KHorka «MoBa cucteMmn»: B1 MOXETE 3MIHNTU MOBY IHTEpdeCy poboTU.

- KHonka «AckpaBicTb»: BUKOPUCTOBYETHCA A19 3MIHM ACKPaBOCTI eKpaHa ANCNAeRA; HaTUCKaHHA abo
rnepeMiLLieHHa IHAMKATOPIB NIBOPYY | MPaBOpyY MOXe PeryntoBaTu ACKPaBIiCTb.

- KHonka «CKuaaHH:A»: HAaTUCHITb LIO KHOMKY, @ MOTIM HaTUCHITb « CKUAAHHSAY, LLIOG MOBEPHYTU CUCTEMY A0
3aBOACLKOrO CTaHy. Lle HanalTyBaHHA He3BOPOTHE.

- KHonka Wi-Fi

2.3 - Mpouec 3'eaHaHHA i3 3aCTocyHK0M

3aBaHTaxTe = Tinbku gjanasoH LoTpumyitTecs iHCTPYKLN
3aCTOCYHOK . Fesenlpe 24Ty, woao ob'eHanHA y napy | = S
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— l e a2
| (el 1 M
. = i i

=) 3aCTOCYHOK
ek [10MaLLIHI P 4 Q

E Wi-Fi: hon \

-Im'a \ V
- Naponb -

(4 D E F

HaTncHiTb kHonky Wi-Fi, o6 Bnbpatyi Mepesxy.

AKLLIO MaLLIMHa HIKOMM He MiAKNoYaNaca paHille, KOPOTKO HaTUCHITH LIO KHOMKY, LLIOO 3B'A3aTI i 3 Mepexeto. AKLLO

BOHa BXKe MiAK0HaNaCA, KOPOTKO HATUCHIT LIFO KHOMKY, LLIOG LLUBWAKO NIAKAYNTI T 4O Mepexi. HaTUCHITb |y TpuMyiTe

LIKO KHOMKY, LLIO® CKMHYTU HanaLLTyBaHHs.
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3. nMporpama

3.1 - Mporpama npaHHA

Makc. 3a- Temnepaty- | LUBnakictb
Mporpama Pospo6neHo ansa BaHTaXXeHHs1 | panpaHHA | BigXXWMaHHSA
npaHHs (kr) (°C) (06/xB)
MiAXoAnTs AN PO3YMHOTO MNPaHH:A oAAry 3 6aBoBHM XonogHa, 20 0, 400, 600,
PozymHmi LI AXOATE ANA POSYMHOTO TP AATY 3 : 10 Ana, 29 | 800, 1000,
NIbOHY, XIMIYHMX BOTOKOH W IHLUMX MaTepianis. 30, 40, 60 1200
XonopgHa, 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 20, 30, 40, 800, 1000,
60, 95 1200, 1400
Copoykm 3 6aBOBHM abO CyMiLLi 6aBOBHM, AKi MOXKHa XonopaHa, 20, | 0, 400, 600,
Copouka - - 10
npaTy B MpasnbHin MaLUuHi. 30,40 800, 1000
Opsr 3 6aBOBHSAHWX TKaHVIH i3 cepeaiHiM piBHEM Xonoaua, 0, 400, 600,
BagosHa 3;‘6 i A 10 20,30,40, | 800,1000,
PyA : 60,95 1200, 1400
XonopHa, 20 0, 400, 600,
CuHTEeTVKA [MiAxoanTb ANA NPaHHA OAAMY 3 XIMIYHKIX BOTOKOH 2.5 AHa, 3, 800, 1000,
’ 30, 40, 60
1200
[JenikaTHi MiaxoAnTe ANS NpaHHA HaA3BUYaNHO AenikaTHOro 5 XonopHa, 0, 400, 600
TKAHVIHA oasry. 20,30
MiAXoAnTb ANA NPaHHA ANTAYOro OAArY, AKNN MOXHa Xonoaua, 0, 400, 600,
LvTadi pedi A gwﬂs . aﬂani ;’Mam Vﬁ' x AACY. 10 20,30,40, | 800, 1000,
P P ' 60,95 1200
Dormsnamn | soenens eotias inparen oty s epomman e Xonoawa, | 0. 400, 600,
ane riﬁigl 7 X'iinHHI/IX BOJ‘\;I:OH Hpe i xoﬂmg N9 oasr VBBOBHyVI 2,5 20,30, 40, 800, 1000,
P 7 » HE TIAXOANTE ANIA OARTY 60,95 1200, 1400
V1 LLOBKY
MiaxoanTe NviLLe ANs NpaHHA He HaATo 3a6pyaHeHoro XonopaHa, 20 0, 400, 600,
Wanaka 15 o, uﬂr £l3 6aBOBHU £Jl'lboHp 7 XIMIYHMX QOJ'IOKOEYE 2,5 3(')':l 4(; "] 800,1000,
AATY  JIPORY : ' 1200, 1400
Bosha [MiaxoanTb ANA NpaHHA BUPOGIB 3 BOBHU, AKI MOXHa 10 XonopgHa, 20, | 0, 400, 600,
npaTy B MaLLUMHI 30, 40 800
XonopgHa, 20 0, 400, 600,
BimpxMaHHsA JIViLLe 3HEBOAHIOE M BIPKMMAE OaAr 10 30 '30 ‘60 | 800, 1000,
T 1200, 1400
Opar 3 6aBOBHAHVIX TKaHVIH i3 CepeaHiM piBHEM 0, 400, 600,
Basosra 20°C | T 9508 peaHiMp 10 20 800, 1000,
pyA ' 1200, 1400
SasanTaxentn 3BU4aitHO 3abpyaHeHi 06'EMHI peyi, AK-OT KypTKM 2,5 Xonoana, 20, | 0, 400, 600,
XXL PyA pel YPTKA, ' 30,40,60 | 800,1000
Kosmoa MiaxoAnTb ANA MPaHHA MyXOBUX peYe, AKi MOXHa / XonopHa, 20, | 0, 400, 600,
Ap npaTi B MaLLMHI 30,40 800
bBapabaHHe [Mporpama 3 NigBKLLIEHO TeMMNepaTypoto A4 25 95 /
npaHHa OYNLLIEHHA NPaNbHOI MaLLIMHW. ’
. | MiaxoauTe ANA NMpaHHsA CMOPTUBHOTO OAATY, KNI XonogaHa, 20, | 0, 400, 600,
CroprvisHi pe MOYHa npaTu B MaLUVHI 10 30,40 800, 1000
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3.2 - Mporpamm cyLiHHA

Makc. 3a-
Mporpama Pospo6neHo ans BaHTaXeHHs
CyLUiHHSA (Kr)
Pozymnumm LLI LIMKA 3 aBTOMaTNYHVIM PO3Mi3HaBaHHAM AN O4ArY 3 6aBOBHAHVIX TKaHH. 10
Eco 40-60 EHeproedeKTVBHMN LKA 10
VIK/1 3 @BTOMaTUYHVIM pO3ni3HaBaHHAM A1 COPOYOK, AKI MOXHa CYLLUWTIA B CYLLIMBHIN
Copouka u ) P A P Y Y 10
MaLLMHI.
baBoBHa LInkn 3 aBTOMaTUYHMM pO3ni3HaBaHHAM ANA OAArY 3 6aBOBHAHVX TKaHWH. 10
CuHTETMKA [MiaxoanTb ANs CyLUIHHA TEPMOCTIMKOrO OAArY 3 XiMi4HX BOTOKOH. 2,5
HenikaTHi . ’ .
LIMKA 3 aBTOMaTNYHMM PO3Mi3HaBaHHAM AN AeNiKaTHUX BUPOOIB. 5
TKaHWUHW
LAutadi peui [MiaxoanTb ANs CyLUIHHA TEPMOCTIMKOrO ANTAYOrO OASATY. 10
Hornsg ons . . ) .
i [MioxoanTs Ans oadary, Ak NOTpeOye CYLLIHHA Ha BiLLIaKY. 2,5
aneprikis
, [MiaxoanTb AN LWBNMAKOIO CYLUIHHA HEBENMKIMX KiNIbKOCTEM OAATY 3 NIEMKMX XIMIYHIX
LLismaka 15 AXOANTE A A Y AACY 2,5
BO/IOKOH @60 6aBOBHM 3 KOPOTKKMM HaCOM MPOrpamut.
BosHa [MiaxoAnTb ANs CyLiHHA BUPODIB 3 BOBHW, AKi MOXHa NMpaTy B MaLLIMHI 10
MiAxoANTb ANSA CYLUIHHS 338 YaCOM OAArY, KM MOYXHa CYLUWTI B MaLLWHI (338 BUHATKOM
BimkmnmarHa LLIOBKY, BOBHM 1 JIOMALLHBOIO TEKCTU/IHO); Yac CyLLIHHA MOYXKHa BUOPaTH BiANOBIAHO O 10
Barv M BONOroCTi O4Ary.
MiaxoanTb ANA CyLWiHHA BEPXHBOrO OAATY, HarNpPUKIaA BITPRIBOK, AKi MOXKHa CyLUUTY B
basosHa 20°C ! Y P Y P P Y 10
MaLLWHI.
3aBaHTaXeHHs ) ) ) ) )
YXL [MiaxoAnTb ANs CyLUIHHA BENMKVIX MPEAMETIB OAAY, AKI MOXXHa NpaTy B MaLLIMHI 2,5
Kosapa [MiaxoanTb ANs CYLUIHHA OAATY, AK-OT MyXOBUKM 1 MyXOBI XUNETH, AKUIN MOXKHa CYLLIMTY /
p Y MaLUUHI.
BapabaHHe [MiaxoAnTb ANs CyLUIHHA TEPMOCTIMKOro AOMALLIHBOIrO TEKCTUIO, AK-OT OaHHI 25
npaHHa PYLLHVIK. ’
CnopTuBHi pedi | lMigxoanTsb ANs CyLUIHHA CMOPTYBHOMO OAATY, AKMIN MOYKHA MPaTV B MaLLVHI. 10
3.3 - NaHi nporpamu gornapy
Makc. 3a-
Mporpama PospobneHo ans BaHTaXeHHs
CyLLiHHSA (Kr)
[MigxoanTs ANs BUANEHHSA My, 3anaxis, A0rNsay 3a MyxHacTUMN pedamu it
CuHTETVIKa AXORMTE A A S AcTARY sa Ty P 2,5
NONINLUEHHSA CTaHy BUPODIB i3 CUHTETNYHIMX BOTOKOH.
3MiLLaHi [MiaxoanTs ANs BUAaNEHHSA Ny, 3anaxis, A0rNsAy 3a MyxHacTUMKN pedamu i 25
TKaHWHW NONINLLUEHHA CTaHy BUPOOIB 3 6aBOBHW 1 JIbOHY, CUHTETNYHIX BOTOKOH TOLLIO. ’
JenikaTHi [MiaxoanTb Ans BUAaNeHHSA Ny, 3anaxis, A0OrNs4y 3a MyxHacTUMN pedamu i 5
TKaHWHW MOMINLUEHHA CTaHy J1ErKOro 1 TOHKOIO OAArY.
MioxoanTe Ana 3irpiBaHHA, OCYLLEHHS 1 MOKpaLLeHHsA CTaHy COPOYOK 3 6aBOBHM 1
Copouyka AXoMTE A P N Y pat ycop 10
6aBOBHAHMX CyMiLLIeN.
Bobha [MioxoanTsb ANs BUAaNeHHA Ny, 3anaxis, A0rs84y 3a MyxXHacTUMM pedamu i 10
NONINLUEeHHs CTaHy BMPOOIB 3 BOBHW.
3aBaHTaxeHHsa | IMiAXoANTb ANs BUAANEHHS MUY, KNILLiB, A0rNAAY 33 MyXHaCTUMU pedamu it 25
XXL NONINLUEHHS CTaHy BEMKMX MPeAMETIB 0aAry. ’
MpumiTka

1. TpuMainTe oadar y NpUpOAHOMY PO3TSArHYTOMY CTaHi, KOV KNaZeTe Moro B MaLLInHY.
2. [Jornsa 3a oaarom Ana AOPOCIUX PEKOMEHAYETECA BUKOHYBATW MO OAHIN OAVHMLL.
3. PekoMeHayeTbCs, LLIOO KiNbKICTb AUTAYOro OAArY He NepeBuLLYyBana 5 oAnHVLE OAHOYaCHO.
4. He knaaite HaaMipHY KinbKiCTb abo 3aHaATO BEMMKI TKaHWHW, OCOBMBO LLIOBKOBI TKaHMHM, LUOBKOBI KOBAPW TOLLIO.
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Mpumitka (NpoaoBKeHHs)

BiHTepdeiici Bubopy napameTpie nporpamui TopkHiTbea @ Ha nikTorpami nporpamu, HatucHiTb @ Onue nporpamm
a60 : — PekoMeHaLlii LLoAO NpaHHs ( : — PekoMeHAaLii LLoAO CYLLIHHSA 4715 MPOrpam CYLUIHHA 1 AOT/IsiAY 38 OAAroM),
L1106 Big0OPasnTX ONMC NPOrpamm Ta 3anobixKHI 3axoAN. AKLLIO € AKICb BIAMIHHOCTI MiXK iIFOCTPOBaHM OMUCOM Y
MOCIBHVIKY 1 OMMCOM YCI€l MaLLIHW, 3BEPHITLCA 4O OMKCY, LLIO BiAODPaKaeTbCA Ha BCIt MaLLVIHI.

[epeBipTe eTUKeTKY EHEProCroXMBaHHS, LLIO6 OTpUMaTM IHPOPMaLIitO MPO CROXKMBaHHA EHEPIil.

DaKTUYHE EHEPrOCTIOKMBAHHS MOXKE BIAPISHATICH Bifl 3asiB/IEHOO 3a/1€XKHO Bif MICLIEBIX YMOB.

DaKTWYHa TEMMepaTypa BOAN MOXe BiAPI3HATVCS Bid 3aABNEHO TEMMEPATYPU LINK Y.

4. LlloaeHHe BUKOPUCTAHHSA

.

.

.

.

4.1 - Bu6ip muioyoro saco6y

.

.

.

.

.

4.2 - lonaBaHHA MUIOYOrO 3aco6y 11 KOHAULIOHEPY
1.

[Micns 3aBepLUeHHs LUKy Ha Ancnnei 3'aBuTbes Hanuc «KIHELby, nicns vyoro
npunad asTOMaTUYHO BUMKHETbCS.

AKHaLLBKALLE BUAMITE BiM3HY, LLIOO 3an0Bir T NOABI SMOPLLOK, HEMPUEMHIX
3anaxis i PO3MHOXEHHIO HaKTepil.

Migknto4iTh MpasbHy MaLLIMHY [0 [pKepena sK1MBNEHHS | BoAonpoBoAy (AMB. po34in Npo BCTaHOBEHHS B MOCIOHVIKY
KOpMCTyBaYa).

MiaroTyTe 6iN13Hy: BIACOPTYNTE OAAT BIAMOBIAHO A0 TUMY TKaHUHN (6aBOBHA, CUHTETVIKA, BOBHa 300 LLOBK TOLLIO)
i 3a cTyneHeM 3abpyaHeHHs. MNepeBipTe eTUKETKM Ha 0As3i. BigokpemTe 6inui oasar Bid KONbOPOBOro. 3BibHITE
KULLEHI BiA TaKVX MPpeaMETIB, AK KoY, MOHETM TOLLIO, | BUAA 1 Tb TBEPAI AEKOPATVBHI MPpeaMeTH.

3aBaHTaxynTe BINNM3HY YaCTUHaMK, YHVIKaUM NepeBaHTaxkeHHa (nepesipTe AOMyCcTVMEe MakchMabHe
3aBaHTaYKeHHs A1 KOHKPETHOI Mporpamu). AKypaTHO 3akpuiniTe ABepuaTa. CnigkynTe 3a TVM, LLo6 OinnsHa He
Oyna 3alleMneHa.

Brbepith MyouMi 3aci6 i noM'akLLIyBaY (3a NoTpebu) Ta AodanTe X y BIANOBIAHI BiAAINeHHS pO3noaibHKa.
3aKpuinTe pO3MOAIBHUK. 123

EdeKTmBHICTb Ta NPOAYKTMBHICTb NPaHHA BU3HAYaroTbCA AKICTHO MNKOHOrO
3aCo0y, LLIO BUKOPUCTOBYETLCA.

BrkopucToBymTe NnLLe MUY 3aCi0 AN8 MALLMHHOIO NpaHHA.

33 HeOBXIAHOCTI BMKOPUCTOBYITE CreLia/ibHi MUHOYi 3acobu, HanprKiaa,
ONA CUHTETULHIX Ta BOBHAHVIX TKaHVIH.

[viB. nOpaan LLIOAO BUKOPUCTaHHA Ha HaKNerKax MIoHOoro 3acooy.

He BrKOpMCTOBYMTE 3aCOOW AR CYXOrO YNLLIEHHS, TaKi AK TPUXI10peTuneH
Ta NOAIOHI NPOAYKTU.

JJ{D\,‘ DL,

Pyuka posno-
AiNbHUKa

HaTUCHITL Ha py4Ky PO3MOAIBHMKaE MOCEPeAVHI MaLLIMHM, LLIOO BUTArHY TU
pO3MoAiNbHVIK (Man. 4.2-a).

ButarHiTe BMCYBHY KOPOOKY A03aTOpa Yy BIANOBIAHE MONOXEHHSA 1
NIAHIMITb PYKOKO 4033TOP 3-NiA FYMOBOI M'AKOT 3aM1YLLIKM B HUXKHI YaCTUHI
KOPOOKM, MOTIM BUTAHITb KOPOOKY 403aTOPa B HaNPAMKY, BKazaHOMY
cTpinkoto (Man. 4.2-b).

BiaKpy TiTb KPULLIKY AO3aTOpa NPOTU FOAVHHNKOBOI CTPISIKM, AoAanTe
cnevjianbHNA MUY 3aciO | KoHAMLIOHEP Y BiANOBIAHI BIACIKYM A03aToPa,
3aKPYTiTb KPULLIKY 3a@ FOANHHKOBOIO CTPISIKOKO 11 3BEPHITL yBary Ha Te,
LLI06 LLINBHO 3aKPYTUTU KPULLIKY, 8BV YHUKHY TV MPOTiKaHHSA (Man. 4.2-c). %
[icns 3aBepLUeHHsA foAaBaHHSA BCTAHOBITb KOPOOKY A03aTopa Ha3az Y *

[103aTOP, a MOTIM MOCTaBTe [03aTOP Ha3aj Ha MicLe. Mutiounin KoHauuio-
3aci6 Hep
\\ -

G

0
0

4.2-c

i

oetergent || | | softener
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5. [Oornapio6cnyrosyBaHHs

5.1 - 3arasibHe OYULLEHHSA MalLUUHU 5.1-a

- Big'egnyiite MalLvHy BiA eNneKkTpoMepexi Mif 1Yac OYMLLIEHHS Ta TexX-
HiYHOro 06CyroByBaHHA.

o [JNA ounLLEHHA KOPMYCY MaLLIMHW | F'YMOBKX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTO-
BYWTE M'AKY TKaHMHY 3 MUIbHM PO3YUHOM.

« He BMKOpMUCTOBYMTE OPraHiyHi XiMiYHI pe4OBMHM 800 arpecrBHI po3-

HUHHVIKW. /

5.2 - OuMLLEeHHSA pO3MNoAiZIbHMKA MUIOUYMNX 3aC06iB

3aBxXAan CTexTe, LWob He Byno 3aMLLIKIB MUIOYOrO 3aco0by. waa‘.i:::z

PerynsapHo ouuLLanTe po3noainbHuK: A

« HaTuCHITb Ha pyYKy pPO3MOAIbHIKaE NOCepeaVHi MaLUUHW, Lo
BUTAMHY TN KOPOOKY po3noainsHvika (Man. 5.1-a). 5.1-b

« [1OTArHITE BUCYBHY KOPODKY [03aTOPa Y BIAMNOBIAHE MONOXEHHS,
MiAHIMITL PYKOK AHO KOPOOKKM A03aTopa 3-Mi4 ryMOBOI M'AKOI
3aryLUKK, a NOTIM BUTATHITL KOPOOKY Ao3aTopa B HanpaMKy Kopobika
(Man. 5.1-b). fosatopa

o TpUIMaoUM PYKOKO HIXKHIO JOMOMiXKHY 30HY MPUTUCKaHHA KOPOOKM
po3moaibHYKa (Man. 5.1-c), 06epexHO HaxITe KOMIpeLb A0ropw,
a MOTIM BUTATHITb KOPOOKY PO3MOAI/IbHIKa HAa30BHI MaLLIMHM.

« [poMuniiTe BHY TPILLHIO YaCT1HY KOPOOKM O3aTOPa BOAOKO M MPOTPITh
30BHILLIHIO YaCTVHY KOPOOKM 03aTOPa M 30BHILLIHIO YaCTHY KOPOOKM
pO3M04iNTbHVIKa PYLLUHMKOM.

« [pOTpiTb PYLUHNKOM BHYTPILLIHIO YaCTW1HY MPOPI3y Ha MaLUVIHI.

« [loBepHIiTb KOPOOKY AO3aTOpPa 1 KOPOOKY PO3NOAIIbHIKa Y BUXIAHE
MONOYXKEHHS.

5.3 - OunweHHs 6apa6aHa

« Buaanite npeameTn, Aki BUNaaKkoBO moTpanunv Ao GapabaHa,
0CobMBO MeTanesi NpeaMeTy, AK-OT LUMNIbKKU, MOHETI TOLLIO
(Man. 5.3), OCKiNbKM BOHW MPU3BOAATE A0 YTBOPEHHA MAAM ipyi Ta
[0 MOLUKOAXKEHD.

«  [naBsunaaneHHa NasaMm ipxi BUKOPUCTOBYMTE 3aciO ANA YMLLIEHHS, LLIO
He MICTUTb xopy. JoTprMyMTeCh nonepeaxeHb BUPOOHVIKa 3aCoby
ONA YALLEHHS.

« He BrKopucTOBYMTE ANA YWLLIEHHSA TBEPAi NpeaMeTV abo cTanesy
MOYasIKYy.

5.4 - BnycKHUI KnanaH Boam Ta GinibTp BNyCKHOro

K/lanaHa

LL{o6 3anobirTu 3akynopui nofdadi BOAW TBEPAUMY PEHOBUHAMU,

HanpyKad BanHOM, perynapHO ounLLianTe GinsTp BNYCKHOMO Knanaxa.

« BuliMiTb BUIKY LLIHYPa »XMBNEHHSA 3 PO3ETKM Ta NepeKpuinTe nogady
BOAMN.

« BiokpyTiTb HannBHWIM LWNaHr 33a4y Npwaady, a Takox 3 KpaHa
(Man. 5.4-a).

« [pomMninte dinsTpY BOAOKD I LLIITKOK (Man. 5.4-b).

« BcTaBTe QinbTp i BCTAHOBITE HANMBHWIN LUNGHT.

5.5 - TpuBanui nepios HEBUKOPUCTAHHA

AKLLO Npriaj He BUKOPUCTOBYETHCA MPOTArOM TPMBAIOrO Yacy:

« BUTAHITE €NeKTPUYHY BUKY (Man. 5.5-a);

« nepekpunTe nofdady soam (Man. 5.5-b);

- BiOKpUTE ABEpLATa, LLIOO 3an06irTM yTBOPEHHIO BO/IOMM 11 3aMaxis.
3anvanTe ABepUATa BIAYVHEHVIMI, MOKM MPUNaL He BUKOPUCTO=
BYETHCA.

[Nepen BUKOPUCTaHHAM YBaXKHO NepeBipTe LLUHYP XXVBNEHHS, HaIMBHUM

i 3NMBHUM LINaHM. [NepekoHanTecs, Lo BCE BCTAHOBIEHO HAaNEXHVIM YMHOM | 63 BUTOKIB.

Kopobka posrnoginbHyika

8
i

oetergent Softener

ryMOBUM . .
oTBIp

137

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 137 28/07/2025 18:08:39



5.6 - QinbTp Hacocy 562 560
Ounwiarte dinsTp pas Ha Micaub | nepesipanTe $insTp Hacoca,
HanpuKkaaa, aKLLo nNpuniag:

« He 3/1MBa€ BOAY,;

* HE BIiQKMMaE;

« BWAAE HE3BUYHUM LLUYM Mif 4ac poboTU.

& YBATA! Pusuk owunaproBaHHs!

Boaay $insbtpi Hacoca Moxe By T Ay»Ke rapsayoro!
[Nepes BUKOHaHHAM Byab-AKoi onepalLlii nepekoHanTecs, Lo BoAa
oxonona.

1. BUWMKHITbIBig'€aHaMTe MaLLMHY Big enexkTpomepesi(Man. 5.6-a).

HaTucHITb i BiakpuinTe cepBicHy KpULLKy (Man. 5.6-b).

3. TliaroTynTe HM3bKY EMHICTb AN 30MpaHHA 3aULLKIB BOAY
(Man. 5.6-c). Moxe 6yTu Benukmin obear!

4. BUTArHITL 3NMBHUI LUNGHT | YyTPUMYNTE NOro KiHeub Haz
eMHicTio (Man. 5.6-¢).

5. BuiMIiTb ywlinbHOBaAbHY NPOOKY 3i 3MBHOMO LUMaHra
(Man. 5.6-¢).

6. [licna 3aBepLUeHHA 3/1MBaHHSA 3aKpUTE 3VBHUIA LUNAHT
(Man. 5.6-d) i BCTaBTe MOro Hasaz y MaLUviHy.

7. BiakpyTiTb MPOTW FOANHHWKOBOI CTPINKM i 3HIMITb GiNbTp Hacoca
(Man.5.6-e).

8. Bupanite 3a6pyaHeHHs Ta 6pya (Man. 5.6-f).

9. PeTenbHO o4MCTITb GiNbTp HacoCa, Hanprkazs, 3a A0NOMOroro
NpoToYHOI BOAM (Man. 5.6-9).

10. PeTenbHo 3akpiniTb Moro (Man. 5.6-h).

11. 3akpuiiTe cepBiCHY KPULLIKY.

N

[
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Haier

CASARTE SERIES

ZAZ EYXAPIZTOYME MOY AFOPAZATE ENA MPOION
CASARTE

AlaBACTE TIPOOEKTIKA TIG TIAPOUTEG 08NYLEG TIPLY X PNOLUOTIOL-
noete TN ouokeur). OLodnyleg TePLEXOUV ONUAVTIKEG TTANPODO-
pleg ou Ba oag Bonbrioouv va A&LOTIOLHCETE UE TOV KAAUTEPO
Suvato TPOTIO TN CUCKEUN KAl vVa SLAodaNTETE TNV AohaAr Kal
E A“I;'pGauery OWOTH EYKATACTACN, XPHON KAL OUVTHPNON.

1. Eykatdotacn

« E€aodaiiote pla 6€on ToTIoBETNONG TIOU VA ETULTPETIEL TO TIAPEG AVOLYHA TNG TIOPTAG. MNnv eykabloTtate TO
OTEYVWTNPLO POUXWY THOW ATIO PLA KAELOWHEVN TIOPTA, PO CUPOHPEVN TIOPTA ) PLa TIOPTA PE PHEVTIECESEG OTNV
QATEVAVTL TIAEUPA TNG TIOPTAG TOU OTEYVWINPLOU poUxwy, KaBWG autod TiepLlopilel TO TTANPEG Avolypa TNG TTOPTAG
TOU OTEYVWTINPILOU POUXWV.

« Eykataotrote tn ouokeur og éva kahd agpl{OUEVO, ENPO HEPOG.

« [Mote pnv eykaBLOTATE TN CUCKEUN O€ EEWTEPLKO XWPO HE Uypacia r) o XWpo Tou pTtopel va elval eTippetng oe
SLAPPOEG VEPOU, OTIWG KATW ) KOVTA O€ VEPOXUTN. Z€ TIEPITTTWON SlApPONG VEPOU SLAKOWTE TNV TIAPOXT) PEUHATOG
Kat aproTe To PNXAvNUa va oTeyVWwoeL GUOLKA.

« Eykataotrote r} XpNOLHOTIOOTE TN CUCKEUN HOVO kel OTTou N Beppokpacia elvat tavw armd 5°C.

« Mnv ToToBETE TE TN CUGCKeUN ameuBeiag TTAvw o€ XAAL ) KOVTIA O€ TOXO | ETITTACL.

« Mnv ekBETETE TN OUCKeUN) O€ TIAYETO, BePPOTNTA I APECO NALAKO WG 1 KOVTIA O€ TiNyEg BepPOTNTAG (TLX. COUTIES,
BeppdoTpeg).

« Bepalwbeite 0Tl oL NAeKTPLKEG TTANPOdOPieg OTNV TIVaKIOA TUTIOU CUHdWVOUV HE TNV TIApOXr peupatog. Edv autd
SeV LoYUEL, ETIKOWWVNOTE PE VAV NAEKTPOAOYO.

« Mnv XPNOLUOTIOLELTE TIPOCAPHOYELG TIOAAATIAWY BUCHATWY KAl KAAWSLA ETIEKTACNG.

« BePRawwbeite otL Sev pokaeite {NULEG OTO NAEKTPLKO KAAWSLO KAl TO dLG. EAv €xouv uttooTtel nuLd TipETeL va
avTkataotabouy arod NAEKTPOAOYO.

« XPNOLHOTIOIAOTE Hla EEXWPLOTH YELWHEVN TIPLda yLa TNV TIApOXr) PEUHATOG, N oTtola va elval eUKOAQ TTpooRACLUN
PETA TNV eYKATACTAON. H CUCKEUN TIPETIEL VA ElVAL YELWHEVN.

3
0] S)
Koupmi «Asttoupyian (1) Katw tupmavo (3) ()" smart-Combi (3)
A
006vn adng (2) Q TnAexelpLopog (3)
Upper
2 Enavw Topmavo (3) {} Ayarnnpévo (3)
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2.1 - ETiAoyn Tpoypappatog Kat TtapapeTpoL

AUTO TO TIPOLOV ULOBETEL TTAR)pN €Agy X0 pE 08dvNG adnG. To ETTAVW TUPTIAVO X PNOLUOTIOLELTAL YIa OTEYVWHA KAl dpovTida

TWV POUXWY KAL TO KATW TUPTIAVO X PNOLHOTIOLELTAL YL TIAUCLHO TWV POUXWV.

Me cUpaoLgo 1 Ayylyda oTtnv 0BOvVN OTITIKNAG TTApoUciaong, PTIOPELTE va ETIAEEETE TO TIPOYPAUUA TTIAUCTPATOG, TO

TIPOYPAPHQA CTEYVWHATOG KAL TO TIPOYPApHa dpovTidag pouxwy Kal VA ONOKANPWOETE TIG PUBUIOELG TIAPAUETPWV.

2.1.1 Aetrtoupyia mAUong

To katw TupTtavo SLaBeTel 16 TipoypAupaATa TTAUCNG.

O xpnotng pmopel va pubpuioet Tig akdAoUBEG TIAPAPETPOUG TIPLY TNV EvapEn TOU ETIOUMNTOU TIPOYPAPHATOG TTAUONG:

« Xpovog: pubuilel Tov X pOvo TTAUGNG TOU TPOYPAUMATOG. [pETtel va puBULOTEL ETA TO «OEP.».

o Z€Byaipa: pubuilel Tov aplBpod EeByaiudTwy. Mmopel va pubuloTel €wg kat 5 GopeEg.

o Oegpp.: pubUIleL TN Beppokpacia BEpuavong tou vepou.

« Taxutnta: pubpidet tnv TaxuTnTa apuypavong.

« Amopputtavtiko: pubuileL TNV TTOCOTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU, TO PKPO ELKOVIOLO 0TV eTtAVW SEELA ywvia PTtopet va
eudAVICEL TNV EVATIOPEVOUOA TIOCOTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU GTOV SlAVOUEQ KAl TO e{60G ATIOpPUTIAVTLKOU.

« MaAaktikd: pubpidel TNV TIOCOTNTA TOU AACKTIKOU. TO UIKPO ElKOVISLO 0TV eTtévw Se€La ywvia uTtopet va epdavioet
TOV SLAVOUEX KAL TO EVATIOUEVOV AAGKTLKO.

« UV:autr nAettoupyia Ba Pelwoel Ta BaKTrpLa KAl TOUG PLKPOOPYAVIOHOUG OTO VEPO, TIAPEXOVTAG Eva KaBapdTepo
KAl ATTOOTELPWHEVO TIEPLBAANOV TIAUONG,.

o Nek€Seq: eTILAOYN TOU TUTIOU AEKE TTOU TIPETIEL VA TIAUBEL oTa pouXa.

« KaBuotépnon: opilel tnv wpa evaping tng kabuotepnong TAUONG. ATIodUYETE TN X Pron TOU O€ UYPEa KAl AVBEKTIKA
boov adopd TO X pWHA poUXAL.

« ZoUTIEP AVAVEWHEVA: X PNOLUOTIOOTE QUTH TN AELlToupyla yla va aAAAEETE ToV agpa JECA OTO TUPTIAVO HIE TOV
eEWTEPLKO AgPQ, va eEANEIPETE ATIOTEAECUATIKA TIG OOEG, Va e§a0PANOETE PPECKO AP KAL VA ATTODUYETE TN
poUxAa ota pouxa.

MpdoBeteg pUBPICELG TIAPAPETPWV: ETILTIAEOV VEPO, EVIATLKO, HOUNAOUA, VUXTEPLVH TIAUON, ETUTIAEOV EVEPYELQ,

QAVTIAAAEPYLKO.

2.1.2 Astrtoupyia oteyvwpatog

AvaAoya pe TNV KabnpepLvr KATAoTaoN TwV POUXWY TNG OLKOYEVELAG, GTO TUPTIAVO XOUV kaBopLoTel 16 Tipoypdppata

oteyvwpatog. O xprotng utopel va pubuioet TG akOAOUBEG TIAPAPETPOUG TPV TNV vapn Tou eTilOupnToU

TIPOYPAUPATOG OTEYVWHATOG:

«  €TUMESO OTEYVWHATOG (ETOLO YIA GLOEPWHA, ETOLHO VA GOPEBEL, VTOUAATIQ, £€TPA OTEYVWUA)

« Beppokpacia (xapnin, uetpla, upnin)

- flexyair

« kabuoteépnon

2.1.3 Astrroupyia ppovtidag

AvéaAoya pe To oevaplo kaBnuepvrg GpovTidag TOU OLKOYEVELAKOU POUXLOHOU, UTIAPXOUV 6 Ttpoypdppata povidag

POUXWV TIOU €XOUV oUCTABEl 0TO eTtAVW TUUTIAVO. Ol pUBULLOHEVEG TIAPAUETPOL TIPOYPAUHATOG TEEPIAABAVOUV:

« XpoOvo

Znpeiwon
AladOPETIKA TIPOYPAMUATA £XOUV SLADOPETIKEG TIAPAPETPOUG TIPOYPAPUATOG ATIO TLG OTIOEG UTIOPELTE VA ETILAEEETE.
AVaTPEETE OTNV TTPAYHATLKA 006vN SteTtadnq.

2.2 - PuBpiceg
2apwWVoVTaAg TTPOG TA KATW TO « » OTNV 0BOVN, pTtopeite va epdavICETE TO AVATITUCCOUEVO PEVOU YA TTPOCOETEG
iueiiLOSLq. YTIAPXOUV CUVOAKEA 9 puBuioELg aTtd TIG OTIOLEG ITIOPELTE VAl ETILAEEETE.

Koupttt 'HX0g KOUPTILOU: O 1XOG TIPOTPOTIAG YIA TNV EVEPYOTIOINGN I ATIEVEPYOTIOINCN TOU pnxavhuatog. Otav
TO elkovidLo epdavidel (]l) , ONUALVEL OTL O XOG TIPOTPOTIAG Elval EVEPYOTIOLNHEVOG. AUTH TN OTLYHN, HE TO TIATNHA TOU
KOUUTILOU OTO PNXAVNUA KAL TO TEAOG TOU TIPOYPAPPATOG I TOU CUvAyepHOoU Ba akouaTel evag rixog Ttpotpoting. Otav
T0 elkovidlo epdaviel (]X , UTTOSELKVUEL OTL N aBOpUPN AsLtoupyia Elval EVEPYOTIOLNHEVN.
AUTH TN OTLypr, HE TO TIATNPIA TOU KOUPTILOU GTO PNYXAVNUQA KAL TO TEAOG TOU TTPOYPAPUATOG 1 TOU cuvayeppou dev Ba
AKOUOTEL Evag X0G TIPOTPOTIAG.
H eTtavekkivnon Tou pnxavnpatog Ba cuvexioel pe TIG Ttponyoupeveg puUBUioELG £wg OTOU ETIAVAPEPETE AUTO TO KOUUTTL.

Kouputtt KAeidwpa 086vng: evepyoTttoinon r) amevepyottoinon Tou KAEOWHATOG 00dvNg, ayyiETe To elkovidlo kat
4Tav 1o HOVIO TOU EKOVISIOU YIVEL AVOLXTO YKPL, CNUAiVEL OTL N AsLToUpYLa KASLWOWHATOG 080vVNG £XeL evepyoTtoinBel. Autr
TN OTLyMr pTtopet va X pnotpottoinBet povo to koupTtl Aettoupytag. Edv epdaviotel ouvayeppdg odaipatog, uropeite
VO EVEPYNOETE YA VA ETILRERALWOETE TIG TTANPOdOPLEG TOU CUVAYEPHOU CHAAUATOG META TO TEAOG TOU TTPOYPAPUATOG,
To KAeldwpa 08dvng Ba arodeopeutel autopata.

140

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 140 28/07/2025 18:08:43



Edv n Aettoupyia kAeldwpatog 08ovng Sev €xeL attevepyoTtolnBetl otn Stettadr) pubuicewy, N Asttoupyia KAEWOWPATOG
000vNng Ba evepyottolnBel amod TpoeTiAoyr TNV eTTOPEVN GOPA TIOU B EKTEAECTEL TO TIPOYPAPHA. META TNV EKTENEON
TOU TIPOYPAPHATOG yia 1 ATTTO, TO KAeidwpa 08OvNng Ba cuvexioel va elval evepyoTIOLNPEVO.

2TNV KAtaotaon KAEWBWHATOG 086vNg, edv N Aettoupyia KAEWOWHATOG 000vNG Sev eival TTAEOV amtapaltntn, matHoTe
TIAPATETAPEVA TN AELTOUPYIA KAELOWHATOG 08OVNG, CUUbWVA PE TNV TIPOTPOTIH 00GVNG, YA 3 SEUTEPOAETITA WOTE VA
akupwBel to KAeidwpa 06dvNG Kal oTn cUVEXELD, ayyiETe TO elKOVIOLO KAEWOWHaTOG 00dvNng otn Slemtadr| pubuicewy
VLQL VAl ATIEVEPYOTIOLNOETE TN AELTOUPYLa KAEWOWPATOG 086vNG.

Edv n Aettoupyla kAeldwpatog o0ovng dev €xel amevepyortolndet otn diemtadr pubuloswy kat n 08dévn dev
Xpnotpototeitat TtAgov. Otav To $pOVTOo Tou elKovISIoU YivEL OKOUPO YKPL, UTIOSELKVUEL OTL N AeLToUpyla KAELOWHATOG
08dvng €xeL amevepyottolnOet.

Koupmi ¢§uttvng tagvépnong: Evepyottolr|ote r amevepyotoioTe tn Asttoupyla eGurvng taglvopnong, ayylgte
TO €LKOVIBLO Kal OTAV TO GOVTO TOU ELKOVISIOU yivel avolXTo YKPL, onuaivel OTL N Asttoupyia euTvng TAgLvOPNoNG €XEL
evepyortonBel. To ouoTnua Ba TagVOrOEL TA TIPOYPAUHATA PE TN OELPd TTou epdavifoval cUpbwva HE T ouxvoTtnta
XPNong Tou xpnotn. Taglvopouvtat avtioToka, pPe TN oelpd. TO TIPOYPAPPA OTEYVWPATOG OTO ETIAVW TUPTIAVO, TO
TPOYPappa GpovTidag poUXwVY OTO ETTAVW TUPTIAVO KAL TO TIPOYPAPa TTAUONG OTO KATW TUPTIavo. Otav To ¢povTo Tou
elkovidlou yivel okoUpo YKPL, onpalvel OTL N Aettoupyla eEuttvng Tagvounong exeL arevepyottonoetl.

- KoupTti eykukAomaidelag avay viwpLo TLKWY: TIATWVTAG AUTO TO KOUUTHL pTtopel va epdavioTtel n onuacia
OPLOPEVWV ELKOVIOLWY OTLG ETIKETEG POUXWY KAL OL X PHOTEG HTIOPOUV VA pUBUICOUV TIG TIAPAPETPOUG TOU TIPOYPAPHATOG
oupdwva pe TG 0dnyleg Twv etkovidiwv.

- KoupTti eykukAomaidelag dppovtidag: MNatrote autd TO KOUUTIL yIa VA ePAVICETE OXETIKEG TIANPOdOpPLEg
OXETIKA PE TNV EYKATACTAON, TN AELTOUPYLa, TN ouvTrpnon, Tn $povTida Twv poUuxwV KAl TOV CUVAYEPHO TOU KEVIPOU
eAEYXOU TTAUVINnplou.

- KoupTi yA\wooag cuotipatog: Mmopeite va aAA\AEeTe T yA\wooa tng SLeTadrig XeLpLopou.

- KoupTti pwtewvdtntag: X pnoLpoTIoETal yia TNV ahAayr tng dwTelvoTNTag TG 08GVNG OTITIKAG TTapouciaong,
TIATWVTAG ) CUPOVTAG TOUG OEIKTEG AploTePA KA SeELA PTtopElTE VA pubuiceTe TN dwTelvdTNTA TNG 06dVNG.

- KoupTi emavadopdg: matrote autd TO KOUUTIL KAl 0Tn ouvexela iatrote «Emavadopdy yia va emtavadepete
TO CUCTNHA OTNV EPYOCTACLAKN TOU KATtAoTtaon. H puBuion autr eival gn avactpéyiun.

- Kouptti Wi-Fi

2.3 - Awadikacia avtiotoixiong epappoywv

Kotepaote tv Zwvn 2,4 GHz pévo | AkolouBnote Tig obnyleg -
edappoyn tevéng = ~
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c oo : ® oot
ol e, [
s OLKLAIKG Wi-Fis Edappoyn Q
— hOon
% -'Ovopa \\
- Kwbikog .l v
npdoBacnc e A
B Cc D E F

AvyiEte to koupTti Wi-Fi yia va eTiiAé€ete to Siktuo.

Edv to punxavnua dev éxel ouvOeBEel TTOTE TIPLY, TIATAOTE CUVTOPA AUTO TO KOUTIE yia va To ouvdeaeTe oTo Siktuo. Eav
eixe NdnN cuvoeDEL, To CUVTOHO TTATNHA AUTOU TOU KOUUTILOU Elval yLa ypriyopn ouveeon). [Natriote mapatetapeva autd
To KoupTtt yla eTtavadopd.
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3. Mpoéypappa

3.1 - Mpoypappata mAuong

Méy. poptio | Oeppokpa- Taxutnta
Mpoypappa Zxedlacpévo ya TAUoNg olam\ong | otuyipartog
oe kg oge°C og caA
. . . . . . . 0, 400, 600,
Eeurn TN KQ’FO?\N‘])\O' ng sEunv9 r[?xuomg pouxwv armod BapBak, 10 Kpuo, 20, 30, 800, 1000,
AWVO, XNHLKEG [VEG KAl AAACL UAKAL. 40, 60 1200
. 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 KT(’)°’6‘3°;335°’ 800, 1000,
T 1200, 1400
. Moukaptloa amo BapBaxt f avaplkta BapBakepd, Tiou Kpuo, 20, 0, 400, 600,
Moukapieo UTIOPOUV VA TTAUBOUY OTO TTAUVTHPLO. 10 30,40 800, 1000
. . . . . . 0, 400, 600,
BayBakepd E;\g;;/u;ci;\epwusva pouxa armo BapRakepd 10 Kaléo,egoézo, 800, 1000,
para. e 1200, 1400
. 0, 400, 600,
JuvBeTIKA KatdAAnAo yia TAUGLHO pOUXWY XNHLKWVY VWV 2,5 Kpuo, 20, 30, 800, 1000,
’ 40, 60
1200
EualoBnta KatdAAnAo yia eEaLPETIKA ATILO TTAUGLHO POUXWV. 5 Kpuo, 20,30 | 0,400, 600
Bpedikn KatdAAnAo yia to TIAUoLHO TIALSLKWY pOUXwY Ttou Kpuo, 20, 30, 0, 400, 600,
) . . . 10 800, 1000,
Pdpovtida PTIOPOUV VA TTAUBOUV OTO TTAUVTHPLO. 40, 60, 95 1200
Dpovtisa XpI’]OLVLJOT[OLEL'ECILYL’Cl mv qucup')aon arapewy oe ‘ 0,400, 600,
. uPnAn Beppokpacia kal To TIAUCLHO BapBakepwy, Kpuo, 20, 30,
Xwpig | . L . . 2,5 800, 1000,
) AWV KAL POUXWV XNULKWY VWV, SeV elval KATAAANAO ’ 40, 60, 95
aMepyieg , . 1200, 1400
VLA HAAAVAL KA HETAEWTA pouxa
, , KatdAAnAo pévo yia 1o TIAUG Lo BapBakepwy, Awwv Kpuo, 20, 0, 400, 600,
priyopo 15 KAl poUXwvV LKWV VWV Ttou Sev elval TIOAU Bpwpitka 2,5 30,40 800, 1000,
POUXWYVXTH POHLA. : 1200, 1400
Mawa KOIQ?\?\II’V\O v r[?xugtpo pq?\hva poUxwWVY, TIoU 10 Kpuo, 20, 0, 400, 600,
UTIOPOUV VA TTAUBOUY OTO TTAUVTHPLO. 30,40 800
. 0, 400, 600,
Stugpo AdUypavon KAt oTUPLHO HOVO GTEYVWV POUXWY 10 Kpu:é 260(’)30' 800, 1000,
! 1200, 1400
. . . . . . 0, 400, 600,
BapBakepa Kavovika Aepwpgva pouxa amo BapBaxkepd
20°C udaopata. 10 20 800, 1000,
Hara. 1200, 1400
. . . , i . Kpuo, 20, 30, | 0,400, 600,
Poptio XXL Kavovika Aepwpéva oykwdn pouxa OTiwg TCAKET. 2,5 40, 60 800, 1000
Mamwua KataAANAO yLa TIAUCLHO GOUCKWTWY POUXWY, TIOU / Kpuo, 20, 0, 400, 600,
H UTIOPOUV VA TIAUBOUY GTO TTALVTHPLO 30,40 800
Kabaplopog E€alpetikd (e0To TTpdypappa yLa Tov Kabaplopod Tou 25 95 /
TupTIAvou TIAUVTNPLoU. ’
ABNITIKE KataAANAO yLa TIAUGLHO aBANTIKWY pOUXWY, TtOU 10 Kpuo, 20, 0, 400, 600,
1 pTIopoUY va TTAUBoUY GTO TTAUVTHPLO 30,40 800, 1000
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3.2 - Mpoypappata oTEYVWHATOG

Méy. poptio
Mpoypappa 2xedlaopévo yla oTEYVWHA-
toG, og kg
‘E€umtvn TN KukAhog autopatng avixveuong yla pouxa amno BauBakepd uddouata. 10
Eco 40-60 Evepyelakd amodotikdg KUKAOG 10
Moukéyioo Kukhog QUTOUATNG QVIXVEUONG YL TIOUKAHLOA TIOU HTIOPOUY VA OTEYVIIOOUY OTO 10
oTEYVWTNPLO.
BapBakepa KUkAog autopatng avixveuong yia pouxa anod BapBakepd upaopata. 10
JuvBeTka KataAANAO yLa To 0TEYVWHa pOUXWY XNHLIKWY VWV AVOEKTIKWY 0Tn Bgpudtnta. 2,5
EualoBnta ‘Hriog kUkAog autopatng avixveuong yla eualoBnta pouxa. 5
Boeguan Kat&AANAO yLa To OTeyVWwpa QVOEKTIKWY 0T BEPUOTNTA TIAUOKWY POUXWV. 10
dpovtida )
Opovtida xwpig , , . . ,
aMepyiec KatdAAnAo yia pouxa Tou X pelalovTal OTEYVWHA OE ATTAWOTPA. 2,5
, , KatdAAnAo yia ypriyopo OTEYVWHA HIKPWY TIOCOTATWY | EAADPLWY POUXWY XNHLKWV
lpriyopo 15 . . } . \ 2,5
WV 1 BaPBaKepWY, HE CUVTOHO X POVO TIPOYPAUUATOG.
Mawva KQIQ?\?\Q)\O YLOL OTEYVWHA HAAWVWY pOUXWY, TIOU UTTOPOUYV va TTAUBoUY GTo 10
TIAUVTHPLO.
KataAANAO yLa TO X POVOPETPNHEVO OTEYVWHA POUXWY TIOU HTTOPOUV VA OTEYVWOOUV
STowLo OTOV KGO0 (EKTOG aTtd HETAEL, HOAAL KAl UPACHATA OLKLAKAG XPAONG), © XPOVOG 10
b OTEYVWHATOG PTIOPEL va ETUAEYEL AVANOYQ pE TO BAPOG KAL TNV TIEPLEKTIKOTNTA OE
Uypaocia Twv pouxwv.
BapBakepd Kat&AANAo yla oTeyvwpa poUxwy EEWTEPLIKWY XWPWY, OTIWG AV TLAVEULKA TTOU 10
20°C UTTOPOUV VA OTEYVWOOWV GTOV KASO.
Doprio XXL KthO\)'\r]?\o YL OTEYVWHA PEYAAWY ELSWV POUXLOHOU, TIOU UTTOPOUV va TTAUBOUY GTO 25
TIAUVTAPLO. ’
) KatdAAnAo yia oTteyvwpa GOUCKWTWY PTIOUD AV KAL YIAEKWY TIOU UTIOPOUV Va
Mamwpa , ) ) ) /
TIAUBOUV GTO TTAUVTHPLO KAL VA OTEYVIWOOUV OTOV KASO.
KaBaplopog KataAANAo yla otéyvwpa avBeKTIKWY 0Tn BeppodTnTa UGACPATWY OKIAKAG XPoNG, 25
TUPTIAvVOU OTIWG TIETOETEG PTIAVIOU. ’
ABMTIKG KQtQ?\M)\o Yl OTEYVWHA ABANTIKWY POUXWY, TIOU UTIOPOUV VA TIAUBOUV OTO 10
TIAUVTHPLO.
3.3 - Aedopéva tpoypauparog ppovridag
Méy. doptio
Mpoypappa Txedlaopévo yla oTEYVWHA-
toG, oe kg
S VBETIKA KQtQ?\)\Q?\Q VLO’QT[OUQKDUVOF] OKOVNG, EEAAELUN OOUWY, ATIAAGTNTA KaL BeEATiwon 2.5
OUVOETLKWV LVWV.
. KatdAAnAo yia amopdkpuvon okovng, EGAEWPN OOHWY, ArtaidTnTa Kat BeAtiwon
Avépikta , , . 2,5
BapBakepwv KAl AVWY, CUVOETIKWY VMWV K.ATL. ’
EuaioBnta KQtQ?\?\Q?\o yla angucmpuvon OKOVNG, EEAAELUN OOUWY, ATIAAGTNTA KaL BeEATiwon 5
eNadpLLV KAl LBLAlTEPWY POUXWV.
Moukdyioo Kat(ﬂ\)\n?\o yia Gspp'avor], aduypavon kat ReAtiwon Twy BapBakepwV KAl AVAPLKTWY 10
pe BapBaKL TTouKapiowv.
Mava tha%%nko YLQ ATIOPAKPUVON OKOVNG, EEANELUN OOUWY, ATTAASTNTA KAl BEATiwon 10
AWV WV,
Doprio XXL Katg%)\n?\o VLG ATOHAKPLYON TKOVNG, e€ANeWPN aKAPEWY, ATIAASGTNTA KAl BeATiwon 25
HEYAAWY ELSWV pOUXLOHOU. ’
Inpeiwon

1. Kpatdrte ta pouxa GUOIKA ATIAWUEVA OTAV TA TOTIOBETELTE peoa.

2. Ta pouxa evnAlkwy ouviotdtal va ppovtidovtal EExwpLoTa.

3. ZUVIOTATAL N TIOCOTNTA TWV BPEDLKWY POUXWY VA INV UTIEPRALVEL TA 5 TEMAXLA KABE dopd.
4. Mnv TomtoBetelte UTTEPPOAKA ) UTIEPHEYEDN poUXa, LOLWG PETAEWTA UPAoATA, HETAEWTA TIATIAWHATA K.ATL.
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Znpeiwon (cuvéxewa)

«+ 3tn Slemadn ETAOYRG TTAPAPETPWY TTPOYPAUHATOG, ayyiEte @ oTo elkoviSLO TTPOYPAATOG, KAVTE KALK OTO
® Neprypadn Ttpoypappatog i oto - Mpotdcelg TAUoNG (i - MPOTACELG OTEYVWHATOG VLA TIPOYPAHHATA
OTEYVWHATOG KAl GpovTi®ag pouxwv) yia va epdavioTel N TEepypadr) TOU TIPOYPAPHATOG KAl oL TIPodUAAEELS. Edv
UTIAPXOUV SLAPOopEG HETAEY TNG ELKOVOYPadNUEVNG TIEPLYPADNG OTO EYXELPISLO KAl OAOKANPOU TOU PNXAVAATOG,
avatpefte oty epLlypadr) Tou epPavICETAL O€ OAOKANPO TO PNXAVNUQ.

o ENEYETE TNV EVEPYELAK ETIKETA YLA TIANPOPOPLEG KATAVAAWGONG EVEPYELAG.

«  Hmpaypatikn katavaAwon evepyelag pmopet va Stadepel amod tn SNAWPEVN avAAoya PE TLG TOTILKEG CUVOrKEG.

« Hmpaypatikn Beppokpacia vepou utopet va dtadepet attd Tn SnAwPEVN BEpUOKPATA KUKAOU.

4. Kalénpuegpuwn xpnon

« JUVOEOTE TO TIAUVTHPLO POUXWY O€ TIAPOXH PEUMATOG KAl oUVEESH vEPOU (BA. KEDAAALO EYKATACTACNG OTO EYXELPISLO
xpriong).

« [poETOHACTE TA pOUXCL TAEVOPNOTE TA POUXA AvAAoya pe To Ubaoua (BapBaxkepd, CUVOETIKA, HAMWVA M) HETAEWTA
K.ATL) KAL TO TTO0O BpWpika elvat. EAEYETE TIG ETIKETEG OTO POUXO 0AG. ALAXWPLOTE TA AEUKA pOUXA ATIO TA X PWHATIOTA.
ASELAOTE TIG TOETIEG ATIO AVTIKEIHEVA OTIWG KAELSLA, KEPUATA K.ATL. KL ADALPEDTE TA TILO OKANPA SLAKOCUNTIKA
avTikelpeva.

« TOTOBETNOTE TA POUXQ EVA TIPOG Eva ATIOhEUYOVTAG TNV UTIEPDOPTWON (EAEYETE T SLadOPETIKA PEYLOTN SuvaToTnTa
OPTWONG Avatoya pe To Tipoypappa). KAelote TipooekTikda tnv tdpta. BeBalwbelte OtL Sev éxouv Tiaotel koppdtia
POUXWV.

«  ETIAEETE TO AmOpPpUTIAVTLKO KAL TO HOAAKTIKO (dTav X peltadetal) kat piEte ta 4.2-a
OTIG CWOTEG Brkeg Tou ouptaplou. KAelote to ouptdpl.

4.1 - EmiAoyn anopputtavtikou

« HamoteAeopatikdTnra kat n anddoon tou mMAUcipatog kabopietal amnod tnv
TIOLOTNTA TOU X PNCIHOTIOLOUHEVOU ATIOPPUTIAVTIKOU.

« XpNOLUOTIONOTE PHOVO EYKEKPLUEVO ATIOPPUTIAVTIKO yld TIAUCLHO GTO
TIAUVTAPLO.

o Eavxpelaletal, XpnooTooTe ELSIKA ATTIOPPUTIAVTLKA, TLY. YL CUVOETIKA
Kal péAAva udbdopata. Aar

«  Aelte CUPBOUNES YLa QUTOKONNTA ATIOPPUTIAVTIKOU OE TIAYKO £pYACiaC. Slavope

« Mnxpnolpotolelte peoa oteyvou kaBaplopoU OTIwG TPLXAWPOALOUAEVLO KAl
TIapOpoLa TIpoidvIa.

\‘}‘ Yo/ Al y3)

Q

=
T2

4.2 - NMpooB£oTE AMOPPUTIAVTLKO KAl HAAAKTLKO

1. Méote TN AaPr) Slavopéa oTo PECO TOU MNXAVAHATOG yla va RyAAeTe Tn |
Brkn tou davopéa (Ek. 4.2-a).

2. BydAte tn 6rkn tou Slavopéa otny KATAAANAN B€on kal AvacnkwoTe ToV
SLAVOPEX PE TO XEPL KATW ATIO TO AACTIXEVLO AAAKO BOUAWHA OTO KATW
HEPOG TNG BrjkNG KAl 0T CUVEXELA ByAATe TO KOUTL SlavopEd Ttpog TNV
kateUBuvon tou Beoug (Ewk. 4.2-b).

3. ZePBWOTE TO KATIAKL TNG BrKNG Slavopéa aplotepooTpoda, TIpOCHETTE TO
€L8LKO ATIOPPUTIAVTLKO KAL TO HAAGKTIKO OTnV avtiotouyn Brikn dtavopeaq, 4.2-c
oPiETe TO KATIAKL SEELOOTPOGA KaL TIPOCTEETE VA ODIEETE TO KATIAKL OTN
Beon tou yia va aroduyete Slappoeg (Eik. 4.2-c).

4. AdoU oAokANpwBEl N TtPoaBriKkn, eTavaToTtoBeTHoTE TN Orjkn Slavopéa Amoppurta- )
pE€oa oTNV ECOXN TOU SLAVOUEQ KAl 0T CUVEXELQ TOTIOBETAOTE TN Brjkn M ‘ﬁa%aKnKo
Slavopéa TIaAL otn B€on Tou.

G

0
0

i
i

o/
%

‘Otav oAokANpwOEel 0 KUKAOG, oTnV 086vn epdavietal n evoelgn « TEAOZ» kat
N CUCKEUN ATIEVEPYOTIOLETAL AUTOHATAL.

Bydhte ta pouxa oag To cuviopotepo Suvato, yia va anotparouyv {ApeEg,
Sucoopia Kat TTOAAATIAQCLAOHOG TWV RakTnplwv.
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5. ®povridakatouvtrpnon

5.1 - Tevikdg KaOapLopog HNXaviHatog

« Bydahte to pnxavnua amoé tnv ipida katd tn SLapKela Tou Kabaplopou
KaL TG ouvTAPNONG.

« XpNOOTIOOTE Eva JaAaKO Ttavi pe uypo camouvt yia va kabaploete
TO TIEPIBANPA TOU HNXAVARATOG KAL TA OTOLKELC ATIO KAOUTCOUK.

« MnV XPNOLUOTIOLETE OPYAVIKA XNHLKA 1) SLABPWTIKOUG SIAAUTEG.

5.2 - Ka@aplopog tou cuptaplou anoppumavIikou
DpovTioTe TAVTA VA PNV UTIAPXOUV UTIOAELUHATA ATIOPPUTIAVTIKOU.
KaBapilete TaxTikd To ouptapl:

« [Migote TN AAPr) SlavopEa OTO PECO TOU INYXAVARATOG YLa VA BYAAETE
™ Orkn tou dlavopéa (Etk. 5.1-a).

« Tpapngte tn Orkn Tou Slavopga oTnv KATtaAANAN BECN, AVACNKWOTE
TO KATW PEPOG TNG BrKNG SLAVOPE PE TO XEPL KATW ATIO TO AQTTIXEVLO
HAAQKO BOUAWHA KAL O TN CUVEXELA BYAATE TO KOUTL SLAVOUEQ TIPOG TNV
kateuBuvon tou Beoug (Etk. 5.1-b).

« Kpatnote pe To XEPL 0ag TNV KATW BondnTikn TtepLloxr Tiieong tng
Onkng dtavopéa (Etk. 5.1-c), yelpete amard To KOAAPO TIPOG TA TTAVW
Kal oTn cuvexela BydAte t Brkn Stavopéa Tpog Ta Ew amnod to
pnxavnua.

«  ZETAUVETE TO ECWTEPLKO TNG ONKNG SLAVOPEQ HE VEPO KAL OKOUTICTE
TO eEWTEPLKO TNG ONKNG Slavopga pe pla TIETOETA.

« XpNOLUOTIOOTE PLa TIETOETA VLA VAL OKOUTHIOETE TO ECWTEPLKO TNG
€£00XNG TOU INXAVAHATOG.

« EmavatomnoBetriote tn Orkn Slavopng otnv apxLkr) Tou 6eon.

5.3 - Ka@aplopog tou TupTavou

« Amopakpuvete amd to tupmavo (Ewk. 5.3) ta otoiyela Ttou €xouv TIAUBEL
KATAAAOOG, 1BWG TA HETAMKA, OTIWG KAPDITOES, KEPUATA KATL., SLOTL
TIPOKANOUV AEKESEG TKOUPLAG KAl {NUILEG.

« XpNOLOTIOOTE €va PN YAwPLoUXO KABAPLOTIKO yla TNV adpalpeon
AekedwV orouplag. Tnpeite TIg TtpoeldoToNTIKEG UTIOSELEELG TOU
TIAPACKEUAOTH KABAPLOTIKOU.

« Mn XPNOLUOTIOLE(TE OKANPA AVTIKELMEVA ) CUPHATAKL yLa TOV
KabapLopo.

5.4 - BaABiSa el0680u vepou kat pidtpo BaABidag
€L0060U

a va aroguyete Tnv anddpadn tngG TApoxnG VEPOU AOYW OTEPEWV

OUOLWV OTIWG Ta AAATA, KABAPIZeTE TAKTIKA TO PIATPO TNG BaABidag

eloédou.

«  ATOCUVSEDTE TO KAAWSLO TPOhodoGiag kal KAEITTE TNV TTAPOXH VEPOU.

o ZeROWOTE TOV EUKAUTITO OWARVA EL0GS0U VEPOU OTO THOW PEPOG TNG
ouokeung kabwg katotn Bpuon (Ew. 5.4-a).

« ZemAUvete ta Gidtpa pe vepd kat pa Bouptoa (Ewk. 5.4-b).

« Eloayete 10 IATPO KL TOTIOBETHOTE TOV EUKAUTITO OWArVa eL0dS0U.

5.5 - Mapatetapévn epiodog pn xpriong

Edv n cuokeur| TTapapeivel o€ aSpAvELa YIa PEYAAO X POVIKO SLACTNHAL

« Byaite To NAeKTpkO PIg (ELk. 5.5-a)-

« KAelote v tapoxr) vepou (Eik. 5.5-b)-

« avol€te TV oOPTA yLa va ATtoPUYETE TOV OXNHUATIOHO Uypaciag kat
OopWV. APHOTE TNV TTOPTA AVOLXTr 000 SV X PNOLUOTIOLETAL.

Mptv TNV eTTOPEVN X PrON EAEYETE TIPOTEKTIKA TO KAAWSLO Tpododoatiag,

TNV £l0050 VEPOU KAL TOV EUKAUTITO OWANVA aToxeTeEUoNnG. BeBaiwbelte

OTLOAa elval CWOTA TOTIOBETNHEVA KAL XWPIG SLApPOEG.
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5.6 - ®iAtpo avrAiag

Kabapiete to dpiAtpo pia dopd to priva kat eAeyxeTe To GiATpo TG
avtAlag, yla tapadelypa, eQv N CUCKEUN:

« 8ev ATIOXETEVEL TO VEPO-

« SevotuBet

« TIPOKAAel aouvrnBLoTo BOpURO KATA TN Aettoupyia.

& MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Zepaticpatog!
To vepd oto GIATPO TNG AvTAlag UTtopet va elvat TtoAU CeoTtod!
Mpwv amdé omoladnmote evepyela BePalwbeite OTL TO vepd ExeL

KPUWOEL.

1. AmevePYOTIOLOTE KAL ATTOCUVOEDTE TO PNYXAVNUA ard tnv Tipida
(Ek. 5.6-a).

2. 2TMpWETE KAl AvolETe To kaTIaKL cuvTrpnong (Ewk. 5.6-b).

3. TpoPAeyte eva pnxo Soxelo yLa T CUAAOYH TOU VEPOU Ttou
Slappeet (Ewk. 5.6-c). Mmopel va uttdpxouv HEYAAUTEPEG
TtocodtnTeg!

4. TpaPn&te ToV EUKAUTITO OWARVA ATIOXETEUONG TIPOG TA EEW KAL
KPATrOTE TO AKPO TOU Ttévw aTto o Soxelo (Eik. 5.6-¢).

5. BydAte tnv tamna odppdylong amod Tov eUKAPTITO CWARVA
amnoxéteuong (Ewk. 5.6-c).

6. MeTA TNV TTANPN ATIOXETEUON KAEIOTE TOV EUKAUTITO CWARVA
anoxeteuong (Ewk. 5.6-d) kal oTtpWETE TOV TIAAL HECA OTO
pnxavnua.

7. ZeBdwote kal adalpeote aplotepOoTpoda To GIATPO TNG
avtMag (Ew. 5.6-e).

8.  Adalpéote Toug puToug Kal TG akabapoieg (Eik. 5.6-f).

9. KaBapiote mpooekTikd 10 PiATPO TNG AVIAlQG, TU.X. HE

10. 2TepewoTe TO TIAN KAAA (Ek. 5.6-h).
11. KheloTe T0 TOPTAKL CUVTAPNONG.
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TpexoUpevo vepod (Ewk. 5.6-9).
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Haier

CASARTE SERIES

Download hOn-appen TAK, FORDI DU HAR K@BT ET CASARTE-PRODUKT

El" E YR Lees denne vejledning omhyggeligt, for du bruger dette

apparat. Anvisningerne indeholder vigtig information, som
vil hjeelpe dig med at fa det bedste ud af apparatet og sikre
sikker og korrekt installation, brug og vedligeholdelse.

1. Installation

« Sorg for, at stedet tillader, at ldagen kan dbnes helt. Installer ikke tgrretumbleren bag en lasbar dgr, en skydeder

eller en dgr med haengsler pa den modsatte side af tarretumblerldgen, da dette begraenser den fulde abning af

torretumblerlagen.

Installer apparatet pa et godt ventileret, tort sted.

Installer aldrig apparatet udenders pa et fugtigt sted eller i et omrade, der kan veere udsat for vandlaekager, for

eksempel under ellerinserheden af envask. | tilfaelde af en vandlaekage skal du afbryde stramforsyningen og lade

maskinen tgrre af sig selv.

Installer eller brug kun apparatet, hvor temperaturen er over 5°C.

Anbring ikke apparatet direkte pa et teeppe eller taet pa en vaeg eller et mabel.

« Udseet ikke apparatet for frost, varme eller direkte sollys eller i neerheden af varmekilder (f.eks. komfurer eller

varmeapparater).

Serg for, at de elektriske oplysninger pa maerkepladen stemmer overens med stremforsyningen. Hvis de ikke ger

det, skal du kontakte en elektriker.

Brug ikke stikadaptere eller forlaengerkabler.

Sergfor ikke at gdelaegge det elektriske kabel og stikket. Hvis de er beskadigede, skal de udskiftes af en elektriker.

- Brug en separat jordet stikkontakt, som er let tilgaengelig efter installation, til stremforsyningen. Apparatet skal
jordes.

3
| & 5,
Q Teend/sluk-knap (1) @ Nedre tromle (3) ()" Smart-Combi(3)
A
Bergringsskaerm (2) Q Fjernbetjening (3)

{} Favorit (3)
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2.1 - Programvalg og parametre

Dette produkt bruger fuld bergringsskeermsstyring. Den gvre tromle bruges til torring og vasketgjspleje, og den
nedre tromle bruges til vasketg.

Ved at glide eller bergre displayskaermen kan du veelge vaskeprogram, terreprogram og vasketgjsplejeprogram og
fuldfgre parameterindstillinger.

2.1.1 Vasketilstand

Den nederste tromle er udstyret med 16 vaskeprogrammer.

Brugeren kan justere fglgende parametre, for det gnskede vaskeprogram startes:

« Tid: Indstil programmets vasketid. Tiden skal indstilles i forhold til "Temp.".

« Skyl:juster antallet af skyl. Den kan justeres op til 5 gange.

« Temp.: juster temperaturen pa vandopvarmningen.

« Hastighed: juster dehydreringshastigheden.

« Vaskemiddel: juster maengden af vaskemiddel. Det lille ikon i gverste hgjre hjgrne kan vise den resterende maengde
vaskemiddelidispenseren og mellemstort vaskemiddel.

« Blgdggringsmiddel: juster maengden af bledgeringsmiddel. Det lille ikoni gverste hgjre hjgrne kan vise fordeleren
og det resterende blgdggringsmiddel.

« UV: Denne funktion reducerer bakterier og mikroorganismer i vandet, hvilket giver et renere og mere sterilt
vaskemilj@.

« Pletter Veelg den type plet, der skal vaskes pa tgjet.

- Timer: Indstil starttidspunktet for vasketimeren. Undga at bruge det pa fugtige og farveafvisende genstande.

« Ultrafrisk Brug denne funktion til at udskifte luften i tromlen med luften udefra, effektivt fierne lugt, sikre frisk luft
ogundga mugitgjet.

Yderligere parameterjusteringer: vand plus, intensiv, iblgdsaetning, natvask, energi plus, antiallergisk.

2.1.2 Torretilstand

Afhaengigt af familiens daglige vaskesituation er der indstillet 16 tarreprogrammer pa tromlen. Brugeren kan justere
folgende parametre, for det gnskede tarreprogram startes:

« terhedsgrad (strygeklar, klar til brug, skabstert, ekstra tert)

- temperatur (lav, medium, hgj)

« Flexy Air

« Timer

2.1.3 Plejetilstand

Afheaengigt af den daglige tgjpleje er 6 tgjplejeprogrammer indstillet pa den gverste tromle. De justerbare
programparametre omfatter:

. Tid

Bemaerk
Forskellige programmer har forskellige programparametre, som du kan veelge imellem. Se venligst det aktuelle
greensefladedisplay.

2.2 - Indstillinger
Ved at swipe ned pa "—— " pa skaermen, kan du abne rullemenuen for yderligere indstillinger. Du kan veelge imellem
ialt 9 indstillinger.

n Knaplyd-knappen: Lydsignalet fra prompten, nér maskinen taendes eller slukkes. Nar ikonet viser Q) er det
tegn pa, at promptens lydsignal er aktiveret. P& dette tidspunkt vil et tryk pa knappen pa maskinen og programslut
eller en alarm udlgse et lydsignal for prompten. Nar ikonet viser (]X ,indikerer det, at lydlgs tilstand er aktiveret.

Pa dette tidspunkt vil et tryk pa knappen pa maskinen og programslut eller en alarm udlgse et lydsignal.

Hvis maskinen genstartes, vil den fortsaette med de tidligere indstillinger, indtil denne knap nulstilles.

- Barnelds-knap: Teend eller sluk for bgrnelasen, tryk pa ikonet, og nér ikonets baggrund bliver lysegra, betyder
det, at bgrneldsfunktionen er aktiveret. P4 nuvaerende tidspunkt kan kun taend/sluk-knappen betjenes. Hvis der
opstar enfejlalarm, kan du bruge funktionen til at bekraefte alarmoplysningerne. Nar programmet er slut, deaktiveres
bgrnelasen automatisk.
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Hvis bgrnelasfunktionen ikke er sldet fraiindstillingsgraensefladen, vilden som standard veere aktiveret naeste gang
programmet kgrer. Efter at programmet har kerti 1 minut, vil bgrneldsen fortsat vaere aktiveret.

Hvis bgrnelasfunktionen ikke lzengere er ngdvendigibgrnelastilstand, skal du trykke pa og holde bgrnelasfunktionen
nede i 3 sekunder i henhold til skeermmeddelelsen for at annullere den og derefter trykke pa bgrnelasikonet i
indstillingsgreensefladen for at deaktivere bgrnelasfunktionen.

Hvis bernelasfunktionen ikke er sldet fra i indstillingsgreensefladen, og skeermen ikke laengere kan betjenes. Nar
ikonets baggrund bliver mgrkegra, indikerer det, at bgrneldsfunktionen er sldet fra.

@ Smart sorteringsfunktion: Teend eller sluk for den intelligente sorteringsfunktion. Tryk pa ikonet, og nar
ikonets baggrund bliver lysegra, betyder det, at den intelligente sorteringsfunktion er aktiveret. Systemet sorterer
programmerne i den viste raekkefglge i henhold til brugerens brugshyppighed; reekkefelgen af terreprogrammet i
dengvre tromle, vaskeprogrammetiden gvre tromle og vaskeprogrammet i den nedre tromle sorteres henholdsvis.
nar ikonets baggrund bliver mgrkegrat, betyder det, at den smarte sorteringsfunktion er slaet fra.

- Identifikation Cyclopaedi-knap: Ved at trykke pa denne knap kan du fa vist betydningen af visse ikoner pa
tgjmaerker, og du kan indstille programmets parametre i henhold til ikonernes betydning.

- Pleje Cyclopaedi-knap: Tryk pa denne knap for at fa vist relevante oplysninger om installation, betjening,
vedligeholdelse, vasketgjspleje og alarm for vaskecentret.

- Knappen Systemsprog: Du kan aendre sproget pa betjeningsgraensefladen.

- Knappen Lysstyrke Bruges til at sendre skaermens lysstyrke. Tryk eller swipe til venstre og hgjre for at indstille
skaermens lysstyrke.

- Knappen Nulstil: Tryk pa denne knap, og tryk derefter pa "Nulstil” for at gendanne systemets fabriksindstillinger.
Denneindstilling er uigenkaldelig.

-Wi-Fi knap

2.3 - App-parringsproces

Download Kun 2,4 GHz-band Fglg parringsvejledningen -
-appen = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e D
c oo : e .o
0| akm. | [
e <t @ || ==

e Hjemme-Wi Fi: Appen hOn \

¥ - Navn \\

. - Adgangskode \ v
O

Cc D E F

Tryk pa knappen Wi-Fi for at veelge netveerket.

Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet fer, skal du trykke kort p& denne knap for at slutte den til netvaerket. Hvis

maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk leenge pa denne knap for at

nulstille.

149

QG_Casarte_Laundry_Center.indb 149 28/07/2025 18:08:49



3.1 - Vaskeprogrammer

Maks. vaske- Vaske- Centrifuge-
Program Designet til belastning | temperatur | ringshastig-
ikg i°C hedio/min
Velegnet til intelligent vask af tgj lavet af bomuld, her, Kold, 20, 30, 0, 400, 600,
Smart Al h ) 10 800, 1000,
kemiske fibre og andre materialer. 40, 60 1200
0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 Kzgj ’6200’9350’ 800, 1000,
T 1200, 1400
Skiorte Maskinvaskbare skjorter lavet af bomuld eller 10 Kold, 20, 0, 400, 600,
! bomuldsblandinger. 30,40 800, 1000
0, 400, 600,
Bomuld Normalt snavset tgj lavet af bomuldsstoffer. 10 KZ:)C"GZOO’;SO' 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Syntetisk Velegnet til vask af tgj med kemiske fibre 2,5 Kold, 20, 30, 800, 1000,
’ 40, 60
1200
Finvask Velegnet til vask af ultrasart tgj. 5 Kold, 20, 30 0, 400, 600
0, 400, 600,
Babytgj Velegnet til vask af bgrnetgj, der kan maskinvaskes. 10 Kold, 20, 30, 800, 1000,
40, 60, 95
1200
Anvendes til fiernelse af mider ved hgje temperaturer Kold. 20. 30 0, 400, 600,
Allergivenlig og vask af bomuld, her og kemiske fibre, ikke egnet til 2,5 0 ,60 ’95 " | 800, 1000,
uld- og silketgj T 1200, 1400
) , Kun egnet til vask af bomuld, hgr og kemiske fibre, der Kold, 20, 0,400, 600,
Hurtig 15 ikke er for snavset. 2,5 30,40 800, 1000,
) ! 1200, 1400
) ) ) Kold, 20, 0, 400, 600,
Uld Velegnet til vask af maskinvaskbart uldtgj. 10 30, 40 800
0, 400, 600,
Centrifugering | Duma kun fierne vand og centrifugere tgj 10 K0I2622630, 800, 1000,
! 1200, 1400
0, 400, 600,
Bomuld 20°C Normalt snavset tgj lavet af bomuldsstoffer. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
. . Kold, 20, 30, | 0, 400, 600,
Maengde XXL Normalt snavsede, store genstande sasom jakker. 2,5 40, 60 800, 1000
) ) ) Kold, 20, 0, 400, 600,
Dyne Velegnet til vask af maskinvaskbare dunjakker ol. / 30,40 800
Tromlerenggring | Ekstra varmt program til renggring af vaskemaskinen. 2,5 95 /
) . , ) Kold, 20, 0, 400, 600,
Sportstgj Velegnet til vask af maskinvaskbart sportstgj 10 30, 40 800, 1000
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3.2 - Torreprogrammer

Maks. tgrre-
Program Designet til tgjsmaengde
ikg
Smart Al Autosensorcyklus til tgj lavet af bomuldsstoffer. 10
Eco 40-60 Energieffektivt program 10
Skjorte Autosensorcyklus til skjorter, der kan tgrretumbles. 10
Bomuld Autosensorcyklus til tgj lavet af bomuldsstoffer. 10
Syntetisk Velegnet til tgrring af varmebestandigt tgj af kemiske fibre. 2,5
Finvask Sk&nsom autosensorcyklus til finvask. 5
Babytgj Velegnet til torring af varmebestandigt barnetg;. 10
Allergivenlig Velegnet til tgj, der skal tgrre p stativ. 2,5
. , Velegnet til hurtig terring af mindre maengder tgj af lette kemiske fibre eller bomuld.
Hurtig 15 Med kort programtid. 2,5
uld Velegnet til terring af maskinvaskbart uldtg). 10
Centrifugerin Velegnet til tidsindstillet terring af tgj, der kan terres i tromle (bortset fra silke, uld og 10
9ering boligtekstiler). Tarretiden kan veelges efter veegt og tgjets fugtindhold.
Bomuld 20°C Velegnet til terring af udetgj, som f.eks. vindjakker, der kan tgrretumbles. 10
Maengde XXL Velegnet til trring af store beklaedningsgenstande, der kan vaskes i maskine. 2,5
Dyne Velegnet til tarring af tgj, som f.eks. dunjakker og -veste, der kan tgrres i maskine. /
Tromlerengering | Velegnet til terring af varmebestandige boligtekstiler, som f.eks. badehandkleeder. 2,5
Sportstgj Velegnet til terring af maskinvaskbart sportstg;. 10
3.3 - Data om plejeprogrammet
Maks. tgrre-
Program Designet til tgjsmaengde
ikg
Syntetisk Velegnet til fiernelse af stav, lugt, luftighedspleje og forbedring af syntetiske fibre. 2,5
Velegnet til fiernelse af stov, lugt, luftighedspleje og forbedring af bomuld og her,
Blandet X 2,5
syntetiske stoffer osv. ’
Finvask Velegnet til fiernelse af stav, lugt, til luftighedspleje og forbedring af let og fint tgj. 5
_ Velegnet til opvarmning af tgj, affugtning og forbedring af bomuld og
Skjorte bomuldsblandede skjorter. 10
uld Velegnet til fiernelse af stov, bekeempelse af lugt, luftighedspleje og forbedring af uld. 10
Maengde XXL Velegnet til f]errje\se af stgv og husstgvmider, daglig blgdgering og forbedring af 25
stgrre bekleedningsgenstande. ’
Bemaerk

1. Sgrg for at tgjet er naturligt strakt, nér du leegger det i.

2. Det anbefales at behandle voksentgj individuelt.

3. Det anbefales, at maengden af babytgj ikke overstiger 5 stykker ad gangen.

4. Laeg ikke for meget eller for store stoffer i, isaer ikke silkestoffer, silkequilts osv.
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Bemazerk (fortsat)

| greensefladen til valg af programparametre skal du trykke p& @ pa programikonet, klikke pd @ Programbeskrivelse
eller : - Vaskeforslag (: - Terreforslag til terre- og tgjplejeprogrammer) for at vise programbeskrivelsen og
forholdsreglerne. Hvis der er forskelle mellem den illustrerede beskrivelse i manualen og den samlede maskine,
henvises der til den beskrivelse, der vises pa den samlede maskine.

Scan QR-koden pa energimaerket for at fa oplysninger om energiforbrug.

Det reelle energiforbrug kan afvige fra det angivne pa grund af lokale forhold.

Den faktiske vandtemperatur kan afvige fra den angivne programtemperatur.

4. Dagligbrug

Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (se installationskapitlet i brugervejledningen).
Klarger vasketgjet: Sorter tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke osv.) og hvor snavset det er. Tjek
etiketterne pa dit tgj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tem lommer for genstande som nggler, mgnter osv., og fiern
hardere dekorative genstande.

Laeg vasketgjetistykke for stykke for at undga at fylde for meget tgji maskinen (tjek, hvor meget tgj der maksimalt
ma fyldes pa, for det enkelte program). Luk lagen forsigtigt. Serg for, at ingen stykker vasketgj kommeriklemme.
Veelg vaskemiddel og bledggringsmiddel (nar det er ngdvendigt), og heeld det i de rigtige rum i skuffen. Luk skuffen.

4.1 - Valg af vaskemiddel

.

J s
4.2 - Sadan tilszetter du vaskemiddel og bledgaringsmiddel i @
1. Tryk pafordelerhandtaget midt pa maskinen for at poppe fordelerboksen Forde‘erha:d’ N
ud (fig. 4.2-a). a9 N
2. Treek pop-up-dispenserboksen ud til den gnskede position, og lgft ,__Q-
dispenseren op under den blede gummiprop i bunden af boksen med
handen. Traek derefter dispenserboksen ud i pilens retning (fig. 4.2-b). 4.2°b
3. Skrulaget af doseringsboksen mod uret, tilseet specialvaskemiddel og
bladgeringsmiddel til den tilsvarende doseringsboks, stram l&get med e
uret, og serg for at spaende l&get fast for at undga leekage (fig. 4.2-c). ’
4. Nar tilseetningen er feerdig, skal du seette dispenserboksen tilbage i
dispenserboksen og derefter saette dispenserboksen pa plads igen. — =
Nar programmet er afsluttet, vises "SLUT" pa displayet, hvorefter apparatet
slukker automatisk. 1oc
Tag vasketgjet ud s& hurtigt som muligt for at forhindre krgller, darlig lugt og % % )
bakterier i at sprede sig. o o
Vaskemid- Blpdge-
de\\ Dgsmidde\

Vaskeeffektivitet og ydeevne afhaenger af kvaliteten af det anvendte 42-3
vaskemiddel.

Brug kun vaskemiddel, der er godkendt til maskinvask.

Brug om ngdvendigt specifikke vaskemidler, f.eks. til syntetiske og uldne
stoffer.

Se de tips, der findes pa vaskemidlernes etiket.

Brug ikke rensemidler sdsom trichlorethylen eller lignende produkter.

\‘}‘ Yo/ Al y3)

o/
%
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5. Pasning og vedligeholdelse

5.1 - Generel maskinrenggring 5.1-a

« Traeek maskinens stik ud af kontakten under renggring og
vedligeholdelse.

« Brugen blgd klud med flydende saebe til at renggre maskinens
kabinet og gummikomponenter.

« Brugikke organiske kemikalier eller setsende oplgsningsmidler.

\
\

//@
5.2 - Rengering af saebeskuffen . G
Sgrg altid fgr, at der ikke er rester af vaskemiddel. Fordelerha:;j’ g
Renger skuffen regelmaessigt: d N o
« Tryk pa fordelerhandtaget midt pa maskinen for at poppe
fordelerboksen ud (fig. 5.1-a). 5.1-b 5.1-c
« Treek pop-up-dispenserboksen til denrigtige position, Izft bunden Fordelerboks
af dispenserboksen veek fra under den blgde gummiprop med % %

handen, og treek derefter dispenserboksen udiretningen (fig. 5.1-b).

« Hold det nederste hjeelpetrykomrade pa fordelerboksen med
handen (fig. 5.1-c), vip forsigtigt kraven opad, og treek derefter
fordelerboksen ud til ydersiden af maskinen.

« Skylindersiden af dispenserboksen med vand, og tgr ydersiden
af dispenserboksen og ydersiden af dispenserboksen af med et
handkleede.

+ Brugethandkleede til at torre indersiden af dbningen pa maskinen
ren. 53

« Seet dispenserboksen og dispenserboksen tilbage pa deres
oprindelige pladser.

Dispenserboks

5.3 - Rensning af tromlen

« Fjern utilsigtet vaskede genstande, iseer metaldele sasom stifter,
menter osv. fra tromlen (fig. 5.3), da de forarsager rustpletter og
beskadigelse.

« Brug et klorfrit renggringsmiddel til at fjerne rustpletter. Veer
opmeaerksom pa advarslerne fra renggringsmidlets producent.

+ Brugikke harde genstande eller staluld til rengering.

5.4 - Vandindlgbsventil og indigbsventilfilter

For at forhindre blokering af vandtilfgrslen pga. faste stoffer sasom

kalk skal indlgbsventilens filter renses regelmaessigt.

« Treek strgmkablet ud, og sluk for vandforsyningen.

+ Lesnindlgbsslangen pa bagsiden af maskinen samt pa vandhanen
(fig. 5.4).

« Skylfiltrene med vand og renggr med en berste (fig. 5.4).

« Seetfiltereti, oginstaller indlgbsslangen.

5.5 - Lang periode uden brug
Hvis maskinen stér stille i leengere tid:

« Traek elstikket ud (fig. 5.5-a).

« Sluk for vandforsyningen (fig. 5.5-b).

« Abnl&gen for at forhindre dannelse af fugt og lugt. Lad lgen st
aben, nar maskinen ikke er i brug.

Inden naeste brug skal du omhyggeligt kontrollere strgmledningen,

vandindtaget og aflgbsslangen. Sgrg for, at alt er korrekt installeret

og uden leekage.
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5.6 - Pumpefilter

Renger filteret en gang om maneden og kontroller pumpefilteret,
for eksempel hvis maskinen:

« Tgmmer ikke vandet af.

« Centrifugerer ikke.

- Afgiver usaedvanlig stgj under korslen.

& ADVARSEL! Risiko for skoldning!

Vandet i pumpefilteret kan veere meget varmt!

Kontrollér altid, at vandet er kglet af, fgr enhver handling.

1. Sluk for maskinen, og treek stikket ud (fig. 5.6-a).
. Tryk og abn serviceklappen (fig. 5.6-b).

3. Stilen flad beholder under til at opfange vandet (fig. 5.6-c).
Der kan vaere meget vand!

4. Treek aflgbsslangen ud, og hold dens ende over beholderen
(fig. 5.6-¢).

5. Tag lukkeproppen ud af aflebsslangen (fig. 5.6-c).

6. Lukaflgbsslangen efter fuldkommentgmning (fig. 5.6), og skub

dentilbageimaskinenigen.

7. Skrupumpefilteret af mod uret, og fiern det (fig. 5.6-e).

8. Fjernurenheder og snavs (fig. 5.6-f).

9. Renger pumpefilteret omhyggeligt, f.eks. under rindende vand
(fig. 5.69).

10. Seet det grundigt fastigen (fig. 5.6-h).

11. Luk serviceklappen.

2E)
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Haier

CASARTE SERIES

TACK FOR ATT DU KOPT EN CASARTE-PRODUKT

Las denna bruksanvisning noggrant innan du anvander
maskinen. Instruktionerna innehaller viktig information som
hjalper dig att fa ut sa mycket som majligt av maskinen och
sakerstaller saker och korrekt installation, anvandning och

E pvckpm  Underhall.

1. Installation

« Se till att maskinen ar placerad pa en plats dar det gar att dppna luckan helt. Installera inte torktumlaren bakom
en lasbar dorr, en skjutdorr eller en dorr med gangjarn pa motsatt sida av torktumlarens lucka. Detta férhindrar
full 6ppning av luckan.

- Installera maskinen pa en val ventilerad och torr plats.

« Installera aldrig maskinen utomhus pa en fuktig plats eller i ett omrade dér det kan finnas risk for vattenlackage,
t.ex. under eller néra en diskbank. | handelse av vattenlacka koppla bort stromforsérjningen och 1&t maskinen
torka naturligt.

« Installera eller anvand maskinen endast dar temperaturen ar éver 5 °C.

« Placera inte maskinen direkt pa en matta eller nara en vagg eller mobel.

- Maskinen far inte exponeras for frost, varme eller direkt solljus eller i narheten av varmekallor (t.ex. spisar,
varmeelement).

«+ Setillatt den elektriska informationen pa typskylten dverensstammer med stromforsorjningen. Om deninte gor
det, kontakta en elektriker.

« Anvandinte adaptrar med flera kontakter eller férlangningskablar.

« Setillattinte skada elkabeln och kontakten. Skadad elkabel eller kontakt ska bytas ut av en elektriker.

« Anvand ett separat jordat uttag for stromforsérjningen som ar lattatkomligt efter installationen. Maskinen maste
vara jordad.

3
| & S,
Q Stromknapp (1) @ Nedre trumma (3) (" smart-Kombi (3)
A
Pekskédrmen (2) Q Fjarrstyrning (3)
Upper
% Gvre trumma (3) {} Favorit (3)
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2.1 - Programval och parametrar

Denna produkt anvander full pekskarmskontroll. Den évre trumman anvands for torkning och tvattvard medan den
nedre trumman anvands for tvatt.

Genom att dra eller trycka pa displayen kan du vélja tvattprogram, torkprogram och tvattvardsprogram samt géra
installningar for parametrarna.

2.1.1 Tvattlage

Den nedre trumman ar utrustad med 16 tvattprogram.

Anvandaren kan justera féljande parametrar innan énskat tvattprogram startas:

« Tid: Justera programmets tvattid. Forst maste du stéllain “Temp.".

« Skdlja: Justera antalet skoljningar. Det gar att justera upp till 5 ganger.

« Temp.: Justera temperaturen for vattenuppvarmning.

« Hastighet: Justera centrifugeringshastigheten.

« Tvattmedel: Har justerar du mangden tvattmedel. En liten ikon i det dvre hogra hornet visar den dterstaende
mangden tvattmedel i 1ddan och indikerar dven for medeltvattmedel.

< Mjukmedel: Har justerar du mangden mjukmedel. Enlitenikon i det dvre hdgra hornet visar distributéren och den
aterstdende méangden mjukmedel.

« UV: funktionen minskar bakterier och mikroorganismer i vattnet, vilket ger en renare och mer steril tvattmiljo.

« Flackar: Valj flacktyp for att anpassa tvatten.

« Fordrojning: Stéllin starttiden for tvattfordrojningen. Undvik att anvanda det pa fuktiga och fargbestandiga plagg.

« Ultrarent: Anvand den har funktionen for att byta ut luften inuti trumman mot utomhusluft, vilket effektivt eliminerar
lukt, sakerstaller frisk luft och férhindrar att klader moglar.

Ytterligare parameterjusteringar: vatten plus, intensiy, blétlaggning, nattvatt, energi plus, antiallergisk.

2.1.2 Torklage

Trumman har 16 torkprogram anpassade efter familjens dagliga tvattbehov. Anvandaren kan justera foljande
parametrar innan 6nskat torkprogram startas:

- torkniva (Klart for strykning, Klart for anvandning, Skaptorrt, Extra torr)

« temperatur (1&g, medel, hog)

« Flexy air

« fordréjning

2.1.3 Skotselmetod

Enligt den dagliga kladvardsrutinen har den ovre trumman 6 instéllda kladvardsprogram. De justerbara
programparametrarna ar:

- tid

Obs:
Olika program har olika valbara programparametrar. Se granssnittet for de exakta instaliningarna.

2.2 - Instéllningar
Genom att dra ner ikonen "——" pa skarmen far du fram rullgardinsmenyn for ytterligare installningar. Det finns totalt
9installningar att valja mellan.

n “Ljudknapp”-knapp: Signal som hors nar maskinen satts pa eller stangs av. Nar ikonen visar ) betyder det
att signalen ar pa. Om du da trycker pd knappen pa maskinen och programmet eller larmet &r slut hors en signal. Nar
ikonen visar (]X betyder det att det tysta laget ar pa.

Vid denna tidpunkt kommer inga ljud att horas frén maskinen, varken vid knapptryckningar, programslut eller larm.
Vid omstart av maskinen fortsatter de tidigare installningarna galla tills denna knapp aterstalls.

- Knappen Barnlas: SI& pa eller av barnlaset genom att trycka pa ikonen. Nar ikonens bakgrund blir ljusgra indikerar
det att funktionen Barnlas &r aktiverad. I nuldget kan endast stromknappen mandvreras. Om ett fellarm uppstar kan
du bekréaftalarminformationen genom att utféra en atgard. Barnlaset slapps automatiskt nar programmet avslutas.
Om funktionen Barnlas inte stangs av i installningarna, kommer den att vara aktiverad som standard nasta gang
programmet kors. Efter att programmet har korts i 1 minut kommer barnlaset att fortsatta vara aktiverat.
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I laget Barnlas, om funktionen Barnlas inte langre behdvs, haller du in funktionen Barnlas enligt skarmens anvisning
i 3 sekunder for att slappa laset. Darefter kan du trycka pa barnlasikonen i instaliningsgranssnittet for att stanga av
funktionen Barnlas.

Om funktionen Barnlas inte stangs av i instaliningsgranssnittet, och skarmen inte langre anvands fér mandvrering.
N&r ikonens bakgrund blir mérkgra indikerar det att funktionen Barnlas har stangts av.

@ Knappen Smart sortering: Aktivera eller inaktivera funktionen for smart sortering genom att trycka paikonen.
Nar ikonen far en ljusgrad bakgrund betyder det att funktionen ar aktiverad. Systemet sorterar programmen i den
ordning de visas baserat pa anvandarens frekvens. Sorteringen sker separat for den 6vre trummans torkprogram,
den évre trummans kladvardsprogram och den nedre trummans tvattprogram. Nar ikonens bakgrund blir mérkgra
betyder det att den smarta sorteringsfunktionen har stangts av.

- Knappen Identifieringsencyklopedi: Denna knapp visar betydelsen av specifika ikoner pa kladetiketter, vilket
hjalper anvandaren att stalla in programparametrarna enligt ikonernas anvisningar.

- Knappen cyklopedi-vard: Tryck pa den har knappen for att se relevant information om installation, drift,
underhall, tvattvard och larm for tvattmaskinen.

- Systemspraksknapp: Du kan andra spraket for anvandargranssnittet.
- Knappen Ljusstyrka: Justera skarmens ljusstyrka genom att trycka pa eller flytta indikatorerna i sidled.

- Aterstaliningsknapp: Tryck p& denna knapp och sedan pa "Aterstall” for att dterstalla systemet till
fabriksinstallningarna. Denna justering ar irreversibel.

- Knappen Wi-Fi

2.3 - Parning av app

Ladda ner Endast 2,4 GHz- Folj instruktionerna for
-appen bandet parning = —
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e aa
c oo : e .o
o ckm. | [
it Tracll6st Wi-Fi: hOn-app Q
¥ -Namn \\
G BxPlow - Lésenord | N v
& AppCallery - \
A Cc D E F

Tryck pa knappen Wi-Fi for att valja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till natverket. Om
den redan ar ansluten kan du trycka kort pa knappen for snabb anslutning. Tryck lange pa knappen for att aterstalla.
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3.1 - Tvattprogram

Max. tvatt- « Centrifuge-
" . Tvattempe- | ~
Program Utformad fér belastning ‘o ringsvarvtal
. raturi°C f
ikg irpm
Lamplig for intelligent tvatt av klader av bomull, linne, Kallt, 20, 30, 0, 400, 600,
Smart Al . ) 10 800, 1 000,
kemiska fibrer och andra material. 40, 60 1200
0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 Kjgt’szoo’;so' 800, 1000, 1
T 200, 1400
Toia Skjortor i bomull eller bomullsblandningar som kan 10 Kallt, 20, 0, 400, 600,
! tvattas | maskin. 30,40 800, 1000
0, 400, 600,
Bomull Normalt smutsiga plagg av bomullstyger. 10 KZI(I)t,6200,9350, 800, 1000, 1
T 200, 1400
Syntet Lamplig for tvatt av klader av kemiska fibrer 25 Kallt, 20, 30, %o??ggg
(syntetfibrer) 40, 60 1200
Fintvatt Lamplig for tvatt av mycket omtaliga klader. 5 Kallt, 20,30 | 0, 400, 600
Sarskild tvatt for | Lamplig for tvatt av barnklader som kan tvattas i Kallt, 20, 30, 0, 400, 600,
N ; 10 800, 1 000,
barnklader maskin. 40, 60, 95
1200
Den har funktionen anvands fér borttagning av
I R R . 0, 400, 600,
Allergianpassad kvalster vid hdga temperaturer och for tvatt av klader i 25 Kallt, 20, 30, 800, 1000, 1
gianp bomull, linne och kemiska fibrer. Den ar inte lamplig for ) 40, 60, 95 ’ i
u ) 200, 1 400
klader av ull och siden
Denna funktion passar bara for att tvatta bomull, Kallt. 20 0, 400, 600,
Snabb 15 linne och klader av kemiska fibrer som inte ar alltfor 2.5 30 ’40' 800, 1000, 1
smutsiga. ! 200, 1 400
ull Lamplig for att tvatta ullklader som kan tvattas i 10 Kallt, 20, 0, 400, 600,
tvattmaskin. 30, 40 800
0, 400, 600,
Centrifugera Endast torka och centrifugera kladerna torra 10 Kall;c(,)Z(6)63O, 800, 1000, 1
! 200, 1400
0, 400, 600,
Bomull 20°C Normalt smutsiga plagg av bomullstyger. 10 20 800, 1000, 1
200, 1 400
Normalt smutsiga skrymmande plagg, till exempel Kallt, 20, 30, | 0, 400, 600,
LastXXL jackor. 2.5 40, 60 800, 1000
Tacke Lamplig for att tvatta dunklader som kan tvattas i / Kallt, 20, 0, 400, 600,
tvattmaskin 30,40 800
Trummaren Maskinrengéringsprogram med extra hég temperatur. 2.5 95 /
R Lamplig for att tvatta sportklader som kan tvattas i Kallt, 20, 0, 400, 600,
Sportklader | 4 sttmaskin 10 30,40 800, 1000
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3.2 - Torkprogram

" Max.
Program Utformad for torklast, i kg
Smart Al Sensorstyrt program fér bomullsplagg. 10
Eco 40-60 Energieffektiv cykel 10
Tréja Sensorstyrt program for tréjor/skjortor som kan torktumlas. 10
Bomull Sensorstyrt program fér bomullsplagg. 10
Syntet Lamplig for torkning av varmebestéandiga klader av kemiska fibrer. 2.5
Fintvatt Skonsamt sensorstyrt program for mtaliga plagg. 5
Sérskild tvattfor | . ) R . g .
barnklader Lamplig foér torkning av varmebestandiga barnklader. 10
Allergianpassad | Lamplig for klader som behdver torkas pa torkstallning. 2.5
, Lamplig fér snabbtorkning av sma mangder eller latta klader av kemiska fibrer eller
Snabb 15 . 2.5
bomull, med kort programtid.
ull Lamplig for att torka ullklader som kan tvattas i tvattmaskin. 10
Centrifugera Lamplig for tidsinstalld torkning av klader som kan torkas i en torktumlare (utom silke, 10
9 ull och hemtextilier), dar torktiden kan stéllas in utifran kladernas vikt och fuktinnehail.
Bomull 20°C Lamplig for att torka utomhusklader, t.ex. vindjackor som kan torkas i torktumlare. 10
Last XXL Lamplig for att torka bylsiga och stora plagg som kan tvattas i tvattmaskin. 2.5
. Lamplig for att torka plagg (som kan tvattas i maskin) som dunjackor och dunvastar
Tacke ) /
som kan torkas i torktumlare.
Trummaren Lamplig for att torka varmetaliga hemtextilier som t.ex. badhanddukar. 2.5
Sportklader Lamplig for att torka sportklader som kan tvattas i tvattmaskin. 10
3.3 - Vardprogram, uppgifter
. Max.
Program Utformad for torklast, i kg
Syntet Lamplig fér damm- och luktborttagning samt mjukvard och skotsel av syntetfiber. 2.5
) Lamplig for damm- och luktborttagning samt mjukvard och skétsel av bomull, linne
Mix 2.5
och syntetfiber etc.
o Lamplig for damm- och luktborttagning samt mjukvard och skétsel av latta och
Fintvatt e 5
omtaligare plagg.
Lamplig for uppvarmning, avfuktning och férbattring av skjortor i bomull och
Troja ! 10
bomullsblandningar.
ull Lamplig fér damm- och luktborttagning samt mjukvard och skétsel av ull. 10
Last XXL Lampl\g fér damm- och kvalsterborttagning samt mjukvard och skotsel av stora, 25
bylsiga plagg.
Obs:

1. Se till att kladerna ligger naturligt utstrackta nar du lagger i dem.

2. Vuxenklader rekommmenderas att tvattas separat.

3. Virekommenderar att du inte tvattar mer an 5 babyplagg at gangen.

4. Undvik attlagga i for stora eller skrymmande textilier, sarskilt silkesplagg och silkestacken.
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Observera (forts.)

| grénssnittet for val av programparameter, trycker du p& @ programikonen. Klicka sedan p& @ Programbeskrivning
eller :— Tvattrdd (:— Torkrad for tork- och kladvardsprogram) for att visa programmets beskrivning och
forsiktighetsatgarder. Om det finns nagra skillnader mellan illustrationerna i bruksanvisningen och den faktiska
maskinen, ar det beskrivningen pa maskinen som galler.

Kolla energietiketten fér information om energiférbrukning.

Den faktiska energiférbrukningen kan skilja sig frén den deklarerade beroende pa lokala férhallanden.

Den faktiska vattentemperaturen kan skilja sig fran den angivna programtemperaturen.

4. Dagliganvéandning

Anslut tvattmaskinen till en stromférsorjning och vattenanslutning (se kapitlet Installation i bruksanvisningen).
Forbered tvatten: Sorterakladerna efter material (bomull, syntet, ull eller silke etc.) och hur smutsiga de ar. Kontrollera
etiketterna pa plagget. Separera vita klader fran fargade. Tom fickorna pa foremal som nycklar, mynt etc. och ta
borthardare foremal.

Laggiett plagg i taget for att undvika dverbelastning (kontrollera programmets olika max. belastningar). Stang
forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

Valj tvattmedel och mjukmedel (vid behov) och hall det i ratt fack i ladan. Stéang ladan.

4.1 - Val av tvattmedel

4.2 - Tillsatt tvattmedel och mjukmedel

1. Tryck in handtaget mitt pd maskinen for att fa ut det utfallbara T
tvattmedelsfacket (fig. 4.2-a). @
2. Drautden utfallbara doseringsladan till ampligt lage och Iyft upp den for Handtag N
hand under den mjuka gummiproppen i botten av I&dan. Dra sedan ut N
doseringsladan i pilens riktning (fig. 4.2-b). ]
3. Skruva av locket pa doseringslddan motsols. Fyll pa specialtvattmedel
och mjukmedelirespektive fack i doseringsladan. Skruva sedan atlocket 420
medsols och se till att det sitter ordentligt pa plats for att undvika lackage ]
(fig. 4.2-c). °
4. Efter att du har fyllt pa, aterinstallerar du doseringsladan i sitt fack och ’
satter sedan tillbaka doseringsladan pa plats. il
Nar cykeln ar klar visas "SLUT" pa displayen och darefter stangs apparaten
av automatiskt.
Ta bort tvatten sa snart som majligt for att forhindra att det bildas veck och 1oc
dalig lukt och att bakterier sprider sig. % % )
Tv'attmede\\ gukmedel

Hur val tvatten rengors och tvattprestandan beror pa tvattmedlets kvalitet. 4.2-3
Anvand endast tvattmedel som ar godkant for maskintvatt.

Anvand vid behov sarskilda tvattmedel, t.ex. for syntet- och ylletyg.

Se tips pa tvattmedel och rengéringsmedel.

Anvand inte kemtvattmedel som trikloretylen eller liknande produkter.

\‘}‘ Yo/ Al y3)

o/
%
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5. Skotsel och underhall

5.1 - Allman maskinrengéring

« Koppla ur maskinen under rengéring och underhall.

« Anvanden mjuk trasa med tval for att rengéra maskinholjet och
gummikomponenterna.

« Anvand inte organiska kemikalier eller fratande l6sningsmedel.

5.2 - Rengoring av tvattmedelsfacket

Se alltid till att det inte finns ndgra tvattmedelsrester.

Rengor ladan regelbundet:

« Tryckin handtaget mitt pa maskinen for att fa ut det utfallbara
tvattmedelsfacket (fig. 5.1-a).

« Dra ut den utféllbara doseringsladan till ratt lage. Lyft sedan
doseringsladdans botten med handen, under den mjuka
gummiproppen, och dra ut doseringsladan i pilens riktning
(fig. 5.1-b).

« Hallitvattmedelsfackets nedre omrade medhanden (fig. 5.1-c),
vinkla forsiktigt uppat, och dra sedan ut tvattmedelsfacket fran
maskinen.

« Skoljinsidan av doseringsladan med vatten och torka av bade
in- och utsidan av doseringsladan med en handduk.

« Anvand en handduk for att torka rent insidan av facket pa
maskinen.

«+ Sétt tillbaka doseringslddan och facket pa sin avsedda plats.

5.3 - Rengoring av trumman

+ Tabortféremal som hamnat i tvattmaskinen av misstag, sasom
stift, myntetc. (fig. 5.3) eftersom de kan orsaka rostflackar och
skador.

« Anvand ett klorfritt rengéringsmedel for att ta bort rostflackar.
Folj varningsanvisningarna fran tillverkaren av tvattmediet.

« Anvand inte harda foremal eller stalull for rengdring.

5.4 - Vatteninloppsventil och filter for inloppsventil

For att forhindra att vattentillforseln blockeras av fasta @mnen som

kalk skainloppsventilens filter rengéras regelbundet.

« Draur stromkabeln och stang av vattentillforseln.

«+ Skruvaloss vatteninloppsslangen pabaksidan av apparaten samt
pakranen (fig. 5.4-a).

« Spola filtren med vatten och en borste (fig. 5.4-b).

« Sattifiltret ochinstallera inloppsslangen.

5.5 - Apparaten €j i drift under langre period

Om apparaten inte ska anvandas under en langre period:

« drautelkontakten (fig. 5.5-a),

« stangav vattentillforseln (fig. 5.5-b),

« Oppna luckan for att undvika fukt- och luktbildning. L&t luckan
vara &ppen nar den inte anvands.

Kontrollera stromkabeln, vattenintaget och avioppsslangen

noggrant fore nasta anvandning. Se till att allt &r korrekt installerat

och utan lackage.
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5.6 - Pumpfilter

Rengor filtret en gang i ménaden och kontrollera pumpfiltret om
apparaten t.ex:

« inte tdmmer vatten,

« intesnurrar,

« later ovanligt vid anvandning.

& VARNING! Risk for skallning!

Vattnet i pumpfiltret kan vara mycket hett!
Innan ndgon som helst atgard vidtas, se till att vattnet har svalnat.

1. Sténgav ochkoppla ur maskinen (fig. 5.6-a).
Tryck och 6ppna pumpfilterskyddet (fig. 5.6-b).

3. Stéllenplatt behallare under for att samla upp lackande vatten
(fig. 5.6-c). Det kan vara storamangder!

4. Dra ut avloppsslangen och hall dess &nde ovanfér behallaren
(fig. 5.6-c).

5. Tauttatningspluggen ur avlioppsslangen (fig. 5.6-c).

6. Efteravslutad témning, stang avioppsslangen (fig. 5.6-d) och
tryck tillbaka denimaskinen.

7. Skruva loss och ta bort pumpfiltret moturs (fig. 5.6-e).

8. Tabort féroreningar och smuts (fig. 5.6-f).

9. Rengdr pumpfiltret noggrant, t.ex. med rinnande vatten
(fig. 5.6-g).

10. Satt tillbaka dennoggrant (fig. 5.6-h).

11. Stang klaffen.

[
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Haier

CASARTE SERIES

FI

KIITOS, ETTA OSTIT CASARTE-TUOTTEEN

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman laitteen kayttoa.
Ohjeet sisaltavat tarkeita tietoja, jotka auttavat saamaan
parhaan hyddyn laitteesta ja varmistamaan turvallisen ja
asianmukaisen asennuksen, kaytén ja huollon.

PLC
AppGallery

« Asenna sijaintiin, joka mahdollistaa oven avaamisen kokonaan. Ala asenna kuivausrumpua lukittavan oven, liukuoven
tai saranallisen oven taakse kuivausrummun oven vastakkaiselle puolelle, koska tdma rajoittaa kuivausrummun
oven taytta avautumista.

« Asenna laite hyvin iimastoituun ja kuivaan paikkaan.

« Aldkoskaan asenna laitetta ulkona kosteaan paikkaan tai paikkaan, joka voi olla altis vesivuodoille, kuten pesualtaan
alle tailahelle. Vesivuodon sattuessa katkaise virtalahde ja anna koneen kuivua luonnollisesti.

- Asenna laite tai kayta laitetta vain silloin, kun lampotila on yli 5 °C.

. Ala aseta laitetta suoraan matolle tailahelle seinaa tai huonekaluja.

. Alaaltista laitetta pakkaselle, kuumuudelle tai suoralle auringonvalolle tai sijoita sitd lammanlahteiden (esim. uunien,
lammittimien) laheisyyteen.

- Varmista, etta arvokilvessa olevat sahkétiedot vastaavat virtalahdetta. Jos nain ei ole, ota yhteytta sahkodasentajaan.

. Ala kédyta monipistokesovittimia ja jatkokaapeleita.

- Varmista, ettet vaurioita sahkokaapelia ja pistoketta. Jos ne vaurioituvat, anna sahkdasentajan vaihtaa ne.

« Kayta virtalahdettd varten erillistd maadoitettua pistorasiaa, joka on helposti saatavilla asennuksen jélkeen. Laite
on maadoitettava.

3

d) Virtapainike (1) Alempirumpu(3) O Alykéas - Combi (3)
Kosketusnaytté (2) Q Etdohjaus (3)
Ylempi rumpu (3) {} Suosikki (3)
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2.1 - Ohjelman valinta ja parametrit

Tassa tuotteessa on taysi ohjaus kosketusnaytdlla. Ylempaa rumpua kaytetaan kuivaukseen ja pyykinhoitoon, ja
alempaa rumpua kaytetaan pyykinpesuun.

Nayttoa liu'uttamalla tai koskettamalla voit valita pesu-, kuivaus- ja pyykinhoito-ohjelman seka suorittaa
parametriasetukset.

2.1.1 Pesutila

Alemmalla rummulla on 16 pesuohjelmaa.

Kayttaja voi saataa seuraavia parametreja ennen halutun pesuohjelman kaynnistamista:

« Aika: sdada ohjelman pesuaika. Sita voidaan saataa Lampétila-asetuksen saatamisen jalkeen.

« Huuhtelu: saada huuhtelujen maara. Sitd voidaan saataa enintaan 5 kertaa.

« Lampétila: saada vedenlammityksen lampdtilaa.

« Nopeus: sdada kosteudenpoiston nopeutta.

« Pesuaine: S&&déa pesuaineen maaraa. Oikeassa ylakulmassa oleva pieni kuvake voi ndyttaa annostelijassa jaliella
olevan pesuaineen maaran ja keskipesuaineen maaran.

« Huuhteluaine: s&&da huuhteluaineen maaraa. Oikeassa ylakulmassa olevasta pienesta kuvakkeesta voi katsoa
pesuainelokeron ja jaljella olevan huuhteluaineen maaran.

« UV:taman toiminnon kayttd vahentaa vedessa olevia bakteereja ja mikro-organismeja, jolloin pesuymparistd on
puhtaampi ja steriili.

« Tahrat: valitse vaatteissa olevan tahran tyyppi.

« Viive: asettaa pesuviiveen alkamisajan. Valta sen kayttoa kosteille ja varinkestaville esineille.

« Ultraraikas: tama toiminto siirtda rummun sisalla olevaa ilmaa ulkoilmaan, poistaa tehokkaasti hajuja, varmistaa
raikkaan ilman ja auttaa estamaan vaatteiden homehtumista.

Lisaparametrien saadot: Vesi Plus, Intensiivinen, Liotus, Yopesu, Energia plus, Anti-allergia.

2.1.2 Kuivaustila

Rummulle on asetettu 16 kuivausohjelmaa perheen paivittaisen pyykinpesutilanteen mukaan. Kayttaja voi saataa
seuraavia parametreja ennen halutun kuivausohjelman kaynnistamista:

« kuivausaste (silityskuiva, kayttévalmis, kaappikuiva, erittain kuiva)

« lampétila (matala, keskitaso, korkea)

« vaihtuvailma

- viive.

2.1.3 Hoitokasittelytila

Ylemmalla rummulla on kotitalouksien paivittaisen vaatehuoltotilanteen mukaan on 6 vaatehuolto-ohjelmaa.
Saadettavat ohjelmaparametrit ovat seuraavat:

- aika.

Huomautus
Eri ohjelmilla on erilaisia ohjelmaparametreja valittavana, katso asianmukaiset vaihtoehdot kayttoliittymasta.

2.2 - Asetukset
Pyyhkaisemalla ndytdssa olevaa kohtaa ——alaspain saat esiin lisdasetusten pudotusvalikon. Valittavana on yhteensa
9 asetusta.

n Painikeaani-painike: koneen kéynnistamisen tai sammuttamisen merkkigani. Kun kuvake (])) nakyy, aanion
kaytossa. Talldin koneen painikkeen painaminen, ohjelman paattyminen tai halytys saa aikaan merkkidanen. Kun
kuvake (]X nakyy, kaytdssa on aaneton tila.

Talldin koneen painikkeen painaminen, ohjelman paattyminen tai halytys ei saa aikaan merkkiaanta.

Koneen uudelleenkaynnistaminen jatkaa aiempia asetuksia, kunnes tdma painike nollataan.

- Lapsilukko-painike: Ota lapsilukko kéyttoon tai pois kaytosta. Kosketa kuvaketta. Kun kuvakkeen tausta muuttuu
vaaleanharmaaksi, se tarkoittaa, etta lapsilukko on otettu kéyttdodn. Talldin voidaan kayttaa vain virtapainiketta. Jos
vikahalytys ilmenee, voit jatkaa kayttoa vikahalytystietojen vahvistamiseksi. Ohjelman paatyttya lapsilukko vapautuu
automaattisesti.
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Jos lapsilukkotoimintoa ei ole poistettu kaytdsta asetusten kayttoliittymassa, lapsilukkotoiminto kytkeytyy
oletusarvoisesti paalle, kun ohjelma kéynnistetaan seuraavan kerran. Kun ohjelma on ollut kaynnissa 1 minuutin
ajan, lapsilukko pysyy kaytossa.

Jos lapsilukkotoimintoa ei enaa tarvita lapsilukkotilassa, pida lapsilukkotoimintoa painettuna naytén kehotuksen
mukaisesti 3 sekunnin ajan, niin lapsilukon lukitus peruutetaan. Poista sitten lapsilukkotoiminto kaytdsta koskettamalla
lapsilukkokuvaketta asetusten kayttoliittymassa.

Jos lapsilukkotoimintoa ei ole poistettu kaytosta asetusten kayttolittymassa eika nayttda endd kayteta. Kun kuvakkeen
tausta muuttuu tummanharmaaksi, se tarkoittaa, etta lapsilukko on poistettu kaytosta.

o Alykas lajittelu -painike: Ota alykas lajittelutoiminto kayttdon tai pois kdytdsta. Kosketa kuvaketta. Kun
kuvakkeen tausta muuttuu vaaleanharmaaksi, alykas lajittelutoiminto on otettu kayttdon. Jarjestelma lajittelee
ohjelmat ndytetyssajarjestyksessa sen mukaan, kuinka usein kayttaja kayttaa niita. Ylemman rummun kuivausohjelman,
ylemman rummun pyykinhoito-ohjelman ja alemman rummun pesuohjelman jarjestys lajitellaan vastaavasti. Kun
kuvakkeen tausta muuttuu tummanharmaaksi, se tarkoittaa, etta alykas lajittelutoiminto on poistettu kaytosta.

- Tunnistuksen tietosanakirja -painike: tata painiketta painamalla voidaan nayttaa joidenkin pesumerkinndissa
olevien kuvakkeiden merkitys, ja kayttajat voivat asettaa ohjelman parametrit kuvakkeiden ohjeiden mukaisesti.

- Hoitokasittelyn tietosanakirja -painike: painamalla tata painiketta saat nakyviin asiaankuuluvat tiedot
pesukeskuksen asennuksesta, kaytodsta, huollosta, pyykin hoitokasittelyista ja halytyksista.

- Jarjestelman kieli -painike: voit vaihtaa kayttoliittyman kielen.

- Kirkkaus-painike: Kaytetaan nayton kirkkauden muuttamiseen. Nayton kirkkautta voidaan saataa napauttamalla
tailiu'uttamalla ilmaisimia vasemmalle tai oikealle.

- Nollaa-painike: paina tata painiketta ja paina sitten Nollaa, kun haluat palauttaa jarjestelman tehdasasetuksiin.
Tama saato on peruuttamaton.

- Wi-Fi-painike

2.3 - Sovelluksen parinmuodostusprosessi
Lataa o Vain 2,4 GHz:n Noudata

-sovellus taaj%salue parinmuodostusohjeita
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — inbeed aa
c o : e .o
| i, | [z
st Kodlin Wi-Fi: hOn-sovellus A
% — Nimi \\
'\ —Salasana Bl V
- !
B Cc D E F

Valitse verkko koskettamalla Wi-Fi-painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo
aiemmin yhdistetty verkkoon, voit talla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tata painiketta pitkaan.
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3.1 - Pesuohjelmat

. Linko-
Enimmis- Lampoti- usnopeus
Ohjelma Suunniteltu seuraaville paino, pesu, po . p .
¥ la,°C kierroksina
9 minuutissa
Soveltuu puuvillasta, pellavasta, kemiallisista kuiduista Kylma. 20 0, 400, 600,
Alykas Al jamuista materiaaleista valmistettujen vaatteiden 10 yima, 2%, 800, 1 000,
L 30, 40, 60
alykkaaseen pesuun. 1200
N 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 30Ky£'1'gaé§°é 5| 800,100,
T 1200, 1400
Paita Puuvillasta tai puuvillasekoitteista valmistetut 10 Kylma, 20, 0, 400, 600,
konepestavat paidat 30,40 800, 1000
. Normaalistilikaantuneet puuvillakankaista valmistetut Kylma, 20, 0, 400, 600,
Puavilla vaatteet 10 30, 40, 60, 95 800, 1000,
Y 1200, 1400
Synteettiset Soveltuu kemiallisista kuiduista valmistettujen 25 Kylma, 20, %’O‘Loci'ggg’
kuidut vaatteiden pesuun. ’ 30, 40, 60 ’ ’
1200
Hienopesu Soveltyu erittain herkistd materiaaleista valmistettujen 5 Kylm, 20,30 | 0, 400, 600
vaatteiden pesuun.
0, 400, 600
Vauvanvaattei- o ) Kylma, 20, y ’ ’
den kasittely Soveltuu konepestavien lastenvaatteiden pesuun. 10 30, 40, 60, 95 800, 1 000,
1200
Kaytetaan puuvillasta, pellavasta ja kemiallisista
. . ) . ) ) - 0, 400, 600,
e kuiduista valmistettujen vaatteiden punkkien poistoon Kylma, 20,
Allergiakésittely | e - o 2,5 800, 1000,
japesuun korkeassa lampétilassa, ei sovellu villa- ja ’ 30, 40, 60, 95
L ) 1200, 1400
silkkivaatteille.
Soveltuu vain puuvillasta, pellavasta ja kemiallisista Kylma. 20 0, 400, 600,
Pika 15' kuiduista valmistettujen vaatteiden pesuun, jotka eivat 2,5 y30 "‘0 ’ 800, 1000,
ole liian likaisia. ! 1200, 1400
) w . Kylma, 20, 0, 400, 600,
Villa Soveltuu konepestéavien villavaatteiden pesuun. 10 30, 40 800
N 0, 400, 600,
. o ) - ) ) Kylma, 20,
Linkous Kayta kosteudenpoistoa ja linkousta vain vaatteille 10 30,40, 60 800, 1 000,
T 1200, 1400
o ) . . 0, 400, 600,
PuLvilla 20 °C \l:laoartrtneaealhst|llkaantumeet puuvillakankaista valmistetut 10 20 800, 1000,
1200, 1400
o Normaalistilikaantuneet tilaa vievat vaatteet, kuten Kylma, 20, 0, 400, 600,
e P 2,5 30,40,60 | 800, 1000
) . ) Kylma, 20, 0, 400, 600,
Peitto Soveltuu konepestavien untuvavaatteiden pesuun. / 30, 40 800
Rummun s ) ) .
puhdistus Erittain kuuma ohjelma pesukoneen puhdistamiseen 2,5 95 /
. . ) , Kylma, 20, 0, 400, 600,
Urheiluvaatteet | Soveltuu konepestavien urheiluvaatteiden pesuun. 10 30, 40 800, 1000
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3.2 - Kuivausohjelmat

Enimmais-
Ohjelma Suunniteltu seuraaville taytto,
kuivaus, kg
Alykés Al Automaattisesti tunnistava ohjelma puuvillakankaista valmistetuille vaatteille 10
Eco 40-60 Energiatehokas ohjelma 10
Paita Automaattisesti tunnistava ohjelma paidoille, jotka voidaan kuivata kuivausrummussa 10
Puuvilla Automaattisesti tunnistava ohjelma puuvillakankaista valmistetuille vaatteille 10
Synteettiset Soveltuu ldmmaonkestavien kemiallisista kuiduista valmistettujen vaatteiden 25
kuidut kuivaamiseen. ’
Hienopesu Hellavarainen automaattisesti tunnistava ohjelma herkille vaatteille 5
Vauvaunyaattel- Soveltuu ldammonkestavien lastenvaatteiden kuivaamiseen. 10
den kasittely
Allergiakasittely | Soveltuu vaatteille, jotka tarvitsevat telinekuivausta. 2,5
. , Soveltuu pienten maarien tai kevyiden kemikaalikuitu- tai puuvillavaatteiden nopeaan
Pika 15 i B L 2,5
kuivaukseen, ja ohjelmointiaika on lyhyt. ’
Villa Soveltuu konepestavien villavaatteiden kuivaamiseen. 10
Soveltuu rummulla kuivattavien vaatteiden (lukuun ottamatta silkkia, villaa ja
Linkous kodintekstiileja) ajastettuun kuivaukseen, ja kuivausaika voidaan valita vaatteiden 10
painon ja kosteuspitoisuuden mukaan.
Puuvilla 20°C Soveltuu rumpukuivattavien ulkovaatteiden, kuten tuulitakkien, kuivaamiseen. 10
XXL-tayttd Soveltuu konepestavien suurten vaatekappaleiden kuivaukseen. 2,5
Peitto Soveltuu rumpukuivattavien konepestavien untuvatakkien ja -liivien kuivaamiseen. /
ES:&E:SS Soveltuu ldmmaonkestavien kodintekstiilien, kuten kylpypyyhkeiden, kuivaamiseen. 2,5
Urheiluvaatteet | Soveltuu konepestavien urheiluvaatteiden kuivaukseen. 10
3.3 - Hoitokasittelyohjelman tiedot
Enimmais-
Ohjelma Suunniteltu seuraaville taytto,
kuivaus, kg
Synteettiset Soveltuu pdlynpoistoon, hajujen poistoon, pdyheyden hoitoon ja synteettisten 25
kuidut kuitujen parantamiseen huoltoon. ’
) Soveltuu pélynpoistoon, hajujen poistoon, pdyheyden hoitoon ja puuvillan ja pellavan,
Kki
Sekapyykki synteettisten kuitujen jne. huoltoon. 2,5
Hienopesu Sove\tluu polynpoistoon, hajujen poistoon ja pdyheyden hoitoon ja kevyiden ja arkojen 5
vaatteiden huoltoon.
Paita Soveltuu puuvilla- ja puuvillasekoitepaitojen lammittamiseen, kosteudenpoistoon ja 10
parantamiseen.
Villa Soveltuu villan pélynpoistoon, hajujen poistoon ja poyheyden hoitoon. 10
XXL-taytto Soveltuu po\xnpostoon, purjkk\en poistoon, pdyheyden hoitoon ja suurten 25
vaatekappaleiden parantamiseen. ’
Huomautus

1. Pida vaatteet luonnollisesti suoristettuina, kun asetat ne koneeseen.

2. Aikuisten vaatteet suositellaan kasittelemaan erikseen.

3. On suositeltavaa, ettd vauvanvaatteita on koneessa kerrallaan enintaan 5 kappaletta.

4. Ala laita koneeseen liian suuria kankaita, etenkaan silkkikankaita, silkkipeittoja tai vastaavia.
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Huomautus (jatkuu)

. Kosketa ohjelmaparametrien valintakayttoliittymasta ohjelmakuvakkeen kohdalta @ ja valitse @ Ohjelman kuvaus
tai : - Pesuehdotukset (: — Kuivausehdotukset kuivaus- ja vaatehuolto-ohjelmissa), niin ndet ohjelman kuvauksen
ja varotoimenpiteet. Jos kayttdoppaassa nakyvan kuvitetun kuvauksen ja koko koneen valilla on eroja, noudata
koko koneessa nakyvaa kuvausta.

« Tarkista energiankulutustiedot energiamerkista.

« Todellinen energiankulutus voi poiketa iimoitetusta paikallisten olosuhteiden mukaan.

« Todellinen veden lampdtila voi poiketa ilmoitetusta ohjelman lampdtilasta.

4. Paivittdinen kaytto

« Kytke pesukone virtaldhteeseen ja vesilitantaan (katso asennusluku kayttdoppaasta).

- Lajittele vaatteet: lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset aineet, villa tai silkki jne.) ja niiden likaisuuden
mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele valkoiset vaatteet varillisista. Tyhjenna taskut esineista, kuten
avaimista ja kolikoista, ja poista kovemmat koristeet.

« Tayta pesukone vaate kerrallaanja valta tayttamasta liian tayteen. Tarkista ohjelmakohtaiset enimmaistayttomaarat.
Sulje ovihuolellisesti. Varmista, ettei pyykkiajaa puristuksiin oven valin.

« Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada se luukun oikeisiin lokeroihin. Sulje luukku.

4.1 - Pesuaineen valinta

« Pesutehokkuus ja suorituskyky maaraytyvat kaytetyn pesuaineen laadun 4.2-3
mukaan.

« Kayta vain konepesuun hyvaksyttya pesuainetta.

- Kayta tarvittaessa erityisia pesuaineita, esim. synteettiselle kankaalle ja
villakankaalle.

« Katso vinkkeja tydtason pesuainetarroista.

. Alakayta kuivapesuaineita, kuten trikloorietyleenia ja vastaavia tuotteita.

JJ{D\,‘ DL,

J s
4.2 - Pesu- ja huuhteluaineen lisédminen
1. Painakoneen keskelld olevaa pesuainelokeron kahvaa, niin pesuainelokero
ponnahtaa auki (kuva 4.2-a).
2. Vedaauennut annostelulaatikko ulos sopivaan asentoon, nosta annostelija ,__Q-
ylos lokeron pohjassa olevan pehmean kumitulpan alta kasinja veda sitten

Pesuaineloke-
ron kahva

annostelulaatikko ulos nuolen suuntaan (kuva 4.2-b). 4.2
3. Avaa annostelulaatikon korkki irti kiertamalla vastapaivaan, lisaa
erikoispesuaine ja huuhteluaine oikeaan pesuainelokeroon, kirista korkki ©
kiertamalla sita myotapaivaan ja varmista vuotojen valttamiseksi, etta ’
korkki kiristyy paikalleen (kuva 4.2-c).
4. Kunlisdys onvalmis, asenna pesuainelokero takaisin annostelulaatikkoon — =
Jjaaseta sitten annostelulaatikko takaisin paikalleen.
Kun ohjelma on paattynyt, naytolla nakyy LOPPU, minka jalkeen laite sammuu Toc
automaattisesti. % %
Poista pyykki koneesta mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujen ja : L
bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi. Huuhte-
Pesuame\ I/uame

o/
%
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5. Huoltojayllapito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus

« Irrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

« Puhdista koneen kotelo ja kumiosat pehmealla liinalla, joka on
kostutettu saippuavedella.

. Als kéyta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia.

5.2 - Pesuainelaatikon puhdistus

Varmista aina, ettei pesuainejaamia ole.

Puhdista laatikko saanndllisesti:

- Paina koneen keskella olevaa pesuainelokeron kahvaa, niin
pesuainelokero ponnahtaa auki (kuva 5.1-a).

« Veda auennut annostelulaatikko sopivaan asentoon, nosta
annostelulaatikon pohja pehmean kumitulpan alta ja veda sitten
annostelulaatikko ulos oikeaan suuntaan (kuva 5.1-b).

« Pida kiinni pesuainelokeron alemmasta lisdpainokohdasta kadella
(kuva 5.1-c), kallista olaketta varovasti ylospain ja veda sitten
pesuainelokero ulos koneesta.

« Huuhtele annostelulaatikko sisépuolelta vedelld ja pyyhi
annostelulaatikko ja pesuainelokero ulkopuolelta pyyhkeella.

« Pyyhikoneen aukko sisapuolelta puhtaaksi pyyhkeella.

« Palauta pesuainelokero ja annostelulaatikko takaisin alkuperaisille
paikoilleen.

5.3 - Rummun puhdistaminen

« Poista pesurummusta vahingossa pestyt esineet, erityisesti
metalliosat, kuten hiuspinnit, kolikot jne. (kuva 5.3), koska ne
aiheuttavat ruostetahroja ja vaurioita.

- Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalla kloridia, ruostetahrojen
poistamiseen. Noudata puhdistusaineen valmistajan varoituksia.

. Ala kéyta puhdistukseen kovia esineita tai terasvillaa.

5.4 - Veden tuloventtiili ja tuloventtiilin suodatin

Kiinteiden aineiden, kuten kalkin, aiheuttaman vedentulon

tukkeutumisen estamiseksi tuloventtiilin suodatin kannattaa

puhdistaa saannollisesti.

« Irrota virtajohto ja kytke vedentulo pois paalta.

« Irrota veden sisdantuloletku laitteen takaosasta (kuva 5.4-a)
seka hanasta.

« Huuhtele suodattimet vedella ja harjalla (kuva 5.4-b).

- Aseta suodatin paikalleen ja asenna tuloletku paikalleen.

5.5 - Pitka kdyttamattomyysjakso

Jos laite on pidemman aikaa kayttamattémana, toimi seuraavasti:

« lrrota sahkopistoke pistorasiasta (kuva 5.5-a).

« Katkaise vedentulo (kuva 5.5-b).

« Avaa ovi kosteuden ja hajujen muodostumisen estamiseksi.
Anna oven olla auki kun laite ei ole kaytdssa.

Tarkista ennen seuraavaa kayttda huolellisesti virtajohto, vedentulo

Jjatyhjennysletku. Varmista, etta kaikki on asennettu oikeinjailman

vuotoja.
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5.6 - Pumpun suodatin

Puhdista suodatin kerran kuukaudessaja tarkista pumpun suodatin
esimerkiksi, jos laite

- eityhjenna vetta

- eilinkoa

- aiheuttaa epatavallista melua kayton aikana.

&VAROITUS! Palovammojen riski!

Pumpun suodattimessa oleva vesi voi olla hyvin kuumaal!
Varmista ennen mitaan toimenpiteita, etta vesi on jaahtynyt.

56-a 5.6-b

1. Sammutajairrota kone pistorasiasta (kuva 5.6-a).
Tydénna huoltoluukkua ja avaa se (kuva 5.6-b).

3. Hankilittea saili® suotoveden kerdamiseksi (kuva 5.6-c). Vetta
voiollayllattavan paljon!

4. Veda tyhjennysletku ulos ja pida sen paa sailion ylapuolella
(kuva 5.6-c).

5. lIrrota tiivistetulppa tyhjennysletkusta (kuva 5.6-c).

6. Kunkaikkivesiontyhjennetty, sulje tyhjennysletku (kuva 5.6-d)
Jjatyonna se takaisin pesukoneeseen.

7. Kierra pumpun suodatinta vastapaivaanjairrota se (kuva 5.6-e).

8. Poista epapuhtaudet ja lika (kuva 5.6-f).

9. Puhdista pumpun suodatin huolellisesti esim. juoksevalla
vedella (kuva 5.6-g).

10. Kiinnita se huolellisesti takaisin (kuva 5.6-h).

11. Sulje huoltoluukku.

[
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Haier

CASARTE SERIES

Last ned hOn-appen TAKK FOR AT DU KJOPTE ET CASARTE-PRODUKT

EI- E YRR Les denne bruksanvisningen naye for du bruker dette

apparatet. Instruksjonene inneholder viktig informasjon som
vilhjelpe deg & fa det beste ut av apparatet og sikre sikker og
riktig installasjon, bruk og vedlikehold.

1. Installasjon

Serg for at det star pa et sted som gjer det mulig & dpne daren helt. Ikke installer terketrommelen bak en ldsbar

dar, en skyveder eller en der med hengsler pa motsatt side av terketrommeldgren, da dette begrenser den fulle

apningen av terketrommeldgren.

Installer apparatet pa et godt ventilert, tgrt sted.

Installer aldri apparatet utenders pa et fuktig sted, eller i et omrade som kan veere utsatt for vannlekkasjer, for

eksempelunder ellerinaerhetenavenvask. Kutt stremtilfgrselenitilfelle vannlekkasje og lamaskinen tgrke naturlig.

Installer eller bruk apparatet kun der temperaturen er over 5 °C.

Ikke plasser apparatet direkte pa et teppe eller naer en vegg eller mgbler.

lkke utsett apparatet for frost, varme eller direkte sollys eller i naerheten av varmekilder (f.eks. komfyrer, varmeovner).

«+ Pass pa at den elektriske informasjonen pa typeskiltet stemmer overens med strgmforsyningen. Hvis den ikke
gjor det, kontakt en elektriker.

- Ikke bruk multipluggadaptere og skjgteledninger.

« Pass paatduikke skader den elektriske kabelen og stgpselet. Hvis den er skadet, ma den erstattes av en elektriker.

Bruk en separat jordet stikkontakt for stremforsyningen som er lett tilgjengelig etter installasjon. Apparatet ma

jordes.

2. Display

3
(b P&-knapp (1) Nedre trommel (3) O Smart - Combi (3)
Trykkskjerm (2) Q Fjernkontroll (3)
& @vre trommel (3) ﬁ Favoritt (3)
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2.1 - Programvalg og -parametere

Dette produktet bruker full trykkskjermkontroll. Den gvre trommelen brukes til terking og klesvask, og den nedre
trommelen brukes til klesvask.

Ved a skyve eller trykke pa skjermen kan du velge vaskeprogram, terkeprogram og vaskepleieprogram og fullfare
parameterinnstillingene.

2.1.1 Vaskemodus

Den nedre trommelen er utstyrt med 16 vaskeprogrammer.

Brukeren kan justere falgende parametere far gnsket vaskeprogram startes:

« Tid: Juster vasketiden for programmet. Den mé justeres etter “Temp.".

« Skylle: Juster antall skyllinger. Den kan justeres opptil 5 ganger.

« Temp.: Juster temperaturen pa vannoppvarmingen.

- Hastighet: Juster tgrkehastigheten.

« Vaskemiddel: Juster mengden vaskemiddel. Det lille ikonet gverst til hgyre kan vise gjenvaerende mengde
vaskemiddel i doseringsboksen og middels mengde vaskemiddel.

« Toymykner: Juster mengden tgymykner. Det lille ikonet gverst til hgyre kan vise fordeleren og gjenvaerende
tpymykner.

« UV:Denne funksjonen vil redusere bakterier og mikroorganismer ivannet, noe som gir et renere og sterilt vaskemilj@.

« Flekker: Velg typen flekk som skal vaskes pa kleerne.

« Forsinkelse: Stillinn starttidspunktet for vaskeforsinkelsen. Unngéa a bruke den pa fuktige og fargebestandige artikler.

« Ultrafrisk: Bruk denne funksjonen til & bytte lufteninne i trommelen med luften utenfra, effektivt fierne lukt, serge
for frisk luft og unnga muggikleerne.

Justering av tilleggsparametere: vann pluss, intensivt, blgtlegging, nattvask, energi pluss, antiallergi.

2.1.2 Terkemodus

I'henhold til familiens daglige klesvasksituasjon er det stilt inn 16 terkeprogrammer p& trommelen. Brukeren kan
justere felgende parametere for gnsket torkeprogram startes:

- terkeniva (strykeklar, klar til bruk, skaptert, ekstra tert)

- temperatur (lav, middels, hay)

« flexy air

« forsinkelse

2.1.3 Pleiemodus

I henhold til den daglige klesvaskrutinenihusholdningen er det satt opp 6 klesvaskprogrammer pa den gvre trommelen.
Dejusterbare programparameterne omfatter:

- tid

Merk
Ulike programmer har forskjellige programparametere & velge mellom. Se det faktiske grensesnittdisplayet.

2.2 - Innstillinger
Ved & sveipe nedover "——" pa skjermen kan du apne rullegardinmenyen for ytterligere innstillinger. Det er totalt 9
innstillinger a velge mellom.

n Knappen Knapplyd: den umiddelbare lyden ndr maskinen slés av eller pa. Nar ikonet viser @) , indikerer det at
lyden for varselmeldingen er pa. Pa dette tidspunktet vil det bli avgitt en lyd nér du trykker pa knappen pa maskinen
og programmet er slutt eller alarmen varsles. Nar ikonet viser (]X ,indikerer det at stillemodus er slatt pa.

Pa dette tidspunktet vil det ikke bliavgitt en lyd nar du trykker pa knappen pa maskinen og programmet er slutt eller
alarmen varsles.

Hvis du starter maskinen pa nytt, fortsetter de tidligere innstilingene inntil denne knappen tilbakestilles.

- Barnesikring-knapp: Sla barnesikringen av eller p, trykk pa ikonet, og nér ikonbakgrunnen blir lysegra, betyr
det at barnesikringsfunksjonen er slatt pa. For gyeblikket kan bare Pa-knappen betjenes. Hvis det oppstar en feilalarm,
kan du bruke den for a bekrefte feilalarminformasjonen. Etter at programmet er ferdig, vil barnesikringen automatisk
bliopphevet.
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Hvis barnesikringsfunksjonen ikke er slatt av i innstillingsgrensesnittet, vil barnesikringsfunksjonen veere slatt pa
som standard neste gang programmet kjgrer. Etter at programmet har kjgrt i 1 minutt, vil barnesikringen fortsatt
vaere aktivert.

Hvis barnesikringsfunksjonen ikke lenger er ngdvendigibarnesikringstilstand, holder du inne barnesikringsfunksjonen
ihenhold til skiermmeldingeni 3 sekunder for & avbryte barnesikringen, og deretter trykker du pa barnesikringsikonet
iinnstillingsgrensesnittet for a sl& av barnesikringsfunksjonen.

Hvis barnesikringsfunksjonen ikke er slatt av i innstillingsgrensesnittet og skjermen ikke lenger brukes. Nar
ikonbakgrunnen blir mgrkegra, indikerer det at barnesikringsfunksjonen er slatt av.

2 Smart sortering-knapp:Sla av eller pd den smarte sorteringsfunksjonen, trykk paikonet, og narikonbakgrunnen
blir lysegra, betyr det at den smarte sorteringsfunksjonen er slatt pa. Systemet vil sortere programmene i den
viste rekkefglgen i henhold til brukerens bruksfrekvens. Rekkefglgen pa terkeprogrammet for den gvre trommelen,
vaskeprogrammet for den @vre trommelen og vaskeprogrammet for den nedre trommelen sorteres i henhold til
dette. Nar ikonbakgrunnen blir mgrkegra, betyr det at den smarte sorteringsfunksjonen er slatt av.

- Identifikasjonsforklaring-knapp: Ved & trykke pa denne knappen kan betydningen av noen ikoner pa
klesetiketter vises, og brukerne kan angi programparameterne i henhold til instruksjonene til ikonene.

- Vaskeforklaring-knapp:Trykk p& denne knappen for a vise relevant informasjon om installasjon, drift,
vedlikehold, klesvask og alarm for vaskerisenteret.

- Systemsprak-knapp: Du kan endre spraket i grensesnittet.

- Lysstyrke-knapp: Brukes til & endre lysstyrken pa skjermen. Ved a trykke eller skyve indikatorene til venstre
og hgyre kan du justere skjermens lysstyrke.

- Tilbakestill-knapp: Trykk p& denne knappen og trykk deretter pa "Tilbakestill" for & gjenopprette systemet
til fabrikktilstand. Denne justeringen er irreversibel.

- Wifi-knapp

2.3 - Apparingsprosess

Last ned Kun 2,4 GHz-bandet Folg -
-appen paringsinstruksjonene — =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e aa
c o : e .o
| k. ([ -

it Hjenme-Wi-Fi: App hON {
E - Navn \\

. - Passord \ v
C—

C D E F

Trykk pa Wifi-knappen for a velge nettverket.

Hvis maskinen aldrihar veert tilkoblet fer, trykk kort pa denne knappen for & knytte den til nettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.

gy B
"= AppGallery
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3.1 - Vakseprogrammer

Snurrehas-
Program Utviklet for r\f\aksbela.st— VasketeT- tighetio/
ningvaskikg | peraturi°C .
min
Egnet for intelligent vask av kleer laget av bomull, lin, Kald, 20, 30, 0, 400, 600,
Smart Al o - 10 800, 1000,
kjemiske fibre og andre materialer. 40, 60 1200
0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 Kzgj ’:(? ’9350’ 800, 1000,
T 1200, 1400
) Maskinvaskbare skjorter laget av bomull eller Kald, 20, 30, | 0, 400, 600,
Skjorte i 10
bomullsblandinger. 40 800, 1000
0, 400, 600,
Bomull Normalt skitne plagg laget av bomullsstoffer. 10 KZI(?’GZ(?’:SO' 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Syntetisk Egnet for vask av kleer med kjemiske fibre 2,5 Kald, 20, 30, 800, 1000,
’ 40, 60
1200
Finvask Egnet for vask av sveert skansomme klzer. 5 Kald, 20, 30 0, 400, 600
. ) ) Kald, 20, 30, 0, 400, 600,
Barnepleie Egnet for vask av barneklaer som kan vaskes i maskin. 10 800, 1000,
40, 60, 95
1200
Brukes til fierning av midd ved hgy temperatur og vask Kald. 20. 30 0, 400, 600,
Allergipleie av kleer av bomull, lin og kjemiske fibre, ikke egnet for 2,5 40 ,60 ’95 " | 800, 1000,
ull- og silkeklaer T 1200, 1400
, Kun egnet for vask av bomull, lin og kjemiske fibre som Kald, 20, 30, 0, 400, 600,
Rask15 ikke er for skitne 2,5 40 800, 1000,
’ 1200, 1400
ull Egnet for vasking av maskinvaskbare ullklzer. 10 Kald, 20, 30, | 0, 400, 600,
40 800
0, 400, 600,
Snurre Kun terk og sentrifuger kleer 10 Kalgbzé)bm’ 800, 1000,
! 1200, 1400
0, 400, 600,
Bomull 20°C Normalt skitne plagg laget av bomullsstoffer. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
) ) : Kald, 20, 30, | 0, 400, 600,
XXL last Normalt skitne, store gjenstander som jakker. 2,5 40,60 800, 1000
Duvet Egnet for vasking av maskinvaskbare dunkleer / Kald, 20, 30, | 0, 400, 600,
40 800
Trommel Ren Ekstra varmt program for & rengjere vaskemaskinen. 2,5 95 /
) ) Kald, 20, 30, | 0, 400, 600,
Sport Egnet for vasking av maskinvaskbare sportsklaer 10 20 800, 1000
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3.2 - Torkeprogrammer

Program Utviklet for tgakl::lgais:g
Smart Al Autosensorsyklus for plagg laget av bomullsstoffer. 10
Eco 40-60 Energieffektiv syklus 10
Skjorte Autosensorsyklus for skjorter som kan tgrkes i tarketrommel. 10
Bomull Autosensorsyklus for plagg laget av bomullsstoffer. 10
Syntetisk Egnet for tarking av varmebestandige klzer av kjiemiske fibre. 2,5
Finvask Skansom autosensorsyklus for finplagg. 5
Barnepleie Egnet for t@rking av varmebestandige barnekleer. 10
Allergipleie Egnet for klaer som trenger stativterking. 2,5
Rask 15" Egnet til hurtigt@rking av sma mengder eller lett kjemisk fiber eller bomullskleer, med 25
kort programtid. ’
ull Egnet for terking av maskinvaskbare ullklaer. 10
Egnet til tidsstyrt torking av klaer som kan tgrkes med trommel (bortsett fra
Snurre silke, ull og interigrtekstiler). Tarketiden kan velges i henhold til teyets vekt og 10
fuktighetsinnhold.
Bomull 20°C Egnet til tarking av friluftskleer som vindjakker som kan trommelgrkes. 10
XXL last Egnet for tgrking av maskinvaskbare store klzer. 2,5
Duvet Egnet til terking av maskinvaskbare dunjakker og dunvester som kan trommeltgrkes. /
Trommel Ren Egnet til tarking av varmebestandige interigrtekstiler som badehandklzer. 2,5
Sport Egnet for tgrking av maskinvaskbare sportsklaer 10
3.3 - Data om vaskeprogrammet
Program Utviklet for t(l;/:-akli(:;aislfg
Syntetisk Egnet for stgvfjerning, luktfjerning, luftpleie og forbedring av syntetiske fibre. 2,5
Blande Egnet for stevfjerning, luktfierning, myk pleie og forbedring av bomull og lin, syntetisk 25
fiber, osv. ’
Finvask Egnet for stgvfjerning, luktfierning, luftpleie og forbedring av lett og fint tay. 5
Skjorte Egrgﬁt‘jl‘fsbrlgsgi\;agr?ﬁing av kleer, avfukting og forbedring av skjorter i bomull og 10
ull Egnet for stevfjerning, luktfierning, luftpleie og forbedring av ull. 10
XXL last Egnet for fierning av stev, fierning av midd, myk pleie og forbedring av store klesplagg. 2,5
Merk

1. Sgrg for at kleerne er naturlig strukket ut ndr du tar deminn.

2. Det anbefales & handtere voksenklzer individuelt.

3. Det anbefales at mengden babyklzer ikke overstiger 5 plagg om gangen.

4. lkke legg i for mange eller for store stoffer, spesielt silkestoffer, silkedyner osv.
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Merknad (forts.)

| grensesnittet for valg av programparametere trykker du pd ® pa programikonet, klikker p& @ Programbeskrivelse
eller : — Vaskeforslag (: — Terkeforslag for tgrke- og klespleieprogrammer) for & vise programbeskrivelsen og
forholdsregler. Hvis det er noen forskjeller mellom den illustrerte beskrivelsen ihandboken og hele maskinen, kan
du se beskrivelsen som vises pa hele maskinen.

Sjekk energimerket for informasjon om energiforbruk.

Det faktiske energiforbruket kan avvike fra det deklarerte i henhold til lokale forhold.

Faktisk vanntemperatur kan avvike fra oppgitt syklustemperatur.

4. Dagligbruk

Koble vaskemaskinen til en stremforsyning og vanntilkobling (se installasjonskapittel om UM).

Forbered teyet: sorter klaerne etter stoff (bomull, syntet, ull eller silke osv.) og hvor skittent de er. Sjekk etikettene
pa plagget ditt. Skille hvite kleer fra fargede. Tom lommer fra gjenstander som ngkler, mynter osv. og fiern hardere
dekorative gjenstander.

Legginntayet stykke for stykke for & unnga overbelastning (sjekk de forskjellige maksimale belastningene ihenhold
til programmet). Lukk dgren forsiktig. Pass pa at ingen teystykker kommeriklem.

Velg vaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommene i skuffen. Lukk skuffen.

4.1 - Velge vaskemiddel

4.2 - Tilsett vaskemiddel og teymykner

1. Trykk pa fordelerhandtaket midt pa maskinen for & fa ut fordelerboksen e
(fig. 4.2-a). . @
2. Trekk ut popup-doseringsboksen til riktig posisjon og laft doseringsboksen Fordelernand- N
opp fra under den myke gummipluggen for hdnd nederst pa boksen. Trekk tak
deretter ut doseringsboksenipilens retning (fig. 4.2-b). ,__Q.
3. Skruavkorken padoseringsboksen mot klokken, tilsett spesialvaskemiddel
og teymykner i den tilhgrende doseringsboksen, stram korken med 426
klokken, og veer ngye med a stramme korken for & unnga lekkasje ]
(fig. 4.2-c). e
4. Etter at tilsetningen er fullfgrt, settes doseringsboksen tilbake i ’
doseringsboksen og deretter settes doseringsboksen pa plass igjen. =
N&r syklusen er ferdig, vises "SLUTT" pa displayet, deretter slar apparatet
seg av automatisk.
Fjerntgyet sa snart som mulig for a forhindre at rynker, darlig lukt og bakterier P
sprer seg. % %
Vaskemid-
del Toymykner
N ~~

Vaskeeffektivitet og ytelse bestemmes av brukt vaskemiddelkvalitet. 42-a
Bruk kun vaskemiddel som er godkjent for maskinvask.

Bruk om ngdvendig spesifikke vaskemidler, f.eks. for syntetisk og ullstoff.
Se tips for klistremerker for benkeoppvaskmiddel.

lkke bruk rensemidler som trikloretylen og lignende produkter.

\‘}‘ Yo/ Al y3)

o/
%
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5. Pleie og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjoring

- Koble fra maskinen under rengjgring og vedlikehold.

« Brukenmyk klut med sapevaeske til d rengjgre maskinhuset og
gummikomponentene.

« |kke bruk organiske kjemikalier eller etsende lgsemidler.

5.2 - Rengjering av vaskemiddelskuffen

Pass alltid pa at det ikke er rester av vaskemiddel.

Rengjgr skuffen regelmessig:

« Trykk pa fordelerhandtaket midt pa maskinen for a fa ut
fordelerboksen (fig. 5.1-a).

« Trekk popup-doseringsboksen til riktig posisjon, lgft bunnen
av doseringsboksen for hand fra under pluggen i myk gummi,
og trekk deretter doseringsboksen ut i retningen (fig. 5.1-b).

+ Hold det nedre hjelpetrykkomradet pa fordelerboksen med
handen (fig. 5.1-c), vipp forsiktig kragen oppover, og trekk
deretter fordelerboksen ut til utsiden av maskinen.

« Skyllinnsiden av doseringsboksen med vann, og terk av utsiden
av doseringsboksen med et handkle.

« Bruk et handkle til & tarke av innsiden av sporet pa maskinen.

+ Sett doseringsboksen tilbake pa plass.

5.3 - Rengjore torketrommelen

- Fjern tilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som
pinner, mynter osv. fra trommelen (fig. 5.3) fordi de forarsaker
rustflekker og skader.

« Bruk et kloridfri rengjgringsmiddel for a fierne rustflekker. Falg
advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

« Ikke bruk harde gjenstander eller stalull til rengjering.

5.4 - Vanninntaksventil og innlgpsventilfilter

For & forhindre blokkering av vanntilferselen av faste stoffer som

kalk, rengjer innlgpsventilens filter regelmessig.

« Trekk ut strgmledningen og sla av vanntilfgrselen.

« Skru av vanninntaksslangen pa baksiden av apparatet samt pa
kranen (fig. 5.4-a).

« Skyll filtrene med vann og en bgrste (fig. 5.4-b).

« Settinnfilteret oginstaller innlgpsslangen.

5.5 - Lang periode uten bruk

Hvis apparatet star stille over enlengre periode:

« Trekk ut stgpselet (fig. 5.5-a).

« Sla avvanntilfarselen (fig. 5.5-b).

« Apne dgren for & forhindre dannelse av fuktighet og Iukt. La
dgren dpnes nar den ikke er i bruk.

For neste bruk ma du ngye kontrollere stremledningen,

vanninntaket og avlgpsslangen. Sgrg for at alt er riktig installert

og uten lekkasje.
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5.6 - Pumpefilter

Rengjer filteret en gang i méneden og kontroller pumpefilteret, for
eksempelhvis apparatet:

« tmmer ikke vannet.

« sinnerikke.

. fordrsaker uvanlig stey mens du Igper.

& ADVARSEL! Forbrenningsrisiko!

Vann i pumpefilteret kan vaere veldig varmt!
For du gjgr noe, sgrg for at vannet er avkjolt.

1. Sldavogkoble fra maskinen (fig. 5.6-a).
Skyv og apne serviceklaffen (fig. 5.6-b).

3. Serg for en flat beholder for & fange opp utvaskingsvann
(fig. 5.6-¢). Det kan veere storre belgp!

4. Trekk avlgpsslangen ut og hold enden over beholderen
(fig. 5.6-c).

5. Tatetningspluggen ut av avigpsslangen (fig. 5.6-c).

6. Etterfullstendig dreneringlukker du avigpsslangen (fig. 5.6-d)
og skyver den tilbake i maskinen.

7. Skruav og fiern pumpefilteret mot klokken (fig. 5.6-e).

8. Fjernforurensninger og smuss (fig. 5.6-).

9. Rengjor pumpefilteret ngye, f.eks. med rennende vann
(fig. 5.6-9).

10. Festdet godtigjen (fig. 5.6-h).

11. Lukk serviceluken.

[
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Haier

CASARTE SERIES

CASARTE URUNU SATIN ALDIGINIZ iGiN TESEKKUR
hOn Uygulamasini indirin EDERIZ
EI'. E [yl Lltfen bu cihazi kullanmadan énce bu talimatlari dikkatle
okuyun. Talimatlar, cihazdan en iyi sekilde yararlanmaniza
ve guvenli ve uygun kurulum, kullanim ve bakim saglamaniza
yardimcli olacak énemli bilgiler icermektedir.

« Kapagin tamamen acilmasina izin veren bir konum secin. Kurutma makinesini kilitlenebilir bir kapinin, strgult bir
kapinin veya kurutma makinesi kapadinin karsi tarafinda menteseleri olan bir kapinin arkasina monte etmeyin; bu,
kurutma makinesinin kapaginin tam olarak acilmasini engeller.

« Cihaziiyi havalandirilan, kuru bir yere kurun.

« Cihazikesinlikle acik havada nemlibir yere veya lavabo Unitesinin alti veya yakini gibi su sizintilarina sebep olabilecek
bir alana kurmayin. Sukacagi olmasidurumunda guc kaynagini kesin ve makinenin dogdal olarak kurumasinibekleyin.

« Cihaziyalnizca sicakligin 5 °C'nin Gzerinde oldugu yerlerde kurun veya kullanin.

« Cihazidogrudan hall Uzerine veya duvar veya mobilya yakinina yerlestirmeyin.

« Cihazi dona, islya veya dogrudan gunes isigina maruz birakmayin ve herhangi bir isi kaynaginin (érn. soba, isitici)
yakininda bulundurmayin.

« Deger plakasindaki elektrik bilgilerinin guic kaynad ile ayni oldugundan emin olun. Aksi takdirde, bir elektrikciye
basvurun.

« Coklu fis adaptorleri ve uzatma kablolart kullanmayin.

« Elektrik kablosuna ve fise zarar vermediginizden emin olun. Hasarliysa, bir elektrikci tarafindan degistiriimesini
sadlayin.

« Guc kaynadi icin kurulumdan sonra kolayca erisilebilen ayri bir toprakli priz kullanin. Cihaz topraklanmalidir.

3
-
d) Gii¢ Diigmesi (1) Alt Tambur (3) (" Akilli = Combi (3)
Y
Dokunmatik Ekran (2) I:] Uzaktan Kumanda (3)

Upper
Ust Tambur (3) {} Favori (3)
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2.1 - Program Secimi ve Parametreler

Bu Griinde tam dokunmatik ekran kontrolii bulunmaktadir. Ust tambur kurutma ve camasir bakimiicin, alt tambur
ise camasir yikama icin kullanilir.

Ekrani kaydirarak veya ekrana dokunarak camasir yikama programini, kurutma programini ve camasir bakim programini
secebilir ve parametre ayarlarini tamamlayabilirsiniz.

2.1.1 Yikama Modu

Alt tambur 16 yikama programiile donatilmistir.

Kullanicl, istenen yikama programini baslatmadan énce asagidaki parametreleri ayarlayabilir:

« Zaman: programin yikama sUresini ayarlayin. "Sicaklk” ©gesinden sonra ayarlanmasi gereklidir.

« Durulama: durulama sayisini ayarlayin. En fazla 5 kez olarak ayarlanabilir.

« Sicaklik: suisitma sicakligini ayarlayin.

« Hiz: dehidrasyon hizini ayarlayin.

« Deterjan: deterjan miktarini ayarlayin, sag Ust kdsedeki kiiclk simge daditicida kalan deterjan miktarini ve orta
deterjani géruntuleyebilir.

« Yumusatici: yumusatici miktarini ayarlayin. Sag Ust késedeki kicuk simge dagiticiyr ve kalan yumusaticiyi
goruntuleyebilir.

« UV:buislev sudaki bakteri ve mikroorganizmalari azaltarak daha temiz ve steril bir yilkama ortami saglayacaktir.

« Lekeler: giysiler Gzerinde yikanacak leke turinu secin.

« Gecikme: yikama gecikmesinin baslangic zamanini ayarlayin. Nemlive renge dayanikli esyalar Gzerinde kullanmaktan
kacinin.

« Ultrafresh: tamburun icindeki havayi dis hava ile degistirmek, kokuyu etkili bir sekilde ortadan kaldirmak, temiz hava
saglamak ve giysilerin kiflenmesini dnlemek icin buiislevi kullanin.

Ek Parametreler ayarlamalari: water plus, yogun, suda bekletme, gece yikama, energy plus, anti-aleriji.

2.1.2 Kurutma Modu

Ailenin guinlik camasir durumuna goére tambur Gzerinde 16 adet kurutma programi ayarlanmistir. Kullanici, istenen
kurutma programini baslatmadan énce asagidaki parametreleri ayarlayabilir:

« kurutma seviyesi (UtUlenmeye hazir, giymeye hazir, dolap, ekstra kuru)

« sicaklik (dUsuk, orta, yuksek)

« flexy air

- gecikme

2.1.3 Bakim Modu

GuUnluk ev giysi bakimi durumuna gére Ust tamburda 6 giysi bakim programi bulunmaktadir. Ayarlanabilir program
parametreleri sunlariicerir:

« zaman

Not
Farkli programlarin secilebilecek farkli program parametreleri vardir, litfen gecerli araylz ekranina bakin.

2.2 - Ayarlar
Ekrandaki "——" 6gesini asagl kaydirarak ek ayarlar icin acilir mentyU acabilirsiniz. Aralarindan secim yapabileceginiz
toplam 9 ayar vardir.

n Digme Sesidugmesi: makineyi acarken veya kapatirken cikan uyari sesi. Simge (])) olarak géruntulendiginde
uyari sesinin acik oldugunu gosterir. Bu sirada makine Uzerindeki digmeye basiimasi ve programin veya alarmin sona
ermesibir uyari sesi cikaracaktir. Simge (]x olarak géruntulendiginde sessiz modun acik oldugunu gosterir.

Bu sirada makine Uzerindeki dugmeye basiimasi ve programin veya alarmin sona ermesi bir uyari sesi cikarmayacaktir.
Makine yeniden baslatildiginda bu digme sifirlanana kadar énceki ayarlar devam edecektir.

- Cocuk Kilidi dugmesi: cocuk kilidini acin veya kapatin, simgeye dokunun ve simge arka plani acik griye
déndugunde cocuk kilidi islevinin acildigini anlayabilirsiniz. Su anda sadece glic digmesi calistirilabilir. Bir hata alarmi
olusursa, hata alarmi bilgilerini onaylamak icin calistirabilirsiniz Program sona erdikten sonra, cocuk kilidi otomatik
olarak devre disi kalacaktir.
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Avyarlar arayUztnde cocuk kilidiislevi kapatimamissa, programin bir sonraki calismasinda cocuk kilidi islevi varsayilan
olarak acilacaktir. Program 1 dakika calistirildiktan sonra cocuk kilidi etkin olmaya devam edecektir.

Cocuk kilidi durumunda cocuk kilidi islevine artik intiyac duyulmuyorsa, cocuk kilidini iptal etmek icin ekran istemine
gore cocuk kilidiislevini 3 saniye basili tutun ve ardindan cocuk kilidi islevini kapatmak icin ayarlar araytztndeki cocuk
kilidi simgesine dokunun.

Cocuk kilidi islevi ayarlar araytzinde kapatiimamissa ve ekran artik calistiriimiyorsa. Simge arka plani koyu griye
doéndugunde, cocuk kilidi islevinin kapatildigini gosterir.

Akilli Siralama dagmesi: akilli siralama islevini acin veya kapatin, simgeye dokunun; simge arka plani acik griye
déndugunde akill siralamaislevinin acik oldugu anlamina gelir. Sistem, programlart kullanicinin kullanim sikligina gére
goruntulenen siraya gore siralayacaktir; Ust tambur kurutma programi, Gst tambur camasir bakim programi ve alt tambur
yikama programi siralanir; simge arka plani koyu griye dondugunde, akilli siralamaislevinin kapatildigianlamina gelir.

- Tanimlama Ansiklopedisi digmesi: bu dugmeye basildiginda giysi etiketlerindeki bazi simgelerin anlami
goruntulenebilir ve kullanicilar programin parametrelerini simgelerin talimatlarina gére ayarlayabilir.

- Bakim Ansiklopedisi digmesi: camasir yikama merkezinin kurulumu, isletimi, bakimi, camasir bakimi ve
alarmlari ile ilgili bilgileri géruntilemek icin bu digmeye basin.

- Sistem Dili digmesi: isletim aray(zUnUn dilini degistirebilirsiniz.

- Parlaklik digmesi: ekran parlakligini degistirmek icin kullanilir, sol ve sag gostergelere dokunarak veya kaydirarak
ekran parlakliginiayarlayabilirsiniz.

- Sifirla dUgmesi: sistemi fabrika durumuna geri ytklemek icin "Sifirla” dugmesine basin. Bu ayarlama geri
dondurtlemez.

- Wi-Fi digmesi

2.3 - Uygulama Eslestirme islemi
Uygulamasini = = Yalnizca 2,4 GHz bant E§|e§ﬁrme| ta!imatlarlm = =
e izleyin
Indirin N Y ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — piustc -
c oo : e .o
= R I ®
° 'R £ hOn 5 - it
— Uygulama A
g 2T hon \
- Isim
= ;X\p;;pGallery it L L e = v
Cc D E F

Agi secmek icin Wi-Fi dugmesine dokunun.
Makine daha 6nce hi¢ baglanmadiysa, makineyiagdla iliskilendirmekicin bu digmeye kisa bir stre basin. Zaten bagliysa,
bu dugmeye kisa slre basmak hizli baglantiicindir. Sifirlamak icin bu digmeye uzun sure basin.
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3.1 - Yikama programlari

Kg cinsinden | °C cinsinden l?eyldk.
) cinsinden
Program Tasarim amaci maksimum yikama R
- . déndirme
yikama yuka sicakhg
hizi
Pamuklu, keten, kimyasal elyaf ve diger malzemelerden Soguk, 20, 0, 400, 600,
Akillr Al R - 10 800, 1000,
yapilmis giysilerin akilll ylkanmasi icin uygundur. 30, 40, 60 1200
N 0, 400, 600,
Eco 40-60 / 10 3303(;"“;505 5| 80,1000,
T 1200, 1400
Gémlek Pamuklu veya Pamuk karisimindan yapilmis makinede 10 Soguk, 20, 0, 400, 600,
yikanabilir gémlekler. 30,40 800, 1000
. 0, 400, 600,
e Soguk, 20,
Pamuklu Normalde pamuklu kumaslardan yapilmis kirli giysiler. 10 30, 40, 60, 95 800, 1000,
Y 1200, 1400
Soduk. 20 0, 400, 600,
Sentetik Kimyasal elyaf giysilerin yikanmasi icin uygundur 2,5 gux, <2, 800, 1000,
N ’ 30, 40, 60
1200
Hassas Ultra nazik camasirlari yikamak icin uygundur. 5 Sog;lc(), 20, 0, 400, 600
. ) - " N 0, 400, 600,
Bebek Bakimi Makinede yikanabilen cocuk kiyafetlerini yikamak icin 10 Soguk, 20, 800, 1000,
uygundur. 30, 40, 60, 95
1200
Pamuklu, keten ve kimyasal elyaf giysilerin yUksek Soduk. 20 0, 400, 600,
Alerji Bakimi sicaklikta akarlardan arindirimasi ve yikanmasi icin 2,5 30 ‘?0 6'0 9YS 800, 1000,
kullanilir, yGnl ve ipek giysiler icin uygun degildir Y 1200, 1400
, Sadece cok kirli olmayan pamuklu, keten ve kimyasal Soguk, 20, 0, 400, 600,
HiZiLs elyafli camasirlart yikamak icin uygundur. 2,5 30, 40 800, 1000,
yath camaginarty N UyguUnaur : 1200, 1400
Yol Makinede yikanabilir yunlt giysileri yikamak icin 10 Soguk, 20, | 0,400, 600,
uygundur. 30,40 800
Soduk. 20 0, 400, 600,
Doéndurme Giysilerin sadece nemini alin ve sikarak kurutun 10 30940’ GOY 800, 1000,
T 1200, 1400
0, 400, 600,
Pamuklu 20°C Normalde pamuklu kumaslardan yapilmis kirli giysiler. 10 20 800, 1000,
1200, 1400
. " ! . L Soguk, 20, | 0,400, 600,
XXL Yk Ceketler gibi normal kirlenmis hacimli esyalar. 2,5 30, 40, 60 800, 1000
Yorgan Makinede yikanabilir kus tlyu giyecekleri yikamak icin / Soguk, 20, | 0,400, 600,
9 uygundur 30,40 800
Tambur Camasir makinesini temizlemek icin ekstra sicak
. 2,5 95 /
Temizligi program.
o Makinede yikanabilir spor giyecekleri yikamak igin Soguk, 20, | 0,400, 600,
Spor Giyim uygundur 10 30, 40 800, 1000
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3.2 - Kuru programlar

Maks. ylk
Program Tasarim amaci kurutma, kg
cinsinden
Akillr Al Pamuklu kumaslardan yapilmis giysiler icin otomatik algilama programi. 10
Eco 40-60 Enerji acisindan verimli program 10
Gomlek Tamburda kurutulabilen gomlekler icin otomatik algilama programi. 10
Pamuklu Pamuklu kumaslardan yapilmis giysiler icin otomatik algilama programi. 10
Sentetik Isiya dayanikli kimyasal elyaf giysilerin kurutulmasi icin uygundur. 2,5
Hassas Hassas giysiler icin nazik otomatik algilama programi. 5
Bebek Bakimi Isiya dayanikli cocuk giysilerini kurutmak icin uygundur. 10
Alerji Bakimi Rafta kurutulmasi gereken giysiler icin uygundur. 2,5
, Az miktarda veya hafif kimyasal elyaf veya pamuklu giysilerin kisa program suresiile hizli
Hizl 15 o 2,5
kurutulmasr icin uygundur. ’
Yanla Makinede yikanabilir yinlt giysileri kurutmak icin uygundur. 10
Tamburla kurutulabilen giysilerin (ipek, yinlt ve ev tekstili harig) zaman ayarli
Dondurme kurutulmasricin uygun olan kurutma suresi, giysilerin agirligina ve nem icerigine gére 10
secilebilir.
Pamuklu 20°C Tamburda kurutulabilen riizgarlik gibi dis mekan giysilerini kurutmak icin uygundur. 10
XXL YUk Makinede yikanabilir blyUk giysileri kurutmak icin uygundur. 2,5
Yorgan Tamburda kurutulabilen kus tUyU ceket ve yeleklerin kurutulmasiicin uygundur. /
Tambur Temizligi | Banyo havlulari gibiisiya dayanikli ev tekstillerini kurutmak icin uygundur. 2,5
Spor Giyim Makinede yikanabilir spor giysileri kurutmak icin uygundur. 10
3.3 - Bakim programi Verileri
Maks. yik
Program Tasarim amaci kurutma, kg
cinsinden
Sentetik Sentetik elyafta toz giderme, koku giderme, kabarik bakimi ve iyilestirme icin uygundur. 2,5
Toz giderme, koku giderme, kabarik bakimive pamuklu ve keten, sentetik elyaf vb.
Karma T . 2,5
iyilestirme icin uygundur.
Hafif ve ince giysilerde toz giderme, koku giderme, kabarik bakimi ve iyilestirme icin
Hassas 5
uygundur.
Gémlek Pamuklu ve pamuk karisimli gémleklerin isitiimasi, neminin alinmasi ve iyilestirilmesiicin 10
uygundur.
Yunlt YunlUlerde toz giderme, koku giderme, kabarik bakimi ve iyilestirme icin uygundur. 10
XXL YUk BuyUk giysilerde toz giderme, akar giderme, kabarik bakimi ve iyilestirme icin uygundur. 2,5
Not

1. Lutfen giysileri yerlestirirken dogal olarak gergin tutun.

2. Yetiskin giysilerinin ayri ayri ele alinmasi tavsiye edilir;

3. Bebek kiyafeti miktarinin tek seferde 5 parcay gecmemesi tavsiye edilir.

4. Asiri veya blyuk boyutlu kumaslar, 6zellikle ipek kumaslar, ipek yorganlar vb. koymayin.
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Not (devam)

Program parametresi secim aray(iziinde, program simgesinde ® Uzerine dokunun, program aciklamasini ve
snlemleri géruntilemek icin © Program aciklamasi veya : - Yikama &nerileri (: — Kurutma ve giysi bakim programlari
icin kurutma onerileri) tzerine tiklayin. Kilavuzdaki resimli aciklama ile makinenin tamami arasinda herhangi bir fark
varsa, lutfen makinenin tamaminda gosterilen aciklamaya bakin.

Enerji tiketim bilgileriicin enerji etiketine bakin.

Gercek enerji tuketimi, yerel kosullara gore beyan edilenden farkli olabilir.

Gergek su sicakligi beyan edilen program sicakligindan farkli olabilir.

Camasir makinesinibir glic kaynagina ve su badlantisina baglayin (Kullanim kilavuzundaki kurulum bolumune bakin).
Camasirlari hazirlayin: giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik, yinlt veya ipek vb.) ve ne kadar kirli olduklarina gore
ayirin. Giysinizdeki etiketleri kontrol edin. Beyaz kiyafetleri renkli olanlardan ayirin. Ceplerdeki anahtar, bozuk para
vb. nesneleri bosaltin ve sert dekoratif nesneleri cikarin.

AsirtyUklenmeyi dnleyerek camasirlari tek tek koyun (programa gore farkl maksimum ytk degerlerinikontrol edin).
Kapad dikkatlice kapatin. Hicbir camasir parcasinin sikismadigindan emin olun.

Deterjan ve yumusaticlyi (gerektiginde) secin ve cekmecenin dogru bélmelerine dokin. Cekmeceyi kapatin.

4.1 - Deterjan secimi

.

.

.

4.2 - Deterjan ve yumusatici ekleyin T
1. Dagrticikutusunu disari cikarmak icin makinenin ortasindaki dagiticrkoluna ; @
basin (Sekil 4.2-a). Dagitici kolu N
2. Acllir dispenser kutusunu uygun konuma cekin ve dispenseri kutunun N
altindaki kaucuk yumusak tapanin altindan elle yukari kaldirin, ardindan ,__Q-
dispenser kutusunu ok yontnde disari cekin (Sekil 4.2-b).
3. Dispenser kutusunun kapadini saat yonunun tersine cevirerek acin, 6zel 420
deterjan ve yumusaticiyi ilgili dispenser kutusuna ekleyin, kapagi saat
yonunde sikin ve sizintiyr dnlemek icin kapadi yerinde sikmaya dikkat edin h
(Sekil 4.2-c). ’
4. Ekleme islemitamamlandiktan sonra, dispenser kutusunu yeniden takin
ve ardindan dispenser kutusunu yerine yerlestirin. — =
Program bittiginde ekranda "SONLANDIR" yazisi gérinur ve ardindan cihaz
otomatik olarak kapanir. P
Kingikliklarin, kotl kokularin ve bakterilerin cogalmasini dnlemek icin % % )
camasirlarinizi en kisa strede cikarin. : L
Deterjan\ ﬂmt@atwcn

Yikama verimliligi ve performansi, kullanilan deterjanin kalitesine gére degisir. 42-a
Yalnizca makinede yikama icin onaylanmis deterjan kullanin.

Gerekirse ¢zel deterjanlar kullanin; érnegin sentetik ve renkli ve yunlu
kumaslar icin.

Tezgah Ustl deterjan cikartmalarticin ipuclarina bakin.

Trikloretilen ve benzeri Grtnler gibi kuru temizleme maddeleri kullanmayin.

\‘}‘ Yo/ Al y3)

=X
%
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5.1 - Genel makine temizligi

« Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

« Makine kasasini ve kaucuk bilesenleri temizlemek icin sivi sabunlu
yumusak bir bez kullanin.

« Organik kimyasallar veya asindirici ¢cdzuculer kullanmayin.

5.2 - Deterjan cekmecesinin temizlenmesi

Deterjan kalintisi olmamasina her zaman dikkat edin.

Cekmeceyi duzenli olarak temizleyin:

« Dagitictkutusunu disari cikarmak icin makinenin ortasindaki dagitici
koluna basin (Sekil 5.1-a).

« Acllir dispenser kutusunu uygun konuma cekin, dispenser
kutusunun altini kaucuk yumusak tapanin altindan elinizle kaldirin
ve ardindan dispenser kutusunu yontne dogru cekin (Sekil 5.1-b).

« Distributdr kutusunun alt yardimci presleme alanini elinizle
tutun (Sek. 5.1-c), bilezigi yavasca yukari dogru egin ve ardindan
distributér kutusunu makinenin disina dogru cekin.

« Dispenser kutusununicinisuyla durulayin ve dispenser kutusunun
disinibir havluyla silin.

« Makinenin Uzerindeki yuvaninicini temizlemek icin bir haviu kullanin.

« Dispenser kutusunu orijinal konumlarina geri getirin.

5.3 - Tamburun temizlenmesi

« Pas lekelerine ve hasara neden olacagi icin yanlislikla yikanan
nesneleri, 6zellikle toplu igne, bozuk para gibi metal parcalari
tamburdan cikarin (Sekil 5.3).

« Paslekelerini cikarmak icin klortr icermeyen bir temizleyici kullanin.
Temizlik maddesi Ureticisinin uyartipuclarini dikkate alin.

« Temizlikicin herhangi bir sert nesne veya celik yunt kullanmayin.

5.4 - Su giris valfi ve girig valfi filtresi

Su kaynaginin kireg gibi kati maddelerle tikanmasini dnlemek icin giris

valfifiltresini dUzenli olarak temizleyin.

« GUc kablosunu prizden ¢ekin ve su beslemesini kapatin.

« Cihazin arkasindaki ve muslugun (Sekil 5.4-a) Gzerindeki su giris
hortumunu sokun.

« Filtreleri su ve bir fircaile yikayin (Sekil 5.4-b).

« Filtreyi takin ve giris hortumunu takin.

5.5 - Uzun siireli kullanilmama

Cihaz uzun sure kullanimadiginda:

« elektrik fisini cekin (Sekil 5.5-a);

« subeslemesini kapatin (Sekil 5.5-b);

« nem ve koku olusumunu énlemek icin kapagi acin. Kullaniimadiginda
kapagi acik birakin.

Bir sonraki kullanimdan énce elektrik kablosunu, su girisini ve tahliye

hortumunu dikkatlice kontrol edin. Her seyin dizgun bir sekilde

kuruldugundan ve sizinti olmadigindan emin olun.
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5.6 - Pompa filtresi

Cihaz asadidaki gibiyse, filtreyi ayda bir temizleyin ve pompa filtresini
kontrol edin:

« suyu tahliye etmiyorsa;

e sikmiyor;

« calisirken olagandisi gurultlye neden oluyorsa.

& UYARI! Haslanma Riski!

Pompa filtresindeki su cok sicak olabilir!

Herhangi bir islem yapmadan énce lttfen suyun sogudugundan
emin olun.

1. Makineyikapatin ve fisini cekin (Sekil 5.6-a).

2. Servis kapaginiiterek acin (Sekil 5.6-b).

3. Sizinti suyunu toplamak icin duz bir kap saglayin (Sekil 5.6-c).
Daha buyuk miktarda su olabilir!

4. Tahliye hortumunu disari ¢cekin ve ucunu kabin Uzerinde tutun
(Sekil 5.6-¢).

5. Sizdirmazlik tapasini tahliye hortumundan cikarin (Sekil 5.6-c).

6. Bosaltmatamamlandiktan sonra bosaltma hortumunu kapatin
(Sekil 5.6-d) ve makineye geriitin.

7. Pompa filtresini saat yonunun tersine cevirerek cikarin
(Sekil 5.6-e).

8. Atiklarive kiri temizleyin (Sekil 5.6-).

9. Pompafiltresini, drnegin akan su kullanarak dikkatlice temizleyin
(Sekil 5.6-g).

10. Duzgunce geritakin (Sekil 5.6-h).

11. Servis kapagini kapatin.

2E)
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